WF-7515/WF-7525

Basic Operation Guide

- for use without a computer -

Pamatdarbibas rokasgramata

- lietosanai bez datora -

Pagrindiniy funkcijy vadovas

- naudojimui be kompiuterio -

Uldine kasutusjuhend

- kasutamine ilma arvutita -

EPSON

EXCEED YOUR VISION




About This Guide 6
Copyright Notice 7
Important Safety Instructions 8
Protecting Your Personal Information. n
Copy/Fax/Scan Features Available for Your Product. 12
Guide to Control Panel 13
Using the LCD Screen, 18
Adjusting the Angle of the Panel 20
Power Saving Function 20
Restarting Automatically After a Power Failure. 21
Handling Media and Originals
Selecting Paper. 24
Loading Paper 26
Inserting a Memory Card 32
Removing a Memory Card 32
Placing Originals 34
Automatic Document Feeder (ADF) 34
Document glas: 37
Copy Mode
Copying Documents 40
Copy/Restore Photos 42
Copy Mode Menu List 45
Photo Mode
Printing Photos 50
Printing in Various Layouts. 52
Printing Ruled Paper 54
Printing Photo Greeting Cards 56
Printing from an External USB Device 59
Backup to External USB Device. 60
Photo Mode Menu List 61
Fax Mode
Connecting to a Phone Line 66
Using the phone line for fax only 66
Sharing line with phone devices 67
Checking the fax connection 69
Setting Up Fax Features 70
Setting up speed dial entrie: 0
Setting up group dial entrie: 72
Creating header information 74
Sending Faxes 6
Entering or redialing a fax number 76
Using speed dial/group dial 78

Broadcast fax sending

Q0.

79

82

Sending a fax at a specified time
Fax from a connected phone

85

86

Receiving Faxes
Receiving faxes automatically

86

89

Receiving faxes manually.
Polling to receive a fax

91

92

Printing Reports
Faxing from a PC

93

Fax Mode Menu List

94

Scan Mode

Scanning to a Memory Card
Scanning to a Computer

Scan Mode Menu List

Setup Mode (Maintenance)
Checking the Ink Cartridge Statu:

Checking/Cleaning the Print Head

Aligning the Print Head

Setting/Changing Time and Region

Printing from a Digital Camera
Setup Mode Menu List.

Solving Problems
Error Message:

Replacing Ink Cartridge:

Paper Jam

Paper Jam - jammed inside 1

Paper Jam - jammed inside 2

Paper Jam - Automatic Document Feeder (ADF)
Paper Jam - jammed inside 3

Print Quality/Layout Problem:
Faxing Problem

Contacting Epson Support
Getting More Information

Index

100
102
104

108
110
113
115
17
119

124
128
132
132
135
136
137
140
144
148
149
152




Par 3o rokasgramatu

Autortiesiba

Svarigas drosibas instrukcijas

Personigas informacijas aizsardziba

lekarta pieejamas kopésanas, faksa un skenésanas funkcijas.
Kontroles panela lietosana

LCD ekrana izmantosana

Panela lenka pielagosana
Energijas taupisanas funkcija

Automatiska restartésana péc elektroapgades traucéjuma

Darbs ar originaliem un virtualajiem failiem
Papira izvéle

24

Papira ievietosana

26

32

Atminas kartes ievietosana
Atminas kartes iznemsana

32

Originalu novietosana

34

34

Automatiskais dokumentu padevéjs (ADF)
Dokumentu virsma

37

Copy rezims
Dokumentu kopésana

Kopét/atjaunot fotoattélus

Kopésanas rezima izvé|nu sarakst

Fotoattélu rezims
Fotoattélu drukasana

40
42
45

50

52

Drukasana dazados izkartojumos.
Drukasana uz linijpapira

54

Foto apsveikuma kartisu drukasana

56

Drukasana no aréjas USB ierices.
Dubléjums aréja USB iericé

59
60

Fotoattélu reZima izvélnu saraksts

61

Faksa rezims
Pieslégsana talruna linijai

66

Talruna linijas izmanto3ana tikai faksam

66

67

Linijas koplieto3ana ar talruniem
Faksa piesléguma parbaude

69

Faksa lidzek|u iestatisana

70

Atras sastadianas ierakstu iestatisana

70

Grupas sastadisanas ierakstu iestatisana

72

Galvenes datu registrésana

74

Faksu satisana

76

Faksa numura ievadi$ana vai atkartota sastadisana

76

Atras sastadisanas/grupas sastadisanas lietosana

78

Apraides faksa satisana 79
Faksa nosatisana noradita laika 82
Fakss no pievienota talruna 85
Faksu sanemsana 86
Faksu automatiska sanemsana 86
Faksu manuala sanemsana 89
Faksa sanemsanas aptauja 91
Atskaisu drukasana 92
Faksa nosutisana no datora. 93
Faksa rezima izvé|nu saraksts 94

Skenésanas rezims

Skené$ana uz atminas karti 100
Skenésana datora 102
Skenésanas rezima izvélnu sarakst: 104
Setup rezims (Apkope)
Tintes kasetnes statusa parbaude 108
Drukas galvinas parbaude/tirisana 110
Drukas galvinas nolidzinasana. 13
Laika un regiona iestati$ana/mainisana 115
Drukasana no dig s fotokameras 17
lestatisanas rezima izvé|nu sarakst: 119
Problému risinasana

Kladu pazinojumi
Tintes kasetnu nomaina
lestrédzis papirs
lestrédzis papirs - iestrédzis 1
lestrédzis papirs - iestrédzis 2
lestrédzis papirs - Automatiskais dokumentu padevéjs (ADF).
lestrédzis papirs - iestrédzis 3
Drukas kvalitates/izkartojuma probléma
Faksu satisanas probléma
Sazinasanas ar ,Epson” atbalsta centru
Plasaka informacija
Alfabétiskais raditajs




[y D)

Apie $j vadova 6
Autoriaus teisiy pranesimas 7
Svarbios saugos instrukcijos 8
Asmeninés informacijos saugojima 11

Jasy jrenginio kopijavimo / faksogramy siuntimo / nuskaitymo funkcijos
Valdymo skydelio vadovas
Skystujy kristaly ekrano naudojimas

Skydelio kampo reguliavimas 20
Energijos taupymo funkcija 20
Automatinis pakartotinis jsijungimas po maitinimo trikties 21

Spausdinimo medziagy ir originaly naudojimas

Popieriaus pasirinkima: 24
Popieriaus jdéjimas 26
Atminties kortelés jdéjima 32

Atminties kortelés is$émima 32
Originaly jdéjimas 34

Automatinis dokumenty tiektuvas (ADF) 34

Dokumenty stiklas. 37

Copy rezimas

Dokumenty kopijavimas 40
Kopijavimas/nuotrauky atkarimas 42
Kopijavimo rezimo meniu sarasas 45

Nuotrauky spausdinimo rezimas
Nuotrauky spausdinima 50
Spausdinimas jvairiais isdéstymais. 52

Liniuoty lapy spausdinima 54
Sveikinimo atviruky su nuotrauka spausdinimas 56
Spausdinimas i$ isorinio USB prietaiso 59
Atsarginis kopijavimas j iSorinj USB jtaisa 60
Nuotrauky spausdinimo rezimo meniu sarasas 61

Fakso rezimas

Jungimas j telefono linija 66
Telefono linijos naudojimas tik faksui 66
Linijos naudojimas su telefonais 67
Fakso prijungimo tikrinimas 69

Fakso funkcijy nustatymas 70
Greitojo rinkimo jrasy nustatymas 0
Grupés rinkimo jrasy nustatymas 72
Antrastés informacijos sukarimas 74

Faksogramy siuntimas 6
Fakso numerio jvedimas arba perrinkima: 76
Greitojo rinkimo / grupés rinkimo naudojimas 78

79

Faksogramos transliavimas
Faksogramos siuntimas nurodytu laiku

82

Faksogramy siuntimas i3 prijungto telefono
Faksogramy priémimas

85

86

Automatinis faksogramy priémimas

86

89

Faksogramy priémimas rankomi:
Apklausa priimti faksograma

91

Ataskaity spausdinima:

92

Faksogramos siuntimas i3 AK

93

Fakso reZimo meniu sarasas

94

Nuskaitymo rezimas
Nuskaitymas j atminties kortele

Skenavimas j kompiuterj
Nuskaitymo rezimo meniu sarasa

Setup rezimas (prieziara)
Rasalo kasetés busenos tikrinimas

Spausdinimo galvutés tikrinimas ir valymas.

Spausdinimo galvutés islygiavimas

Laiko ir regiono nustatymas bei keitimas

Spausdinimas i$ skaitmeninio fotoaparato
Sarankos rezimo meniu sarasas

Problemy sprendimas
Klaidy pranesimai

Rasalo kaseciy keitimas

Popieriaus strigtis

Popieriaus strigtis - jstrigo 1 viduje

Popieriaus strigtis - jstrigo 2 viduje

Popieriaus strigtis automatiniame dokumenty tiektuve (ADF)

Popieriaus strigtis - jstrigo 3 viduje

Spausdinimo kokybés / isdéstymo problemo:

Faksogramy siuntimo ir priémimo problemos

Kaip susisiekti su,,Epson” palaikymo tarnyba
Daugiau informacijos

Rodykle

100
102
104

108
110
113
115
17
119

124
128
132
132
135

148
149
154




Q- 1

Juhendi llevaade 6
Autoridiguste teave 7
Oluline ohutusteave 8
Isikliku teabe kaitsmine. 1

Teie tootega kasutatavad paljundus-, faksimis- v6i skannimisfunktsioonid
Juhtpaneeli tilevaade.
LCD-ekraani kasutamine,

Juhtpaneeli kaldenurga muutmine, 20
Energiasaastufunktsioon 20
Automaatne taaskaivitamine parast voolukatkestust 21
Kandjate ja originaalide haldami
Paberi valimine 24
Paberi laadimine 26
Mélukaardi paigaldamine 32
Mélukaardi eemaldamine 32
Originaalide paigutamine 34
Automaatne dokumendis66tur (ADF) 34
Dokumendiklaas 37
Reziim Copy
Dokumentide kopeerimine 40
Fotode kopeerimine/taastamine 42
Paljundusreziimi menditiloend 45
Fotoreziim
Fotode printimine 50
Printimine erineva paigutusega 52
Joonitud paberi printimine 54
Fotoga tervituskaartide printimine 56
Viliselt USB-seadmelt printimine 59
Varundamine valisele USB-seadmele 60
Fotoreziimi mendiloend 61
Faksireziim
Telefoniliiniga thendamine 66
Telefoniliini kasutamine ainult faksi jaoks. 66
Liini jagamine telefoniseadmetega 67
Faksitihenduse kontrollimine 69
Faksifunktsioonide seadistamine 70
Kiirvalimise kirjete seadistamine. 70
Ruihmvalimise kirjete seadistamine 72
Péise informatsiooni loomine. 74
Fakside saatmine 76
Faksinumbri sisestamine véi valimine 76
Kiirvalimise/riihmvalimise kasutamine 78

Levifaksi saatmine,

79

Faksi saatmine maaratud

82

Faksimine (ihendatud telefonist

85

Fakside vastuvotmine

86

Fakside automaatne vastuvétmine

86

Fakside kasitsi vastuvotmine

89

Faksi vastuvotmise pollimine

91

92

Aruannete printimine.
Faksimine arvutist

93

Faksireziimi meniiloend

94

Skannimisre:
Skannimine mélukaardile

Arvutisse skannimine

Skannimisreziimi mentiiloend

Reziim Setup (Hooldus)
Tindikassettide seisukorra kontrollimine

Prindipea kontrollimine/puhastamine.
Prindipea joondamine

Aja ja regiooni seadistamine/muutmine.

Digitaalkaamerast printimine
Seadistusreziimi mentiti loend

Probleemide lahendamine
Veateated

Tindikassettide vahetamine.

Paberiummistus

Paberiummistus - ummistus sees 1

Paberiummistus - ummistus sees 2

Paberiummistus — automaatne dokumendisé6tur (ADF)..

Paberiummistus - ummistus sees 3

Prindikvaliteedi/paigutusega seotud probleemid
Faksimisega seotud probleemid

Epsoni toega Uhenduse votmine

Lisateabe saamine

Register

100
102
104

108
110
13
15
17
19




About This Guide
Par 3o rokasgramatu
Apie §j vadova

Juhendi Gilevaade

Follow these guidelines as you read your instructions:
Lasot instrukcijas, sekojiet $im vadlinijam:

Skaitydami instrukcijas laikykités Siy nurodymuy:

Juhendiga tutvumisel on abiks jargmised selgitused:

Warning:

Warnings must be followed
carefully to avoid bodily injury.

Bridinajums!
levérojiet Sos bridinajumus, lai
izvairitos no miesas bojajumiem.

|spéjimas:

Siekiant iSvengti suzalojimy
reikia rapestingai laikytis
ispéjimy.

Hoiatus:

Hoiatusi tuleb hoolega jérgida, et
véltida kehavigastusi.

Caution:

Cautions must be observed
to avoid damage to your
equipment.

Uzmanibu!

levérojiet Sos noteikumus,
lai izvairitos no aprikojuma
defektiem.

Perspéjimas:

Norint iSvengti jrangos
sugadinimo reikia laikytis
perspéjimy.

Téhelepanu:

Tahelepanundudeid tuleb tdita,
et véltida seadme kahjustusi.

N

Must be observed to avoid
bodily injury and damage to
your equipment.

Jaieveéro, lai izvairitos no miesas
bojajumiem un aprikojuma
defektiem.

Reikia laikytis, norint iSvengti
suZzalojimy ir jrangos
sugadinimo.

Selle margiga téhistatud néuete
taitmisel valdite kehavigastusi ja
seadme kahjustusi.

&2

Note:

Notes contain important
information and hints for using
the printer.

Piezime:

piezimés noradita svariga
informacija un padomi printera
izmantosanai.

Pastaba:

Pastabose yra svarbi informacija
ir patarimai apie spausdintuvo
naudojima.

Markus:

Markustes on kirjas oluline teave
ja juhised printeri kasutamiseks.

2

Indicates a page number where
additional information can be
found.

Norada lappuses numuru, kura
var atrast papildu informaciju.

Nurodo puslapj, kuriame galite
rasti papildomos informacijos.

Viitab lisateavet sisaldava
lehekiilje numbrile.
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Autortiesibas
Autoriaus teisiy pranesimas

Autoridiguste teave

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior
written permission of Seiko Epson Corporation. The information contained herein is designed only for use with this product. Epson is not responsible for any use of this information as applied to other
printers.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of this product or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by the purchaser or third parties as a result of
accident, misuse, or abuse of this product or unauthorized modifications, repairs, or alterations to this product, or (excluding the U.S.) failure to strictly comply with Seiko Epson Corporation’s operating and
maintenance instructions.

Seiko Epson Corporation shall not be liable for any damages or problems arising from the use of any options or any consumable products other than those designated as Original Epson Products or Epson
Approved Products by Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation shall not be held liable for any damage resulting from electromagnetic interference that occurs from the use of any interface cables other than those designated as Epson Approved
Products by Seiko Epson Corporation.

EPSON® is a registered trademark, and EPSON EXCEED YOUR VISION or EXCEED YOUR VISION is a trademark of Seiko Epson Corporation.

PRINT Image Matching™ and the PRINT Image Matching logo are trademarks of Seiko Epson Corporation. Copyright © 2001 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

SDXC Logo is a trademark of SD-3C, LLC.
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Important Safety Instructions

Svarigas drosibas instrukcijas

Svarbios saugos instrukcijos

Oluline ohutusteave

2

220-240V

Sg

®,

>

Use only the power cord
that comes with the
printer. Use of another
cord may cause fire or
shock. Do not use the cord
with any other equipment.

Place the printer near

a wall outlet where the
power cord can be easily
unplugged.

Use only the type of
power source indicated on
the printer.

Make sure the power cord
meets all relevant local
safety standards.

Do not let the power
cord become damaged
or frayed.

Keep the printer away
from direct sunlight or
strong light.

Do not open the scanner
unit while copying,
printing, or scanning.

Izmantojiet tikai to
barosanas kabeli, kas ieklauts
printera komplektacija.

Cita kabeja izmantosana

var izraisit ugunsgréku

vai elektrotriecienu.
Neizmantojiet kabeli ar citu
aprikojumu.

Novietojiet printeri sienas
kontaktligzdas tuvuma,
kur barosanas kabeli var
viegli atvienot.

Izmantojiet tikai uz
printera noradito
baro3anas avota tipu.

Parliecinieties, ka
barosanas kabelis atbilst
visiem vietéjiem drosibas
standartiem.

Nepielaujiet barosanas
kabela bojajumus vai
nodilumu.

Neturiet printeri tieSos
saules staros vai spéciga
apgaismojuma.

Kopésanas, drukasanas vai
skenésanas laika neveriet
vala skenera bloku.

Naudokite tik maitinimo
laida, gauta kartu su
spausdintuvu. Naudojant
kit laida galimas gaisras
arba elektros smagis.
Nenaudokite laido su jokia
kita jranga.

Statykite spausdintuva
netoli maitinimo lizdo, i$
kurio baty galima lengvai
istraukti maitinimo laida.

Naudokite tik ant
spausdintuvo nurodyto
tipo maitinimo 3altinj.

Isitikinkite, kad maitinimo
laidas atitinka visus
taikomus vietinius saugos
standartus.

Saugokite maitinimo
laida nuo pazeidimy ar
nusidévéjimo.

Spausdintuva laikykite
atokiau nuo tiesioginiy
saulés spinduliy arba
stipraus apsvietimo.

Neatidarykite nuskaitymo
prietaiso kopijuodami,
spausdindami arba
nuskaitydami.

Kasutage ainult

printeriga kaasasolevat
toitejuhet. MGne muu
juhtme kasutamisel
kaasneb tulekahju- voi
elektrilodgioht. Arge
kasutage seda juhet méne
muu seadmega.

Paigutage printer
seinakontakti lahedale,
et toitejuhet oleks lihtne
eemaldada.

Kasutage ainult
printeril mérgitud ttpi
vooluallikat.

Veenduge, et toitejuhe
vastab koigile ette
néhtud kohalikele
ohutusnéuetele.

Jalgige, et toitejuhe ei ole
kahjustatud ega kulunud.

Kaitske printerit otsese
paikesevalguse voi tugeva
valguse eest.

Arge avage kopeerimise,
printimise ega skannimise
ajal skannerit.
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Do not use aerosol products
that contain flammable
gases inside or around

the printer. Doing so may
cause fire.

Except as specifically
explained in your
documentation, do not
attempt to service the
printer yourself.

Keep ink cartridges out of
the reach of children.

If ink gets on your skin, wash the area
thoroughly with soap and water. If ink gets
into your eyes, flush them immediately
with water. If discomfort or vision problems
continue after a thorough flushing, see a
doctor immediately. If ink gets into your
moutbh, spit it out immediately and see a
doctor right away.

Do not shake the ink
cartridges too vigorously;
otherwise ink may leak from
the cartridge.

If you remove an ink cartridge
for later use, protect the ink
supply area from dirt and

dust and store it in the same
environment as the printer. Do
not touch the ink supply port
or surrounding area.

Printeri vai ta tuvuma
nelietojiet aerosola tipa
produktus, kas satur viegli
uzliesmojosas gazes. Tas var
izraisit ugunsgréku.

Iznemot gadijumus, kas
aprakstiti dokumentacija,
neméginiet veikt sava
printera apkopi.

Neglabajiet tintes kasetnes
bérniem pieejama vieta.

Ja tinte nok|ast uz adas, nomazgajiet so
vietu ar ziepém un ddeni. Ja tinte iek|ast
acis, nekavéjoties skalojiet tas ar adeni. Ja
péc skalosanas rodas redzes traucéjumi vai
jas turpinat just diskomfortu, nekavéjoties
apmeklgjiet arstu. Ja tinte nok|ast muté,
nekavéjoties izsplaujiet to un apmekléjiet
arstu.

Nekratiet tintes kasetnes
parlieku spécigi; pretéja
gadijuma no tam var sakt
tecét tinte.

Ja iznemat ara tintes kasetni
vélakai lietosanai, aizsargajiet
tintes izpludes vietu no
netirumiem un putekliem un
uzglabajiet to tada pasa vide,
ka printeri. Neaiztieciet tintes
izpludes portu vai ta tuvuma
eso3o laukumu.

Nenaudokite spausdintuvo
viduje ar netoli jo aerozoliy,
kuriuose yra degiy dujy. Tai
gali sukelti gaisra.

Jei kitaip nenurodyta
dokumentacijoje,
nebandykite patys atlikti
techninés spausdintuvo
priezitros.

Rasalo kasetes laikykite
vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Jei rasalo patenka ant odos, kruops¢iai
nuplaukite jj vandeniu su muilu. Jei raalo
patenka j akis, nedelsdami praplaukite jas
vandeniu. Jei kruopsciai nuplove jauciate
nepatoguma arba regéjimo pablogéjima,
nedelsdami kreipkités j gydytoja. Jei rasalo
pateko j burna, nedelsdami jj isspjaukite ir
kreipkités j gydytoja.

Nepurtykite rasalo kaseciy
per smarkiai; nesilaikant 3io
nurodymo, i$ kasetés gali
iSteketi rasalo.

Jei iSimate rasalo kasete
veélesniam naudojimui,
saugokite rasalo tiekimo sritj
nuo purvo ir dulkiy bei laikykite
ja toje pacioje aplinkoje kaip ir
spausdintuva. Nelieskite rasalo
tiekimo prievado ar aplinkiniy
sriciy.

Arge pihustage printerisse
ega selle tmbrusesse
aerosooltooteid, mis
sisaldavad kergsuttivaid
gaase. Nii voib tulekahju
tekkida.

Tehke ise ainult neid
hooldustoiminguid, mida
on juhendis Uksikasjalikult
selgitatud.

Hoidke tindikassetid laste
kaeulatusest eemale.

Kui tint sattub nahale, peske piirkond
pohjalikult seebi ja veega puhtaks. Kui

tint sattub silma, peske viivitamatult silma
rohke veega. Kui ebamugav tunne voi
ndgemishaired pusivad ka parast pohjalikku
loputamist, pédrduge viivitamatult arsti
poole. Kui tint satub suhu, stilitage see kohe

vélja ning péorduge viivitamatult arsti poole.

Arge raputage tindikassette
liiga tugevalt; vastasel juhul
Voib tint kassetist lekkima
hakata.

Kui hoiate tindikasseti
hilisemaks kasutamiseks alles,
jalgige, et tindidiuside ala
oleks puhas ja tolmuvaba,
hoidke kassetti printeriga
samades tingimustes. Arge
puudutage tindidilise ega
nende timbrust.
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Do not use the product near
water.

Avoid using a telephone during an electrical storm.
There may be a remote risk of electric shock from
lightning.

Do not use a telephone to
report a gas leak in the vicinity
of the leak.

Always keep this guide handy.

Because the product is heavy, one person
should never attempt to lift or carry it
alone. Two people should lift and carry the
product.

Nelietojiet iekartu Gdens
tuvuma.

Izvairieties talruni lietot negaisa laika. lespéjams
attals elektro3oka risks no zibens.

Nelietojiet telefonu, lai zinotu
par gazes nopladi, ja noplade
notikusi tuvuma.

Glabajiet So rokasgramatu
tuvuma.

Sis izstradajums ir smags, tadé| to nekad
nevajadzétu méginat celt vienai personai.
Izstradajums jace| un japarvieto divam
personam.

Nenaudokite gaminio 3alia
vandens.

Telefonu nesinaudokite per audrg su Zaibais. Gali bati
nedidelé rizika, kad dél Zzaibavimo trenks elektros
smagis.

Telefonu nepraneskite apie
dujy nuotékj salia nuotékio
vietos.

Vadova laikykite lengvai
pasiekiamoje vietoje.

Kadangi gaminys yra sunkus, vienam
asmeniui jj kelti arba nesti yra draudziama.
Gaminj turi kelti ir neti du asmenys.

Arge kasutage toodet vee
laheduses.

Viltige telefoni kasutamist dikesetormi ajal. Aike véib
pohjustada elektrilooke.

Arge kasutage gaasilekke
asukoha ldheduses telefoni
gaasilekkest teavitamiseks.

Hoidke seda juhendit alati
kaeparast.

Kuna toode on raske, ei tohi seadet tiksinda
ei tosta ega kanda. Toote tostmiseks ja
kandmiseks on vaja kahte inimest.




Protecting Your Personal Information
Personigas informacijas aizsardziba
Asmeninés informacijos saugojimas

Isikliku teabe kaitsmine

This product allows you to store names and telephone numbers in its memory
even when the power is turned off.

Use the following menu to erase the memory if you give the product to
someone else or dispose of it.

I¥ > Restore Default Settings > All Settings

Stiekarta lauj saglabat atmina vardus un talruna numurus pat tad, ja tiek
atvienota elektriba.

Ja dodat kadam ierici vai atbrivojaties no tas, atminas dzésanai izmantojiet $o
izvélni.

I¥ > Restore Default Settings > All Settings

Sio jrenginio atmintis i$saugo jradytus vardus ir telefono numerius net ir
atjungus maitinima.

Jei §j jrenginj kam nors perleidziate ar iSmetate, atmintyje jrasyta informacija
iStrinkite naudodamiesi $iuo meniu elementu.

I¥ > Restore Default Settings > All Settings

See toode véimaldab teil salvestada selle méllu nimesid ja telefoninumbreid ka
siis, kui toide on valja lulitatud.

Kui annate toote kellelegi teisele voi korvaldate selle kasutusest, kasutage malu
kustutamiseks jargnevat menuid.

¥ > Restore Default Settings > All Settings
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Copy/Fax/Scan Features Available for Your Product

lekarta pieejamas kopésanas, faksa un skenésanas funkcijas

Jusy jrenginio kopijavimo / faksogramy siuntimo / nuskaitymo funkcijos

Teie tootega kasutatavad paljundus-, faksimis- voi skannimisfunktsioonid

WEF-7515 WE-7525 WE-7515 WEF-7525
Copy Your original 1-sided V4 v Kopijavimas | Originalaus Vienpusis V4 v
Fax Faksogramos | dokumento
Scan 2-sided - v siuntimas Dvipusis } v
Copy Print out 1-sided V4 v Nuskaitymas
2-sided ) v Kopijavimas | Spaudinio Vienpusis V4 v
Dvipusis - V4
WEF-7515 WEF-7525 WEF-7515 WEF-7525
Kopésana Originalais Vienpuséjs v v Paljundamine | Originaal 1-poolne v v
Fakss dokuments Faksimine
Skenésana Abpusejs ) v Skannimine Z-poolne ) v
Kopésana Izdruka Vienpuséjs V4 v Paljundamine | Valjatrikk 1-poolne V4 v
Abpuséjs - v 2-poolne - V4

12




Guide to Control Panel

Kontroles panela lietosana

Valdymo skydelio vadovas

Juhtpaneeli llevaade

O

Turns on/off printer.

leslédz/izsledz printeri.

Jjungia ir iSjungia
spausdintuva.

Printeri sisse-/
véljalilitamine.

N %

Enters photo mode.

leslédz fotoattélu rezimu.

ljungia nuotrauky

spausdinimo rezima.

Fotoreziimi valimine.

T

Changes the view of
photos or crops the
photos.

Maina fotoattélu skatu un
apgriez fotoattélus.

Pakeicia nuotrauky vaizdg
arba apkarpo nuotraukas.

Fotovaadete muutmine ja
fotode kérpimine.

a bc de

o)

> CGoe

Enters copy mode.

leslédz kopésanas rezimu.

ljungia kopijavimo rezima.

Paljundusreziimi valimine.

Changes the Reduce/
Enlarge settings for
copying.

Maina kopésanas
palielinasanas/
samazinasanas
iestatijumus.

Pakeicia sumazinimo /
didinimo nustatymus
kopijavimo rezimu.

Paljundamise véhenduse/
suurenduse sdtete
muutmine.

LCD screen displays photos
and menus.

LCD ekrana tiek paraditi
fotoattéli un izvélnes.

Skystujy kristaly ekrane
rodomos nuotraukos ir
meniu.

LCD-ekraan kuvab fotosid
ja menuusid.

13
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Selects photos and menus. Use A and ¥ to
specify the number of copies. When typing a fax
number, € acts as a backspace key, and > acts as
a space key.

Veic fotoattélu un izvélnu izvéli. Lai noraditu
kopiju skaitu, izmantojiet A un V. levadot faksa
numuru, izmantojiet taustinu € ka atkapsanas
taustins, savukart ar taustinu P> ievietojiet
atstarpes.

Pasirenka nuotraukas ir meniu. Naudodamiesi A
ir ¥ nustatykite kopijy skaiciy. Kai vedate fakso
numerj, € veikia kaip naikinimo klavisas, o »
jterpia tarpa.

Fotode ja mentuude valimine. Kasutage
koopiate arvu maaramiseks nuppe A ja V.
Faksinumbri sisestamisel toimib nupp € nagu
tagasiliikkeklahv ja P> sisestab tiihiku.

fenss)

Start

2T

0-9,*#

Specifies the date/time or the number of copies, as well as fax numbers. Enters
alphanumeric characters and switches between uppercase, lowercase, and numbers
each time it is pressed. It may be easier to use the software keypad to enter text
instead of using these buttons. = = 18

Norada datumu/laiku vai kopiju skaitu, ka ari faksa numurus. Ikreiz nospiezot,
ievada burtciparzimes, parslédz lielos burtus uz mazajiem burtiem un skaitliem
un pretéji. Teksta ievadei $o pogu vieta értak var bat izmantot programmataras
tastataru. = 18

Nurodoma data / laikas ar kopijy skaicius, taip pat fakso numeriai. Kiekviena karta
paspaudus jveda skaiciy ir raide bei perjungia didziyjy raidziy, mazyjy raidziy

ar skaitmeny rasyma. Tekstg gali bati paprasciau jvesti naudojantis programine
klaviatira, o ne 3iais mygtukais. = = 18

Nii kuupaeva/kellaaja voi koopiate arvu kui ka faksinumbrite maaramine.
Tahtnumbriliste markide sisestamine ning suurtdhtede, vdiketdhtede ja numbrite
vahetamine igal vajutuskorral. Teksti sisestamisel voib tarkvara numbriklaviatuuri
kasutamine olla nende nuppude kasutamisest lihntsam. 1 = 18

Enters fax mode.

leslédz faksa
rezimu.

Jjungia fakso
rezima.

Faksireziimi
valimine.

g Auto

Turns on/off the
automatic answer
mode.

leslédz/izslédz
automatiska
atbildétaja
rezimu.

Jjungia / i$jungia
automatinio
atsiliepimo
rezima.

Automaatvastaja
reziimi sisse-
/véljalilitamine.




Control panel design varies by area.

Kontroles panela dizains at3kiras atkariba no iegades vietas.

Valdymo skydelis skirtinguose regionuose skiriasi.

Juhtpaneeli vdlimus véib piirkonniti erineda.

k

o

Enters scan mode.

leslédz skenésanas rezimu.

ljungia nuskaitymo rezima.

Skannimisreziimi valimine.

(Wifg)

Shows the wireless network
status.

Parada bezvadu tikla statusu.

Parodo bevielio tinklo bisena.

Naitab raadiovérgu olekut.

g

Starts printing photos.

Sak fotoattélu drukasanu.

Pradeda spausdinti nuotraukas.

Fotode printimise alustamine.

* %k %

Changes the copy quality
settings.

Maina kopésanas kvalitates
iestatijumus.

Pakeicia kopijavimo kokybés
nustatymus.

Paljundamise kvaliteedisétete
muutmine.

Start <>

Starts monochrome or color
copying.

Sak melnbaltu vai krasainu
kopésanu.

Pradeda nespalvota arba
spalvota kopijavima.

Uhevarvilise véi varvilise
paljundamise alustamine.

15
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Displays 2-sided copy, fax,
and scan menu options.
This button may not be
available depending on
the model.

Parada abpuséjas
kopésanas, faksa un
skenésanas izvélnes
opcijas. Atkariba no modela
31 poga var nebat pieejama.

Parodo dvipusio kopijavimo,
faksogramy siuntimo ir
nuskaitymo meniu parinktis.
Atsizvelgiant | modelj, $io
mygtuko gali nebati.

Kahepoolse paljundamise,
faksimise ja skaneerimise
mendiisuvandite kuvamine.
See nupp ei pruugi mudelist
soltuvalt kasutatav olla.

¢

Enters setup mode.

leslédz iestatisanas rezimu.

ljungia sarankos rezima.

Seadistusreziimi valimine.

fenss)

Start

Displays Help for solutions
to problems.

Parada palidzibu problému
risinasanai.

Rodo pagalbg problemoms
spresti.

Kuvab probleemide
lahendamiseks spikri.

Resets your settings.

Atiestata iestatijlumus.

Atkuria pradinius
nustatymus.

Satete ldhtestamine.

2T

v

Displays detailed settings
for each mode.

Attélo detalizétus
iestatijumus katram
rezimam.

Rodo i§samius nustatymus
kiekvienam rezimui.

Iga reziimi satete
kuvamine.

Stops copying/printing/
faxing/scanning.

Partrauc kopésanu/
drukasanu/faksu/
skenésanu.

Pradeda kopijavima /
spausdinima / faksogramos
siuntima / nuskaityma.

Paljundamise/printimise/
faksimise/skannimise
peatamine.




3

Cancels/returns to the
previous menu.

Atce| darbibu/atgriezas

AtSaukia arba grazina
ankstesnj meniu.

Eelmise menuu

tihistamine/taastamine.

O/~

Displays the last number dialed. When entering
numbers in fax mode, this inserts a pause symbol (-)
that acts as a brief pause during dialing.

Parada pédéjo sastadito numuru. Faksa rezima
ievadot numurus, ievieto pauzes simbolu (-), kas
numura sastadisanas laika darbojas ka isa pauze.

Parodo paskutinj rinktg numerj. Kai vedate numerj
fakso rezimu, Sis mygtukas jterpia pauzés simbolj (-),

taip trumpa pauzeé paliekama numerio rinkimo metu.

Viimati valitud numbri kuvamine. Faksireziimis
numbirite sisestamisel sisestab see pausistimboli (-),
mis toimib valimise ajal lihikese pausina.

Start @

Starts monochrome or color
faxing.

Sak melnbaltu vai krasainu
faksa satisanu.

Pradeda nespalvotos arba
spalvotos faksogramos
siuntima.

Uhevarvilise véi varvilise
faksimise alustamine.

Displays speed dial/group
dial list in fax mode.

Faksa reZzima parada atras
sastadisanas/grupas
sastadisanas sarakstu.

Parodo greitojo rinkimo /

grupeés rinkimo sarasa fakso

rezimu.

Kuvab faksireziimis
kiirvalimise/rihmvalimise
loendi.

N

Starts scanning.

Sak skenésanu.

Pradeda nuskaityma.

Skannimise alustamine.

17



Using the LCD Screen

Print Photos

o View and Print Photos a

a Print All Photos

¢ with Border
-

1| copies

LCD ekrana izmantosana

«Jannals

a Print Photo Greeting Card

Skystuyjy kristaly ekrano @ Phata Layout Sheet

o Print Proof Sheet

naUdOJImaS [DK] Proceed | Back

18

LCD-ekraani kasutamine

a

Press A or ¥ to select the menu
item. The highlight moves up or
down.

Nospiediet A vai V¥, lai izvélétos
izvélnes opciju. Izgaismota dala
kustas uz augsu vai uz leju.

Paspauskite A arba ¥, jei norite
pasirinkti meniu elementa.
Paryskinimas juda aukstyn ir
Zemyn.

Vajutage A voi ¥ menutelemendi
valimiseks. Valikuriba liigub tles
voi alla.

b

Press € or > to change the photo
displayed on the LCD screen.

Nospiediet € vai P, lai nomainitu

uz LCD ekrana attéloto fotoattélu.

Paspauskite € arba P, jei norite
pakeisti skystyjy kristaly ekrane
rodoma nuotrauka.

Vajutage € voi P LCD-ekraanil
kuvatava foto vahetamiseks.

C

Press +(#) or -(*) to set the number Press € or P to set the density.

of copies for the selected photo.

Lai iestatitu atlasita fotoattéla
kopiju skaitu, spiediet +(#) vai -(¥).

Jei norite nustatyti pasirinktos
nuotraukos kopijy skaiciy,
spauskite ,+" (,#) arba,-" (,*").

Vajutage valitud foto jaoks
koopiate arvu seadistamiseks +(#)
VOi -(*).

Nospiediet € vai P, lai iestatitu
blivumu.

Paspauskite € arba P, jei norite
nustatyti tankj.

Tiheduse maaramiseks vajutage
«Voi P

The ADF icon is displayed when
there is a document loaded in
the Automatic Document Feeder
(ADF).

Ja automatiskaja dokumentu
padevéja (ADF) ir ievietots
dokuments, paradas ADF ikona.

ADF piktograma rodoma tuomet,
kai j automatinj dokumenty
tiektuva (ADF) yra jdétas
dokumentas.

Ikoon ADF kuvatakse

siis, kui automaatsesse
dokumendisdoturisse (ADF) on
laetud dokument.
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A virtual keyboard for entering text. Use A, ¥, 4, » buttons to select a character or button on the
keyboard, and press OK to enter the character or use the selected button. The keyboard buttons perform
the following operations. (backspace) deletes character to the left of the cursor. IREIEE moves the
cursor left or right within the text. Space inserts a space. When finished, select Done and then press OK.

Virtuala tastatura teksta ievadei. Izmantojiet pogu A, ¥, € un P, lai atlasitu tastattras rakstzimi vai pogu,
un nospiediet pogu OK, lai ievaditu rakstzimi vai izmantotu atlasito pogu. Tastataras taustini veic talak
noraditas darbibas. (atpakalatkape) dzés rakstzimi pa kreisi no kursora. IREICH parvieto kursoru
teksta pa kreisi vai pa labi. Space ievieto atstarpi. Kad pabeigts, atlasiet vienumu Done un tad nospiediet
pogu OK.

Virtuali teksto jvedimo klaviatara. Naudodamiesi A, ¥, €4, > mygtukais pasirinkite simbolj ar mygtuka,
tuomet spauskite OK, kad jvestuméte tg simbolj ar suaktyvintuméte pasirinktg mygtuka. Klaviattros
mygtukai atlieka toliau nurodytas operacijas. (naikinimo klavidas) istrina kairéje zymeklio puséje
esantj simbolj. IREICH perkelia Zzymeklj j teksto kaire ar j desine puse. Space jterpia tarpa. Kai baigiate,
pasirinkite Done ir spauskite OK.

Virtuaalne klaviatuur teksti sisestamiseks. Kasutage klaviatuurilt margi voi nupu valimiseks nuppe A, V¥,
<4, » ning vajutage mérgi sisestamiseks voi valitud nupu kasutamiseks nupuleOK. Klaviatuuri nuppudega
saab teostada jargnevaid toiminguid. (tagasiliike) kustutab kursorist vasakul oleva mérgi. IKEIEE
viib kursorit tekstis vasakule voi paremale. Space sisestab tiihiku. Kui olete Idpetanud, valige Done ja
vajutage seejarel OK.

The actual screen display may differ slightly from those shown in this guide.
Faktiski paraditais ekrans var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata attélotajiem.
Vaizdas jusy ekrane gali Siek tiek skirtis nuo pavaizduoto Siame vadove.

Tegelik ekraanikuva voib erineda selle juhendi joonistest.
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If you have more than 999 photos on your memory card, you can select
a group of photos. Images are sorted by the date they were taken.

To show images in a group, press A or ¥ to select the group, and

then press OK. To re-select a group or folder, press €, select Select
Location, and then select Select Folder or Select Group.

Ja atminas karté ir vairak neka 999 fotoattélu, var izvéléties fotoattélu
grupu. Attéli ir sakartoti péc uznemsanas datuma. Lai paraditu attélus
grupa, nospiediet pogu A vai pogu V¥, lai atlasitu grupu, un tad
nospiediet pogu OK. Lai atkartoti atlasitu grupu vai mapi, nospiediet
@, atlasiet Select Location, un péc tam atlasiet Select Folder vai
Select Group.

Jei atminties korteléje yra daugiau nei 999 nuotraukos, galite pasirinkti
nuotrauky grupe. Vaizdai rasiuojami pagal fotografavimo dieng. Kad
bity parodyti grupéje esantys vaizdai, spausdami A ar ¥ pasirinkite
grupe, tuomet spauskite OK. Jei norite pakartotinai pasirinkti grupe ar
aplanka, spauskite €, pasirinkite Select Location, tuomet pasirinkite
Select Folder ar Select Group.

Kui teie malukaardil on rohkem kui 999 fotot, saate valida fotode grupi.
Pilte sorditakse vottekuupaeva alusel. Vajutage gruppi kuuluvate
piltide vaatamiseks nupule A vdi grupi valimiseks nupule ¥ ja vajutage
seejarel nupule OK. Vajutage grupi voi kausta uuesti valimiseks nupule
@, valige Select Location ning valige seejarel Select Folder voi Select
Group.
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Adjusting the Angle of the Panel
Panela lenka pielagosana
Skydelio kampo reguliavimas

Juhtpaneeli kaldenurga muutmine

To lower or close the panel, pull the release lever on the rear of the control
panel and then lower down. Simply lift the panel to raise it.

Lai nolaistu vai aizvértu paneli, pavelciet atlaisanas sviru vadibas panela
aizmuguré un péc tam nolaidiet uz leju. Vienkarsi celiet paneli uz augsu lai
to paaugstinatu.

Jei norite nuleisti ar uzdaryti skydelj, patraukite atrakinimo svirtj valdymo
skydelio gale ir nuleiskite jj Zzemyn. Norédami skydelj pakelti, tiesiog kelkite
aukstyn.

Tommake paneeli madalamale laskmiseks voi sulgemiseks juhtpaneeli
taga olevat vabastamishooba ja laske paneel seejdrel allapoole. Tostmiseks
lihtsalt kergitage paneeli.

Power Saving Function
Energijas taupisanas funkcija
Energijos taupymo funkcija

Energiasaastufunktsioon

After 13 minutes of inactivity, the screen turns black to save energy.
Press any button to return the screen to its previous state.

Ja 13 minates ekrans netiek izmantots, tas satumst, lai taupitu energiju.
Nospiediet jebkuru pogu, lai atgrieztu ekranu iepriekséja stavokli.

Po 13 minuciy neveikimo, ekranas patamséja, kad taupyty elektra.

Norédami ekrang vél grazinti j ankstesne blsena, paspauskite bet kurj
mygtuka.

Parast 13-minutilist joudeolekut laheb ekraan energia saastmiseks
pimedaks.

Eelmisse olekusse naasmiseks vajutage mis tahes nuppu.



Restarting Automatically After a Power Failure
Automatiska restartésana péc elektroapgades traucéjuma
Automatinis pakartotinis jsijungimas po maitinimo trikties

Automaatne taaskdivitamine parast voolukatkestust

If power failure occurs while printer

is in fax standby mode or printing, it ﬂ 4

restarts automatically and then beeps.  po not put your hand inside the Restart stops if any control panel

Ja notiek stravas zudums, kameér printer until the print head stops buttons are pressed before the

printeris ir faksa dezdrrezima vai moving. LCD turns on. Restart by pressing
= et L . - {

drutkac,I tas a_tlitomat|sk| atkal ieslédzas Nelieciet roku printera ieképusé, O On.

un tad nopikst. kamér drukas galvina nav beigusi leslégsanas apstajas, ja pirms LCD

Jei elektra dingsta kai spausdintuvas kustéties. ekrana ieslégsanas tiek nospiesta

veikia fakso laukimo rezimu arba jebkura vadibas panela poga. Lai

Nekiskite ranky j spausdintuva, kol

_ g . 1
nesustos spausdinimo galvuté. restartétu, nospiediet pogu © On.

spausdina, jis automatiskai jsijungia

kartotinai i i.
pakartotinai Ir pypsi Jei prie$ jsijungiant ekranui,

Kui voolukatkestuse ajal on printer Arge pange katt printeri sisse i i

faksi ootereziimis véi printimas, enne, kui prindipea on peatunud. fna;gptiuksé,t;:grﬁgﬁlnﬁfls;ggi?nﬂzo
taaskaivitub see automaatselt ning bus sustabdomas. |junkite i$ naujo,
annab helisignaali. spausdami® On.

Taaskaivitamine peatub, kui
enne LCD-ekraani sisseltilitumist

vajutate mingit juhtpaneeli nuppu.

Vajutage taaskaivitamiseks nupule
O on.

&

Depending on the circumstances
before the power failure, it may
not restart. Restart by pressing
O on.

Atkariba no apstakliem pirms
elektroapgades traucéjuma
iekartas restartésana var ari
nenotikt. Lai restartétu, nospiediet
pogu ® On.

Dél kai kuriy pries maitinimo triktj
buvusiy aplinkybiy jrenginys gali
pakartotinai nejsijungti. Jjunkite i$
naujo, spausdami® On.

Seade ei pruugi voolukatkestusele
eelnenud tingimustest séltuvalt
taaskaivituda. Vajutage
taaskaivitamiseks nupule © On.
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Handling Media and Originals .
Darbs ar originaliem un virtualajiem failiem
Spausdinimo medziagy ir originaly naudojimas
Kandjate ja originaalide haldamine

23



Selecting Paper

Papira izvéle

Popieriaus
pasirinkimas

Paberi valimine

The availability of special paper
varies by area.

Ipa3a papira pieejamiba ir atkariga
no iegades vietas.

Specialaus popieriaus pasirinkimas
skiriasi skirtinguose regionuose.

Eri paberite kattesaadavus erineb
piirkonniti.

24

*1
*2
3
*4

If you want to print
on this paper... **

Plain paper *' *?
Epson Bright White
Ink Jet Paper *'

Epson Matte Paper
- Heavyweight

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Photo Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Glossy
Photo Paper

Choose this Paper
Type on the LCD
screen

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Photo Paper

Ultra Glossy

Glossy

Loading capacity
(sheets)

[27.5 mm] ¥

200*

20

80

20

20

20

20

20

You can perform 2-sided printing with this paper.
Paper with a weight of 64 to 90 g/m>.
30 sheets for paper that already has printing on one side.
See the table on the right-hand side for the English paper

names.

Ja vélaties drukat
uz $ada papira... **

Parastais
papirs #1 %2

Epson Kosi balts
tintes printeru
papirs *'

Epson Matéts
papirs — smagsvara

Epson Foto
kvalitates tintes
printeru papirs

Epson Augstaka
labuma foto
spodrpapirs

Epson Augstaka
labuma foto
pusspodrpapirs

Epson Foto papirs

Epson Ipasi spodrs
foto papirs

Epson Spodrs foto
papirs

Ar $0 papiru var veikt abpuséjo drukasanu.

Izvélieties So
papira tipu LCD
ekrana

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Photo Paper

Ultra Glossy

Glossy

Papiram, kas sver no 64 lidz 90 g/m’.
30 papira loksnes, kas jau apdrukatas no vienas puses.

Papira nosaukumus anglu valoda skatiet tabula labaja puse.

levietojamais
daudzums
(loksnes)
[27,5 mm] #*

200 %

20

80

20

20

20
20

20



*1
*2
*3
*4

Jei norite
spausdinti ant $io
popieriaus... **

Paprastas
popierius *' ¥

Epson Poliruotas
baltas popierius
rasaliniams
spausdintuvams *'

Epson Matinis
popierius — sunkus

Epson Kokybiskas
fotografinis
popierius rasaliniams
spausdintuvams

Epson Auks¢iausios
kokybés blizgus
fotografinis
popierius

Epson Auksciausios
kokybés pusiau
blizgus fotografinis
popierius

Epson Fotografinis
popierius

Epson Itin blizgus
fotografinis
popierius

Epson Blizgus
fotografinis
popierius

Naudodami 3j popieriy galite spausdinti ant abiejy pusiy.
Popierius, kurio svoris nuo 64 iki 90 g/m”.

Pasirinkite 3j
popieriaus tipa
skystujy kristaly
ekrane

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Photo Paper

Ultra Glossy

Glossy

Talpa (lapais)

[27,5 mm] *®

200 *

20

80

20

20

20

20

20

30 lapy popieriaus, jei viena jy pusé jau atspausdinta.

Zr. lentele desinéje puséje, kurioje pateikiami popieriaus
pavadinimai angly kalba.

*

*2
*3
*4

Kui soovite
printida sellele
paberile... **

Tavapaber *' ¥

Epsoni Helevalge
tindiprinteri
paber *'

Epsoni Matt paber
- paks

Epson
Fotokvaliteediga
tindiprinteri paber

Epson
Korgkvaliteetne
ldikiv fotopaber

Epson
Korgkvaliteetne
poollaikiv
fotopaber

Epson Fotopaber

Epson Ekstraldikiv
fotopaber

Epson Laikiv
fotopaber

Selle paberi puhul on teil véimalik printida kahele poolele.

Valige LCD-
ekraanil see
paberittip

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Photo Paper
Ultra Glossy

Glossy

Paber kaaluga 64 kuni 90 g/m>.
30 lehte paberile, mille Ghele kiiljele on juba prinditud.
Vaadake inglisekeelseid paberinimetusi paremal asuvast

tabelist.

Mahutatava
paberi kogus
(lehti)

[27,5 mm] ¥

200 **

20

80

20

20

20
20

20

Plain paper
Epson Bright White
Ink Jet Paper

Epson Matte Paper
- Heavyweight

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Photo Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Glossy
Photo Paper




a: Paper cassette 1
b: Paper cassette 2

Loading Paper

Pa pira ievietosana 3 a: 1. papira kasete
. o b: 2. papira kasete
Poplerlaus 1deJ|mas : a: 1 popieriaus kaseté

b: 2 popieriaus kaseté

Paberi laadimine a: Paberikassett 1

b: Paberikassett 2

For WF-7525, set the size of paper in each cassette. To set the size, press ¥, select Printer Setup and then select Paper

T — Size Loaded.

o Cassette 2 Modelim WF-7525: iestatiet katras kasetes papira izméru. Lai iestatitu izméru, nospiediet pogu ¥, atlasiet vienumu
Printer Setup un tad atlasiet Paper Size Loaded iestatijumu.

Naudodami WF-7525, nustatykite j kiekvieng kasete jdéto popieriaus dydj. Norédami nustatyti dydj, spauskite i,
pasirinkite Printer Setup, paskui pasirinkite Paper Size Loaded.

Mudeli WF-7525 puhul valige igale kassetile paberi formaat. Formaadi valimiseks vajutage i, valige Printer Setup ning
valige seejarel Paper Size Loaded.

]
o 10x15cm(dx6in)

o 13x18cm(5x7in)
o 16:9 wide
0K| Done




I0K] Adjust

+=|Done

For WF-7525, you can select from which cassette(s) to feed paper with the Paper Source to Print menu on the LCD
screen. If you select a cassette that contains paper larger than A4, you can receive faxes only in B&W. = # 28, 94
Modelim WF-7525: izmantojot LCD ekrana Paper Source to Print izvélni, iespéjams noradit, no kuras kasetes(-ém)
padot papiru. Ja atlasat kaseti, kura atrodas papirs, kas ir lielaks par A4 izméru, faksus iespéjams sanemt tikai B&W
(melnbaltaja) rezima. = = 28, 94

Naudojant WF-7525, meniu Paper Source to Print LCD ekrane galima pasirinkti i$ kurios (-iy) kasetés (-iy) bus tiekiamas
popierius. Jei pasirinksite didesnio kaip A4 formato popieriy, faksa gausite tik nespalvota. = = 28, 94

Mudeli WF-7525 puhul saate te LCD-ekraani meniitist Paper Source to Print valida, millisest kassetist (millistest
kassettidest) paberit so6ta. Kui te valite kasseti, milles on suurem paberi formaat kui A4, saate te votta vastu ainult
mustvalgeid fakse. 1 % 28, 94
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Paper Source to Print setting
Cassette 1: Use

Cassette 2: Use

Paper Source to Print iestatijums
Cassette 1: Use

Cassette 2: Use

Paper Source to Print nustatymas
Cassette 1: Use

Cassette 2: Use

Paper Source to Print sédtted
Cassette 1: Use

Cassette 2: Use

i

To access the Paper Source to Print menu: © Fax> = Menu> Receive Settings
Piek|t3ana Paper Source to Print izvélnei: © Fax> -= Menu> Receive Settings

Norint jjungti meniu Paper Source to Print: © Fax> .= Menu> Receive Settings

Feed paper from cassette 1.

Feed paper from cassette 2.

levada papiru no 1. kasetes.

levada papiru no 2. kasetes.

Tiekia popieriy i 1 kasetés.

Tiekia popieriy i$ 2 kasetés.

So6tke paberit kassetist 1.

S66tke paberit kassetist 2.

Details

Papildinformacija

ISsami informacija

Uksikasjad

Meniil Paper Source to Print avamine: ©> Fax> = Menu> Receive Settings

Available functions
All
All

Pieejamas funkcijas
Visas

Visas

Veikiancios funkcijos
Visi

Visi

Saadaolevad funktsioonid
Koik
Koik

Available paper

All == 24
B5 to A3+

Pieejamais papirs
Visas 1 = 24
no B5 lidz A3+

Tinkamas popierius
Visi 1 = 24
B5-A3+

Saadaolev paber
Koik = = 24
B5 kuni A3+



&

When using legal, A3, or A3+ size paper, extend the paper cassette.

Izmantojot legal, A3 vai A3+ izméra papiru, izbidiet papira kaseti.

Naudodami,legal’, A3 arba A3 formato popieriy, popieriaus kasete
iSteskite.

Formaadiga legal, A3 voi A3+ paberi kasutamisel laiendage paberikassetti.

Pull out and take off.

Izvelciet un nonemiet.
I8traukite ir iSimkite.

Tommake valja ning eemaldage.

Slide the guide to adjust to the paper size you will use. Fan and align the stack of paper.
Bidiet slidni, lai pielagotu lietota papira izméram. Parskirstiet un nolidziniet papira
kaudziti.

Stumkite kreipiklj, kad sureguliuotumeéte pagal naudojamo popieriaus dydj.
Praskleiskite ir sulygiuokite

Likake juhikut teie kasutatava paberi suuruse jargi. o -
popieriaus kravele.

Laske paberid sérmede vahelt labi ja
seadke paberi servad tasaseks. 29
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‘
S
Load toward the guide, printable side face DOWN.
levietojiet slidna virziena, ar apdrukajamo pusi UZ LEJU.

Dékite prie kreipiklio, spausdinama puse ZEMYN.
Laadige juhiku suunas prinditav pool ndoga ALL.

2

For plain paper, do not load paper above the Z arrow mark inside the edge
guide. For Epson special media, make sure the number of sheets is less
than the limit specified for the media. = ® 24

Parasto papiru neievietojiet augstak par = bultinu, kas redzama malu
vadikla. Izmantojot,,Epson”ipasos apdrukajamos materialus, parliecinieties,
vai lapu skaits ir mazaks par $im materialam noradito ierobezojumu.
w24

Kai naudojate paprastq popieriy, jo nedékite virs = rodyklés zymés
krastelio kreipiklio viduje. Kai naudojate ,Epson” specialigsias laikmenas,
jsitikinkite, ar lapy skaicius yra mazesnis nei laikmenai numatyta riba.
w24

Tavapaberi puhul drge laadige paberit lle = noolega tahistatud koha
aarejuhikus. Epsoni erikandjate puhul jalgige, et lehtede arv oleks vaiksem
selle kandja jaoks ettendhtud piirarvust. = = 24

&

Align the edge of the paper with
the ¥ mark in the cassette.

Nolidziniet papira malas,
izmantojot kasetes atzimi V.

Popieriaus krasta sulygiuokite su ¥
zyme kasetéje.

Joondage paberi servad kasseti
margisega V.

2

You can use A4 paper with two binder holes.

lespéjams izmantot A4 izméra papiru ar diviem iesieSanas caurumiem.
Galite naudoti A4 formato popieriy su dviem jrisSimo skylémis.

Voite kasutada kahe koitmisavaga A4-paberit.




Slide to the edges of paper.
Bidiet lidz lapu malam.
Pastumdkite iki popieriaus krasty.
Likake paberi servade suunas.

2

Make sure the cassette is inserted
correctly.

Parliecinieties, vai kasete ir pareizi
ievietota.

Jsitikinkite, ar kaseté jdéta
tinkamai.

Veenduge, et kassett on korralikult
sisestatud.

Slide out and raise.

Izvelciet un paceliet.
IStraukite ir pakelkite.
Tommake vélja ja tostke.

2

Keep the cassette flat and insert it
back into the printer carefully and
slowly.

Turiet kaseti aizvértu un Iéni un
uzmanigi ievietojiet to atpakal
printeri.

Laikykite kasete horizontaliai,
létai ir atsargiai dékite atgal j
spausdintuva.

Insert the cassette gently. Hoidke kassetti lapiti ning likake

see ettevaatlikult ja aeglaselt
printerisse tagasi.

Maigi ievietojiet kaseti.
Atsargiai jdékite kasete.
Sisestage kassett sujuvalt.

e

Do not pull out or insert the
paper cassette while the printer is
operating.

Neméginiet izvilkt vai ievietot
kaseti printeri kamér tas darbojas.

Netraukite ir nekiskite popieriaus
kasetés, kai spausdintuvas veikia.

Arge tdmmake paberikassetti vlja
ega lukake sisse printeri tootamise
ajal.

31




Inserting a Memory
Card

Atminas kartes
ievietoSana

Atminties kortelés
jdéjimas

Malukaardi
paigaldamine

Removing a Memory
Card

Atminas kartes
iznem3ana

Atminties kortelés
iSémimas
Malukaardi
eemaldamine

32

Insert one card at a time.
Vienlaicigi ievietojiet vienu karti.
|dékite viena kortele.

Paigaldage korraga ainult tks
malukaart.

Check the light stays on.

Parbaudiet, vai gaismina paliek
ieslégta.

Patikrinkite, ar lemputé Sviecia.
Kontrollige, et tuli pdleb.

Check the light stays on.

Parbaudiet, vai gaismina paliek
ieslégta.

Patikrinkite, ar lemputé Sviecia.
Kontrollige, et tuli poleb.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Do not try to force the card all the
way into the slot. It should not be
fully inserted.

Neméginiet iespiest karti slota lidz
galam.Ta nav jaievieto pilniba.
Nebandykite stumti kortelés j
lizda per jéga. Ji neturi bati jkista
iki galo.

Arge suruge kaarti jduga kuni
I6puni. Kaart ei pea 16puni

ulatuma.
ALl
=} =}
On Flashing
Deg Mirgo
Jjungta Mirksi
Poleb Vilgub




xD-Picture Card
xD-Picture Card Type M
xD-Picture Card Type M+

Compact Flash

xD-Picture Card Type H

B sD
¥ s
n g SDHC

MultiMediaCard

Microdrive

MMCplus =
= SDXC
Ay
WX 8
- *Adapter required
MMCmobile *
*NepiecieSsams adapteris
*Reikalingas adapteris
MMCrnicro * *Vajalik on adapter
miniSD *

miniSDHC * ﬂ
If the memory card needs an adapter then attach it before

o ; microSD * inserting the card into the slot, otherwise the card may get stuck.
. ""EV' 5@ h | microSDHC * Ja atminas kartei nepieciesams adapteris, tad pievienojiet to
pirms atminas kartes ievietosanas slota, pretéja gadijuma karte
Memory Stick var iestregt.
o Memory Stick PRO Jei atminties kortelei reikia adapterio, prijunkite jj pries dédami

MagicGate Memory Stick kortele j lizda, prieSingu atveju kortelé gali jstrigti.

Kui mélukaardi puhul on vajalik adapter, siis paigaldage see enne
kaardi sisestamist pessa, muidu véib kaart kinni jaada.

Memory Stick Duo *
1% Memory Stick Duo Adapto « 1 §, Mfw-vwwvl Memory Stick PRO Duo *
Memory Stick PRO-HG Duo *

MagicGate Memory Stick Duo *

Memory Stick Micro *
M2 Adaptor

33



Placing Originals
g g Automatic Document @

Originélu Feeder (ADF) You can load your original documents in the Automatic Document Feeder
novietoéana (ADF) to copy, scan, or fax multiple pages quickly.

Automatiskais Dokumentu originalus var ievietot automatiskaja dokumentu padevéja
Originaly jdéjimas dokumentu padevéjs (ADF), lai atri kopétu, skenétu vai sttt faksa vairakas lapas.

. . l (ADF) Jei norite greitai nukopijuoti, nuskaityti ar i3siysti kelis puslapius faksu,
Ol’lg inaalide originalius dokumentus galite déti j automatinj dokumenty tiektuva (ADF).
palglJtamlne Automatinis Te saate mitme lehekiilje kiireks paljundamiseks, skannimiseks

dokumentq tiektuvas voi faksimiseks laadida oma originaaldokumendid automaatsesse
(ADF) dokumendisdoturisse (ADF).
Automaatne
dokumendiséotur
(ADF)
Usable originals lzmantojamie originali Naudojami originalai Kasutatavad originaalid
Size A4/Letter/Legal/A3 Formats A4/Letter/Legal/A3 Dydis A4/, Letter”/,Legal”/ Formaat A4/Letter/Legal/A3
Type Plain paper Tips Parasts papirs A3 Taup Tavapaber
Weight 64 g/m’to 95 g/m? Svars 64 g/m? lidz 95 g/m* Tipas Paprastas popierius Kaal 64 g/m” kuni 95 g/m*
Capacity 30 sheets or 3 mm letilpiba 30 loksnes vai lidz Svoris Nuo 6429/m2 iki Kogus 30 lehte v6i 3 mm voi
or less 3mm 95 g/m vihem
. Talpa 30 lapy, 3 mm arba .
For WF-7525 users Modelim WF-7525: magiau WEF-7525 kasutajatele
When scanning a 2-sided document,  skenéjot abpuséju dokumentu, nav Kahepoolse dokumendi skannimisel
legal and A3 size paper is not pieejams legal un A3 izméra papirs. WF-7525 naudotojams: ei saa kasutada Legal- ja A3-formaadis
available. Jei nuskaitote dvipusj dokumenta, paberit.

negalite naudoti,legal” ir A3 formato
popieriaus.



n To prevent paper jams avoid
the following documents. For
these types, use the document
glass.

3 Documents held together with

paper clips, staples, and so on.

3 Documents that have tape or
paper stuck to them.

1 Photos, OHPs, or thermal
transfer paper.

O Paper that is torn, wrinkled, or
has holes.

ﬂ Lai izvairitos no papira
iestrégsanas, neizmantojiet
talak noraditos dokumentus.
Talak minétajiem dokumentu
veidiem izmantojiet
dokumentu virsmu.

3 Dokumenti, kas sasprausti ar

papira saspraudém, skavam
u.tml.

1 Dokumenti, pie kuriem ir
limlente vai pielipis papirs.

1 Fotografijas, pléves vai
termoparneses papirs.

O Papirs, kas ir saplésts, saburzits
vai caurumains.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Slide.
Bidiet.
|stumkite.

Nihutage.

ﬂ Kad popierius nejstrigtuy,
nenaudokite nurodyty
dokumenty. Siems
dokumentams naudokite
dokumenty stikla.

1 Susegty savarzélémis ir kitaip

susegty dokumenty.

3 Dokumenty, ant kuriy yra

prilipdytas popierius ar juostelé.

3 Nuotrauky, skaidriy ir
uzlyginamy lipduky popieriaus.

3 Suplysusio, sulamdyto, skyléto
popieriaus.

+

Tap to even edges.

Uzsitiet, lai izlidzinatu malas.
Stuktelédami sulygiuokite krastus.
Koputage servad tihtlaseks.

ﬂ Véltige paberiummistuste
arahoidmiseks jargnevaid
dokumente. Kasutage
nende tlilpide korral
dokumendiklaasi.

O Klammerdatud voi

kirjaklambrite vms abil
kinnitatud dokumendid.

1 Kokkukleepunud, kleebistega
voi teibitud dokumendid.

O Fotod, lutimikud voi
termopaber.

1 Rebenenud, kortsus voi auklik
paber.

Insert facing-up.

levietojiet ar tekstu uz augsu.
|dékite geraja puse j virsy.
Sisestage esikiilg pealpool.
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i

For 2-up Copy layout, place the originals as shown on the right.

Izkartojuma 2-up Copy novietojiet originalus tada veida, ka attélots pa
labi.

Kai parinktas 2-up Copy isdéstymas, originalus dékite taip, kaip parodyta
desinéje.

Paigutuse 2-up Copy puhul asetage originaalid paremal naidatud moel.

Fit.
Pielagojiet.
Priderinkite.
Sobitage.

I

When you use the copy function with the Automatic Document Feeder (ADF), the print settings are fixed at Paper
Type - Plain Paper.

Ja kopéjat, izmantojot automatisko dokumentu padevéju (ADF), drukasanas iestatijumi iespé&jai Paper Type tiek
iestatiti uz Plain Paper.

Kai naudojate kopijavimo funkcija ir automatinj dokumenty tiektuva (ADF), spausdinimo nustatymai fiksuojami ties
Paper Type - Plain Paper.

Kui te kasutate kopeerimisfunktsiooni koos automaatse dokumendisé6turiga (ADF), on printimissateteks
fikseeritud Paper Type - Plain Paper.



Document glass
Dokumentu virsma
Dokumenty stiklas

Dokumendiklaas

Place face-down horizontally.

Novietojiet horizontali ar apdrukato
pusi uz leju.

Padékite spausdinama puse zemyn
horizontaliai.

Paigutage dokument horisontaalselt,
esikiilg allpool.

i

You can reprint one photo or multiple photos of different sizes at the same
time, as long as they are larger than 30 x 40 mm.

Jus vienlaicigi varat atkartoti drukat vairakus dazadu izméru fotoattélus, ja
vien tie ir lielaki par 30 x 40 mm.

Galite vienu metu iSspausdinti vieng ar kelias skirtingy dydziy nuotraukas,
jei jos didesnés nei 30 x 40 mm.

Saate korraga printida Gihe voi mitu erineva suurusega fotot, kui need on
suuremad kui 30 x 40 mm.

Slie

Place photos 5 mm apart.

Slide to the corner.

lebidiet lidz starim. Novietojiet fotoattélus ar 5 mm

Pastumkite iki kampo. atstarpi.

Padékite nuotraukas su 5 mm

Likake nurka. -
tarpais.

Paigutage fotod 5 mm vahedega.

I

When there is a document in the Automatic Document Feeder (ADF) and
on the document glass, priority is given to the document in the Automatic
Document Feeder (ADF).

Ja dokumenti atrodas gan automatiskaja dokumentu padevéja (ADF),
gan uz dokumentu virsmas, prioritate bas dokumentiem automatiskaja
dokumentu padevéja (ADF).

Jei ir automatiniame dokumenty tiektuve (ADF), ir ant dokumenty stiklo
yra dokumentas, pirma apdorojamas automatiniame dokumenty tiektuve
(ADF) esantis dokumentas.

Kui nii automaatses dokumendisooturis (ADF) kui dokumendiklaasil
on dokument, siis antakse prioriteet dokumendile automaatses
dokumendisooturis (ADF).
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Copy Mode
Copy rezims
Copy rezimas I

Reziim Copy

S/
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Copying Documents

Dokumentu
kopésana

Dokumenty
kopijavimas

Dokumentide
kopeerimine

On  @Photo € Copy

Load paper.
levietojiet papiru.
|dékite popieriaus.
Laadige paber.

(5]

Place original horizontally.
Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

6]

Enter the copy mode.
leslédziet kopésanas rezimu.
Jjunkite kopijavimo rezima.
Valige paljundusreziim.

2 | copies

Density CILTLT)
Plain Paper

A4
Standard Quality
Actual Size

GO/ (/[

131 Copy with

| o] l_,| copies
Density o nnnnnfeo [»
hd Plain Paper
Standard Quality
Actual Size

{58 Copy <E Settings

[<):[¥]

Menu  Back

Stop

& d @D

Paper and Copy Settings -
o Copy/Restore Photos
o Maintenance

DKl Proceed

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Nustatykite kopijy skaiciy.
Méaéarake eksemplaride arv.

Set the density.
lestatiet blivumu.

Nustatykite tankj.
Méaérake tihedus.

Enter the copy settings menu.
Atveriet kopésanas iestatijumu
izvélni.

leikite j kopijy nustatymy meniu.
Valige kopeerimissatete menu.

Select Paper and Copy Settings.
Izvélieties Paper and Copy Settings.

Pasirinkite Paper and Copy
Settings.

Valige Paper and Copy Settings.



© 945 &

When scanning both sides, load the original in the ADF, and select 2>1-Sided or 2>2-Sided. When printing on both

Paper and Copy Settings

= ke .’ sides, select 1>2-Sided or 2>2-Sided. Select the Binding Direction setting that is suitable for the document. You can
- also press EF to select 2-sided printing. Depending on the model, this may not be available. = = 12
a Layout : With Border Skenéjot abas puses, ievietojiet originalu ADF un atlasiet vienumu 2>1-Sided vai 2>2-Sided. Drukajot abas puses,
a Reduce/Enlarge: Actual Size atlasiet 1>2-Sided vai 2>2-Sided. Atlasiet dokumentam pieméroto Binding Direction iestatijumu. Lai atlasitu
o PaperSze M abpuséjo drukasanu, iesp&jams ari nospiest pogu EF. Atkariba no modela ta var nebt pieejama. = % 12

[OK] Adjust [REDone

Jei norite nuskaityti abi puses, originalg jdékite j ADF ir pasirinkite 2>1-Sided arba 2>2-Sided. Jei norite spausdinti
abiejose pusése, pasirinkite 1>2-Sided arba 2>2-Sided. Pasirinkite Binding Direction nustatyma, tinkantj
dokumentui. Taip pat galite spausti 57, kad pasirinktuméte dvipusj spausdinima. Priklausomai nuo modelio, ios

Select the appropriate copy settings. = funkcijos gali nebati. == 12

Izvélieties nepiecie$amos kopésanas ~ Laadige mélema kiilje skannimisel originaal ADF-i ja valige 2>1-Sided v6i 2>2-Sided. Valige mélemale kiiljele

iestatijumus. printimisel 1>2-Sided vo6i 2>2-Sided. Valige dokumendiga sobiv Binding Direction seadistus. Kahepoolse printimise
Pasirinkite atitinkamus kopijavimo valimiseks véite vajutada ka 7. See ei pruugi mudelist séltuvalt kasutatav olla. = = 12
nustatymus.

Valige sobivad kopeerimissatted.

P (9] (10]

The Reduce/Enlarge menu and the Quality menu are the same as the

menus displayed when you press K or % % *. Paper and Copy Settings
o Paper Size H. = Oon @Photo & Copy -
Izvélnes Reduce/Enlarge un Quality ir tadas pasas ka izvélnes, kas tiek o Paper Type  :Plain Paper . = =
paraditas, nospiezot fil vai % % . = Quality  :Best = B
. . . . . . Document Orientation:
Reduce/Enlarge ir Quality meniu yra tokie patys, kokie rodomi paspaudus LS Tenis 0 o Py
o Binding Direction: v ae et
K arba % * *. — — o o |
OK] Adjust [RE Done G
Menitid Reduce/Enlarge ja Quality on samasugused kui menditid, mis
kuvatakse siis, kui vajutate i véi x * *. u
Finish the settings. Start monochrome or color copying.
Apstipriniet iestatijumus. Saciet melnbaltu vai krasainu
Uzbaikite nustatymy pasirinkimus. kopésanu.
Kinnitage satted. Praqlgkljte nespalvotg arba spalvotg
kopijavima.

Alustage tihevarvilist voi varvilist

paljundamist. 41
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Copy/Restore Photos

Kopét/atjaunot
fotoattélus
Kopijavimas/
nuotrauky atkdrimas

Fotode kopeerimine/
taastamine

On  @Photo € Copy

Load paper.
levietojiet papiru.
|dékite popieriaus.
Laadige paber.

Place original horizontally.
Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

Enter the copy mode.
leslédziet kopésanas rezimu.
Jjunkite kopijavimo rezima.
Valige paljundusreziim.

A

[

v

= Copy/Restore Photos

o Maintenance

For Three Photos

pllanlld Bmm

Menu  Back /4 inoh
[«>} oh_
Stop (S lext
(oY e sY ) e ¥ )
S
s

Enter the copy settings menu. Select Copy/Restore Photos. Select On or Off. Proceed.
Atveriet kopésanas iestatijumu Izvélieties Copy/Restore Photos. Atlasiet vienumu On vai Off. Turpiniet.
izvelni. Pasirinkite Copy/Restore Photos. Pasirinkite On arba Off. Teskite.
leikite j kopijy nustatymy meniu. Valige Copy/Restore Photos. Valige On voi Off. Jatkake.

Valige kopeerimissatete mend.




iy oB

0K Confirm Settings

GO/ (/=D

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Nustatykite kopijy skaiciy.
Méérake eksemplaride arv.

19

A
L)
v
Menu Back
(@)
Stop G—
@ o@D e Y]
L

Enter the copy settings menu.
Atveriet kopésanas iestatijumu
izvélni.

leikite j kopijy nustatymy meniu.
Valige kopeerimissatete menu.

&2

If you scanned two or three
photos, repeat step @ for each
additional photo.

Ja skengjat divas vai tris
fotografijas, atkartojiet darbibu @,
lai apstradatu katru fotografiju.

Jei nuskenavote dvi arba tris
nuotraukas, kiekvienai papildomai

nuotraukai pakartokite @ veiksma.

Kui skannisite kaks voi kolm
fotot, korrake iga jargneva fotoga
sammu ©.

C Menu

= Paper and Copy Settings =

o Maintenance
0K Proceed

o/ Back

Select Paper and Copy Settings.

Izvélieties Paper and Copy Settings.

Pasirinkite Paper and Copy
Settings.

Valige Paper and Copy Settings.

i

You can crop, enlarge your photo.
Press ®/a and make the settings.

Fotoattélu var apgriezt un
palielinat. Nospiediet pogu ®/g un
veiciet iestatisanu.

Nuotrauka galite apkarpyti ir
padidinti. Paspauskite ®¥/g ir
pasirinkite nustatymus.

Te saate fotot karpida voi

suurendada. Vajutage ®/a ja tehke
muudatused.

= Paper Size Ux‘lScmfd:ﬁin]

o Paper Type

1 Prem. Glossy
o Borderless : Borderless

o Expansion 1 Standard

o Enhance : Enhance Off ,
I0K] Adjust 1=/ Done

Select the appropriate print settings.

Izvélieties nepieciesamos drukas
iestatijumus.

Pasirinkite tinkamus spausdinimo
nustatymus.

Valige sobivad prindisatted.

Paper and Copy Settings

o Borderless : Borderless

o Expansion : Standard

@ Enhance : Enhance Off
a Filter : OfFf

o Set As New Default

K] Adjust 2= Don

Finish the settings.

Apstipriniet iestatijjumus.
Uzbaikite nustatymy pasirinkimus.
Kinnitage satted.
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i

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Size un Paper Type.

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Size ir Paper
Type.

Maarake kindlasti Paper Size ja
Paper Type satted.

®

14

‘0K Confirm Settings

On  @Photo € Copy —_—
(@

[a=»)
| 2

° >k
@& p—
Print 0 "0

Proceed.

Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

Start copying.

Saciet kopésanu.
Pradékite kopijavima.
Alustage kopeerimist.




Copy Mode Menu
List

— Copy Menu

Kopésanas reZima
izvélnu saraksts

Paper and Copy Settings

Kopijavimo rezimo
meniu sgrasas

Paljundusreziimi
menuuiloend

1w 45
w46
E:l » 47 *I:Aaintenance

Copy/Restore Photos

2-Sided Copying *'
Collate Copying
Layout
Reduce/Enlarge

Paper Size
Paper Type
Quality
Document
Orientation *' *?

Binding Direction *' *?
Binding Margin *' *?
Dry Time **
Borderless **
Expansion **

Enhance ** *¢

Filter ** *

Set As New Default
Color Restoration
w119

1>1-Sided, 1>2-Sided, 2>1-Sided, 2>2-Sided
Off, On
With Border, Borderless ¥, A4, 2-up Copy, A3, 2-up Copy

Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5, A4->A3, A3->A4

A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5x7in), A3

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper
Draft, Standard Quality, Best

Portrait, Landscape

Left, Top

Left, Top

Standard, Long, Longer
Borderless, With Border
Standard, Medium, Minimum
PhotoEnhance, Enhance Off
Off, B&W

Yes, No

Off, On

Depending on the model, this function may not be available. = = 12

' *2 Depending on the 2-Sided Copying settings, this function may not be available.
I:j 48 *3 Increase the drying time if ink smears or bleeds through the page especially when performing 2-sided Copying.

*4 This function is available only when using the Copy/Restore Photos function.
*5 Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.

*6 Select PhotoEnhance to automatically adjust the brightness, contrast, and saturation of your photos.

*7 Your image is slightly enlarged and cropped to fill the sheet of paper. Print quality may decline in the top and bottom areas of the
printout, or the area may be smeared when printing.

45



46

i Copy Menu

Paper and Copy Settings

Copy/Restore Photos
Maintenance

2-Sided Copying *'
Collate Copying
Layout
Reduce/Enlarge

Paper Size
Paper Type
Quality

Document
Orientation *' *?

Binding Direction *' **
Binding Margin *' *2
Dry Time *
Borderless **
Expansion **

Enhance ** *®

Filter ** ¥’

Set As New Default
Color Restoration
= 120

1>1-Sided, 1>2-Sided, 2>1-Sided, 2>2-Sided

Off, On

With Border, Borderless *’, A4, 2-up Copy, A3, 2-up Copy

Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13%18->10x15, 10x15->13x18, A5->A4, A4->A5, A4->A3, A3->A4

A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5%7in), A3

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper
Draft, Standard Quality, Best

Portrait, Landscape

Left, Top

Left, Top

Standard, Long, Longer
Borderless, With Border
Standard, Medium, Minimum
PhotoEnhance, Enhance Off
Off, B&W

Yes, No

Off, On

*1 Atkariba no modela 3i funkcija var nebat pieejama. 1 = 12

*2 Atkariba no 2-Sided Copying iestatijuma $i funkcija var nebut pieejama.

*3 Jatinte izsméréjas vai izplast, ipasi rezima 2-sided Copying laika, paildziniet zGsanas laiku.

*4 Sifunkcija ir pieejama tikai tad, ja izmantojat funkciju Copy/Restore Photos.

*5 lzvélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot fotoattélus iestatijuma Borderless.

*6 lIzvélieties PhotoEnhance, lai automatiski pielagotu fotoattélu spilgtumu, kontrastu un piesatinajumu.

*7 Jusu attéls tiek nedaudz palielinats un apgriezts, lai tas parklatu visu papira lapu. Drukas kvalitate var pazeminaties izdrukas augs$éja
un apakséja dala, vai sis apgabals drukasanas laika var izsméréties.



vi= Copy Menu

Paper and Copy Settings

Copy/Restore Photos
Maintenance

2-Sided Copying *'
Collate Copying
Layout
Reduce/Enlarge

Paper Size
Paper Type
Quality

Document
Orientation *' *?

Binding Direction *' **
Binding Margin *' *?
Dry Time **
Borderless **
Expansion **
Enhance ** *¢

Filter ** *

Set As New Default
Color Restoration
= 120

1>1-Sided, 1>2-Sided, 2>1-Sided, 2>2-Sided
Off, On
With Border, Borderless *’, A4, 2-up Copy, A3, 2-up Copy

Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5, A4->A3, A3->A4

A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5%7in), A3

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper
Draft, Standard Quality, Best

Portrait, Landscape

Left, Top

Left, Top

Standard, Long, Longer
Borderless, With Border
Standard, Medium, Minimum
PhotoEnhance, Enhance Off
Off, B&W

Yes, No

Off, On

*1 Priklausomai nuo modelio, 3ios funkcijos gali nebati. = = 12

*2 Atsizvelgiant | 2-Sided Copying nustatymus, i funkcija gali bati neprieinama.

*3 Jei rasalas tepa ar nubéga lape, pailginkite dziavimo trukme, ypac kai atliekate 2-sided Copying.

*4 Sifunkcija galima tik naudojant funkcija Copy/Restore Photos.

*5 Pasirinkite, kiek vaizdas iSple¢iamas spausdinant nuotraukas Borderless.

*6 Pasirinkite PhotoEnhance, kad baty automatiskai pakoreguotas jisy nuotrauky Sviesumas, kontrastas ir sotis.

*7 Vaizdas kiek padidinamas ir apkarpomas, kad tilpty popieriaus lape. Spausdinimo kokybé virsutinéje ir apatinéje spausdinimo
srityse gali pablogéti, arba spausdinimo metu sritis gali bati sutepta.
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i Copy Menu

Paper and Copy Settings 2-Sided Copying *' 1>1-Sided, 1>2-Sided, 2>1-Sided, 2>2-Sided
Collate Copying Off, On
Layout With Border, Borderless *’, A4, 2-up Copy, A3, 2-up Copy
Reduce/Enlarge Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page, 10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13%18->10x15, 10x15->13x18, A5->A4, A4->A5, A4->A3, A3->A4
Paper Size A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5x7in), A3
Paper Type Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper
Quality Draft, Standard Quality, Best
Document Portrait, Landscape
Orientation *' *?
Binding Direction *' ** Left, Top
Binding Margin *' *2 Left, Top
Dry Time * Standard, Long, Longer
Borderless ** Borderless, With Border
Expansion ** Standard, Medium, Minimum
Enhance ** *® PhotoEnhance, Enhance Off
Filter ** *7 Off, B&W
Set As New Default Yes, No
Copy/Restore Photos Color Restoration Off, On

Maintenance

I 121

*1 See funktsioon ei pruugi mudelist séltuvalt kasutatav olla. = = 12

*2 Soltuvalt 2-Sided Copying satetest ei pruugi printer seda funktsiooni toetada.
*3 Suurendage kuivamisaega, kui tint maardub véi imbub labi lehe, eriti 2-sided Copying kopeerimise ajal.
*4 See funktsioon on valitav ainult funktsiooni Copy/Restore Photos kasutamise ajal.

*5 Valige, mil maaral kujutist suurendatakse, kui valite foto prindisatteks Borderless.

*6 Valige PhotoEnhance, kui soovite automaatselt muuta fotode heledust, kontrasti ja varvikullastust.

*7

Kujutist suurendatakse ja karbitakse natuke, et see ulatuks tle kogu paberi. Prindi kvaliteet voib prindi Ula- ja alaosas olla halvem voi
print voib olla dhmane.



Photo Mode

Fotoattélu rezims

Nuotrauky spausdinimo rezimas
Fotoreziim

49
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Printing Photos

Fotoattélu
drukasana

Nuotrauky
spausdinimas

Fotode printimine

(3]

On  @Photo © Copy
(@]

/@ 7}
(@]

o

@& <2 —
—stat—
Print

[«:») - <“§.> @D DG

Load photo paper.
levietojiet foto papiru.
|dékite fotopopieriaus.
Laadige fotopaber.

Print Photos

C+ Vew and Prnt Photos

a Print All Photos

o Print Photo Greeting Card
a Photo Layout Sheet

o Print Proof Sheet

OK| Proceed o/ Back

Select View and Print Photos.
Izvélieties View and Print Photos.

Pasirinkite View and Print Photos.

Valige View and Print Photos.

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

&2

You can crop, enlarge and rotate
your photo. Press ®/g and make
the settings.

Fotoattélu var apgriezt, palielinat
un rotét. Nospiediet pogu ®/a un
veiciet iestatisanu.

Nuotrauka galima apkarpyti,
padidinti ir pasukti. Paspauskite
=@ ir pasirinkite nustatymus.

Te saate fotot kérpida, suurendada
ja poorata. Vajutage %/ ja tehke
muudatused.

Enter the photo mode.
lesledziet fotoattélu rezimu.
jjuvnkite nuotrauky spausdinimo
rezima.

Valige fotoreziim.




GO/ (/=D

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Nustatykite kopijy skaiciy.
Méérake eksemplaride arv.

Se
@ Paper Size : 10x15cm(4x6in)i

: Prem. Glossy
: Borderless

: Standard Quality
:Standard o

o Paper Type
o Borderless
o Quality

o Expansion
I0K] Adjust one

Select appropriate print settings.

Izvélieties nepieciesamos drukas
iestatijumus.

Pasirinkite tinkamus spausdinimo
nustatymus.

Valige sobivad prindisatted.

&2

To select more photos, repeat @
and ©.

Lai izvélétos vairak fotoattélu,
atkartojiet @ un ©@.

Jei norite pasirinkti daugiau
nuotrauky, kartokite @ ir @.

Jargmiste fotode valimiseks

korrake samme @ ja

I

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Size un Paper Type.

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Size ir Paper
Type.

Madrake kindlasti Paper Size ja
Paper Type satted.

A

Menu  Back

Stop

C—
@ a D D | EOTO
~r

Enter the print settings menu.
Atveriet drukas iestatijumu izvélni.

Atverkite spausdinimo nustatymy
meniu.

Valige prindisatete menud.

I

To adjust photos, select Photo
Adjustments and make the
settings in @. 1= 61

Lai pielagotu fotoattélus,
izvélieties Photo Adjustments un
izveidojiet iestatijumus @. = ® 61

Norédami koreguoti nuotraukas,
pasirinkite Photo Adjustments
ir pakoreguokite nustatymus ©.
w61

Fotode kohandamiseks valige
Photo Adjustments ja satted
sammus @. = » 61

Print Photos Menu

o Select Photos .

o Photo Adjustments
o Maintenance

[OK] Proceed % Back

(R[> o

Select Print Settings.
Izvélieties Print Settings.
Pasirinkite Print Settings.
Valige Print Settings.

1)

On  @Photo © Copy
. (@] (e
=/Q ]
(@] (@]
@ —— Start —
(=D print ) "
ODN@mdDdC

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.
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Printing in Various
Layouts

Drukasana dazados
izkartojumos

Spausdinimas
jvairiais iSdéstymais

Printimine erineva
paigutusega

(3]

On  @Photo © Copy

(@]
/@
(=
° *hk
G print o e

in )
DO EODODESDC

Load paper.
levietojiet papiru.
|dékite popieriaus.
Laadige paber.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

Enter the photo mode.
leslédziet fotoattélu rezZimu.
jjuvnkite nuotrauky spausdinimo
rezima.

Valige fotoreziim.

Print Photos
a Print All Photos
o Print Photo Greeting Card

s Poto LayoutSheet ]

o Print Proof Sheet
o Slide Show
0K Proceed

(3> o

a 10x15cm(dx6in)
o 13x18cm(5x7in)
o fid

NEEE

o Ultra Glossy

o Glossy

NEEE

Select Photo Layout Sheet.
Izvélieties Photo Layout Sheet.
Pasirinkite Photo Layout Sheet.
Valige Photo Layout Sheet.

Select a layout.

Izvélieties izkartojumu.
Pasirinkite iSdéstyma.
Valige paigutus.

Select paper size.
Atlasiet papira izméru.

Pasirinkite popieriaus formata.

Valige paberi suurus.

Select paper type.

Atlasiet papira veidu.
Pasirinkite popieriaus tipa.
Valige paberi tttp.




e Automatic layout -
o Place photos manually

Select Automatic layout.
Izvélieties Automatic layout.
Pasirinkite Automatic layout.
Valige Automatic layout.

i

To select more photos, repeat
step @ and @.

Lai atlasitu vairak fotoattélu,
atkartojiet darbibu @ un @.

Norédami pasirinkti daugiau
nuotrauky, kartokite Zingsnj @
ir®

Jargmiste fotode valimiseks
korrake punkti @ ja @

&2

If you select Place photos
manually, you can choose the
location where photos are placed.

Atlasot vienumu Place photos
manually, iespéjams izvéléties
vietu, kur atteli tiks izvietoti.

Pasirinke Place photos manually,
galésite pasirinkti vieta, kurioje
bus saugomos nuotraukos.

Kui te valite Place photos

manually, saate te valida koha,
kuhu fotod on asetatud.

@

Page 2, 4 Photos to set

Finish selecting photos.
Pabeidziet fotoattélu izvéli.
Baikite nuotrauky pasirinkima.
Lopetage fotode valimine.

[<)[»]

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

the number of copies.

[OK] Hext

<= Settings

@/(/B)--}

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Nustatykite kopijy skaiciy.
Méaéarake eksemplaride arv.

GO/ (/[

Set the number of copies.

lestatiet kopiju skaitu.

Nustatykite kopijy skaiciy.

Méaéarake eksemplaride arv.

®

on  @Photo & Copy

. (a=) (e
/@ 1
([a=n) (@]

N *xk
@ —— Start —
print g

DD

a db G

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.
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printing Ruled Pa per You can print ruled paper or graph paper with or without a photo set as the

background.
Drukasana uz Var drukat uz linijpapira vai milimetru papira ar fona iestatitu fotoattélu vai bez
linijpapira .

Galite spausdinti ant liniuoto popieriaus arba milimetrinio popieriaus, nustate
Liniuotq |apq ‘ nuotraukg kaip fona arba to nepadare.
spa usdinimas A Te saate printida joonitud paberit voi millimeetripaberit taustaks seatud

pildiga koos vé6i ilma selleta.

Joonitud paberi
printimine

On  @Photo
R o Copy/Restore Photos
/@ @ Print Ruled Papers
o Select Location
W o Back Up Memory Card
Print

Load A4 or A3-size plain paper. Insert a memory card. Enter the photo mode. Select Print Ruled Papers.
levietojiet A4 vai A3 izméra parasto levietojiet atminas karti. leslédziet fotoattélu rezimu. Atlasiet Print Ruled Papers.
papiru. |dékite atminties kortele. Jjunkite nuotrauky spausdinimo Pasirinkite Print Ruled Papers.
|dékite A4 arba A3 formato paprasto rezima.

Paigaldage malukaart. Valige Print Ruled Papers.

popieriaus. Valige fotoreziim.
Laadige A4- voi A3-formaadis

tavapaberit.



Ad, Notepad Paper - Wide Rule

Select a type of format.
Atlasiet formata veidu.
Pasirinkite formato tipa.
Valige vormingu tup.

&

If you select a format without a
background image, go to @.
Atlasot formatu bez fona attéla,
parejiet uz @.

Jei pasirinkote formatg be foninio
vaizdo, atlikite @ veiksma.

Kui valite taustapildita vormingu,
jatkake punktist @.

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

19

Load Ad size

plain paper.
Press [OK|.

GO/ D[] /[=])

Oon  @Photo © Copy

[a=>) [a=>)
O |

o
——Start—

Print . "o

ﬁ @ dC

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Nustatykite kopijy skaiciy.
Méaarake eksemplaride arv.

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.

I

If you want to rotate the frame,
press V.

Ja vélaties rotét rami, nospiediet
V.

Jei norite pasukti kadra, spauskite
v.

Kui soovite raami p&orata,
vajutage nupule V.
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Printing Photo
Greeting Cards

Foto apsveikuma
kartiSu drukasana

Sveikinimo atviruky
su nuotrauka
spausdinimas

Fotoga
tervituskaartide
printimine

2

For WF-7525, load photo paper in
cassette 1 and A4-size plain paper
in cassette 2. 1 = 26

Modelim WF-7525: 1. kaseté
ievietojiet fotopapiru un 2. kaseté
A4 izméra parasto papiru. = = 26

WEF-7525 atveju jdékite
fotografinio popieriaus j 1 kasete ir
A4 formato paprasto popieriaus j 2
kasete. =1 = 26

Mudeli WF-7525 puhul laadige
fotopaber kassetti 1 ja A4-
formaadis tavapaber kassetti 2.
=26

template to print your cards.

noskengjiet veidni, lai izdrukatu kartinas.

kaartide printimiseks.

You can create custom cards with handwritten messages by using an A4
template. First print a template, write your message, and then scan the

Jis varat izveidot pielagotas kartinas ar rokraksta rakstitiem véstijumiem,
izmantojot A4 veidni. Vispirms izdrukajiet veidni, uzrakstiet véstijumu un

Galite kurti individualizuotus atvirukus su ranka radytais pranesimais
naudodami A4 Sablona. Visy pirma isspausdinkite Sablong, parasykite
pranedima ir tada nuskaitykite Sablong, kad galétuméte spausdinti atvirukus.

Saate luua kohandatud kaarte kasitsi kirjutatud teadetega, kasutades A4-malli.
Esmalt printige mall, kirjutage oma teade ning seejarel skannige mall oma

On  @Photo € Copy —
(@]
/Q
S wax
-
tart
prine | T0 a0k

Load A4-size plain paper. Insert a memory card.

levietojiet A4 izméra parasto papiru.  levietojiet atminas karti.

|dékite A4 formato paprasto |dékite atminties kortele.
popieriaus.

Laadige A4-formaadis tavapaberit.

Paigaldage malukaart.

Enter the photo mode.
leslédziet fotoattélu rezimu.
ljuvr)kite nuotrauky spausdinimo
rezima.

Valige fotoreziim.




o View and Print Photos

a Print All Photos

= Print Photo Greeting Card

o Photo Layout Sheet
o Print Proof Sheet
0Kl Proceed

R3] o> o6

Print Photo Greeting Card

= Select Photo and '
Print Template

o Print Greeting Cards
from Template

0K Next o/ Back

o 10x15¢cm(4x6in)

B

Select Print Photo Greeting Card.

Izvélieties Print Photo Greeting
Card.

Pasirinkite Print Photo Greeting
Card.

Valige Print Photo Greeting Card.

Select upper item.

Atlasiet augs$éjo vienumu.
Pasirinkite virutinj elementa.
Valige Glemine mentiielement.

19

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

1)

Select paper size and type.
Izvélieties papira izméru un veidu.
Pasirinkite popieriaus dyd; ir tipa.
Valige paberi formaat ja ttitp.

|2 Borderless 8
o Upper 1/2
o Lower 1/2 Y

yout for the

[A][v]>[ox], [a][v]> [ox]

Oon  @Photo © Copy

[a=>) [a=>)
O |

(e}
-
ot —
pint | e ee0e

o db G

- A
-

A

Select the settings and proceed.
Atlasiet iestatijumus un turpiniet.
Pasirinkite nustatymus ir teskite.
Valige satted ja jatkake.

Print the template.
Izdrukajiet veidni.
ISspausdinkite sablona.
Printige mall.

Check A aligns with the corner of the sheet.
Parbaudiet, vai A ir nolidzinats ar lapas stari.

Patikrinkite, ar A iSlygiuotas pagal lapo kampa.

Veenduge, et A asub tapselt lehe nurgas.
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ABCD o ABCD
o\aBCO © ABCY)
U]

Select the style and type of the text.

Atlasiet teksta stilu un veidu.
Pasirinkite teksto stiliy ir tipa.
Valige teksti stiil ja titp.

Load 10 x 15 cm photo paper.
levietojiet 10 x 15 cm fotopapiru.

|dékite 10 x 15 cm fotografinio
popieriaus.

Laadige 10 x 15 cm fotopaber.

epson

Boew o ABED o ABCO. o Ay = Uiy

= cABCO © ABCY  Lp0p . hsco A4
o ABEY o ALY

a4

<

Hello!

Write a message or drawing.
Izveidojiet pazinojumu vai
Zimé&jumu.

Parasykite zinute arba nupieskite
piesin;.

Kirjutage sénum voi joonistage.

Print Photo G

a Select Photo and
Print Template

e Print Greeting Cards
from Template

[DK] Hext | Back

Select lower item and proceed.

Atlasiet apakséjo vienumu un
turpiniet.

Pasirinkite apatinj elementg ir
teskite.

Valige alumine mentiielement ja
jatkake.

&

Do not write in a light color or
using a highlighter.

Rakstot neizmantojiet gaisas
krasas vai neizceliet tekstu.

Nerasykite Sviesia spalva arba
naudodami markerj.

Arge kirjutage heleda tooniga ega
kasutage heledat esiletostet.

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Nustatykite kopijy skaiciy.
Madrake eksemplaride arv.

Place the template face-down.

Novietojiet veidni ar apdrukato pusi
uz leju.

Padékite Sablona atvaizdu zemyn.
Asetage mall esikiilg allapoole.

On  @Photo © Copy
On T
=2/
o O
P =3
Pt |0 eee
OO @D AdDC

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.



Printing from an
External USB Device

Drukasana no aréjas
USB ierices
Spausdinimas

iS iSorinio USB
prietaiso

Valiselt USB-
seadmelt printimine

On  @Photo

/@

Enter the photo mode.
leslédziet fotoattélu rezimu.

Jjunkite nuotrauky spausdinimo
rezima.

Valige fotoreziim.

Load photo paper.

levietojiet foto papiru.
|dékite fotopopieriaus.
Laadige fotopaber.

e

After step @, follow the steps after
© from memory card printing.
1= 50

Pec @. darbibas rikojieties, sakot
ar @. darbibu no sadalas par
atminas kartes drukasanu. =1 = 50

Atlike @ veiksma, vykdykite
nuo @ veiksmus, nurodytus
apibadinant spausdinimo i$
atminties kortelés procedura.
L= 50

Jargige parast punkti @ punktis
@ toodud juhtnoore alates
maélukaardilt printimisest. = % 50

Remove.
Iznemiet ara.
1Simkite.
Eemaldage.

e

Connect an external USB device.
Pievienojiet aré&jo USB ierici.
Prijunkite iSorinj USB prietaisa.
Uhendage viline USB-seade.

The supported photo file format is JPEG. For external USB device
specifications, see the online User’s Guide.

Tiek atbalstits JPEG fotoattélu failu formats. Sikaku informaciju par USB
ierices specifikacijam skatiet tiessaistes dokumentu Lietotaja rokasgramata.

Palaikomas nuotrauky failo formatas yra JPEG. ISorinio USB prietaiso
specifikacijas zr. Vartotojo vadovas internete.

Toetatud foto failivorming on JPEG. Vélise USB-seadme spetsifikatsioonid

leiate elektroonilisest Kasutusjuhendist.
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Backup to External
USB Device
Dubléjums aréja USB
iericé

Atsarginis
kopijavimas j iSorinj

USB jtaisg

Varundamine
valisele USB-
seadmele

2]

on  @Photo
. o Copy/Restore Photos
/@ @ Print Ruled Papers
o Select Location

o L]
(e} = Back Up Memory Card =
= it | o OK| Proceed b k

D3

NN

Disconnect the product
from the computer.

'0K! Proceed

Follow the on-screen instructions.
Sekojiet ekrana redzamajam
instrukcijam.

Vadovaukités ekrane pateikiamomis
instrukcijomis.

Jargige ekraanile kuvatavaid
juhtndore.

Insert and connect.

levietojiet un pievienojiet.
|statykite ir prijunkite.
Sisestage ja Uhendage.

2

To change the writing speed, press
=, select Writing Speed and set.

Lai mainttu rakstisanas atrumu,
nospiediet v=, atlasiet Writing
Speed un iestatiet.

Jei norite pakeisti jraSymo greitj,
spauskite v=, pasirinkite Writing
Speed ir nustatykite greitj.
Vajutage kirjutuskiiruse

muutmiseks nupule <=, valige
Writing Speed ja seadistage.

Enter the photo mode. Select Back Up Memory Card.

lesledziet fotoattélu rezimu. Izvélieties Back Up Memory Card.

Jjunkite nuotrauky spausdinimo
rezima.

Pasirinkite Back Up Memory Card.

Valige Back Up Memory Card.
Valige fotoreziim.

2

A folder is automatically created for each backup. You can print photos
from the backup external USB device. = % 59

Katru reizi veidojot rezerves kopiju automatiski tiek izveidota mape. No
rezerves aréjas USB ierices iespéjams drukat fotoattélus. =1 = 59

Kiekvienai atsarginei kopijai automatiskai sukuriamas aplankas. Galite
spausdinti nuotraukas i$ atsarginio iSorinio USB prietaiso. = = 59

Iga varunduse jaoks luuakse automaatselt oma kaust. Te saate fotosid
printida véliselt USB-varundusseadmelt. = # 59




Photo Mode Menu

List

@ Print Photos Mode

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout

Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show, Copy/Restore Photos, Print Ruled Papers, Select
Location *', Back Up Memory Card

Fotoattélu rezima
izvélnu saraksts

Nuotrauky
spausdinimo rezimo v.= Print Photos Menu
men | u sqraé’,as Select Photos Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection
e . Print Settings Paper Size, Paper Type, Borderless **, Quality, Expansion **,
Fotoreziimi Date, Fit Frame **, Bidirectional *¢, Set As New Default
menuuloend Photo Adjustments **  Enhance *’, Scene Detection, Fix Red-Eye **, Filter *°,
Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation, Set As New
Default
Maintenance =119

*1 You can reselect a folder or group from the memory card or external USB device.
*2 These functions only affect your printouts. They do not change your original

images.
*3 When Borderless is selected or set to On, the image is slightly enlarged and
[::] » 6 ‘I cropped to fill the paper. Print qua.lit){ may decline in the top and bottom areas, or
the area may be smeared when printing.
I:j » 62 *4  Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.
*5 Select On to automatically crop your photo to fit inside the space available for
the layout you selected. Select Off to turn off automatic cropping and leave white
[:] » 62 space at the edges of the photo.

*6 Select On to increase the print speed. Select Off to improve the print quality.

I:j » 63 *7 Select PhotoEnhance to adjust the brightness, contrast, and saturation of your
photos automatically. Select P.I.M. to use your camera’s PRINT Image Matching or
Exif Print settings.

*8 Depending on the type of photo, parts of the image other than the eyes may be
corrected.

*9 You can change the image color mode to Sepia or B&W.
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@ ReZims Print Photos

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show, Copy/Restore Photos, Print Ruled Papers, Select
Location *', Back Up Memory Card

v.= Print Photos Menu

Select Photos
Print Settings

Photo Adjustments **

Maintenance

*1

*2
*3

*4

*5

*6

*7

*8
*9

Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection
Paper Size, Paper Type, Borderless **, Quality, Expansion **,
Date, Fit Frame **, Bidirectional *°, Set As New Default
Enhance *’, Scene Detection, Fix Red-Eye **, Filter *°,
Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation, Set As New
Default

w120

Js varat atkartoti izvélieties mapi vai grupu no atminas kartes vai aréjas USB
ierices.

Sis funkcijas ietekme tikai izdrukas. Tas neizmaina originalos attélus.

Ja atlasits iestatijums Borderless vai ta iestatijums ir On, attéls tiek nedaudz
palielindts un apgriezts, lai aizpilditu papiru. Drukas kvalitate var pasliktinaties
izdrukas augséja un apakséja dala, vai drukasanas apgabals drukasanas laika var
izsméréties.

Izvélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot fotoattélus iestatijuma
Borderless.

Izvélieties On, lai automatiski apgrieztu fotoattélu, un tas ietilptu pieejamaja
laukuma Jusu izvélétaja izkartojuma. Izvélieties Off, lai izslégtu automatisko
apgrie$anu un atstatu pie fotoattéla malam baltus laukumus.

Izvélieties O, lai palielinatu drukas atrumu. Izvélieties Off , lai uzlabotu drukas
kvalitati.

Izvélieties PhotoEnhance, lai automatiski pielagotu fotoattélu spilgtumu,
kontrastu un piesatinajumu. Atlasiet P.I.M., lai izmantotu kameras iestatijlumus
PRINT Image Matching vai Exif Print.

Atkariba no fotoattéla tipa ari citas attéla dalas, ne tikai acis, var tikt labotas.
JUs varat mainit attélu krasu reZimu uz Sepia vai B&W.

@ ReZimas Print Photos

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show, Copy/Restore Photos, Print Ruled Papers, Select
Location *', Back Up Memory Card

v.= Print Photos Menu

Select Photos
Print Settings

Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection

Paper Size, Paper Type, Borderless **, Quality, Expansion **,
Date, Fit Frame **, Bidirectional *°, Set As New Default

Photo Adjustments **  Enhance *’, Scene Detection, Fix Red-Eye **, Filter *°,
Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation, Set As New
Default

Maintenance 1= 120

*1

*2
*3

*4
*5

*6

*7

*8

*9

Galite i$ naujo pasirinkti aplanka ar grupe atminties korteléje arba iSoriniame USB
prietaise.

Sios funkcijos veikia tik spaudiniams. Jisy originaliems vaizdams jos jtakos neturés.
Kai pasirinktas nustatymas Borderless ir parinktis On, vaizdas Siek tiek
padidinamas ir apkarpomas, kad uzpildyty lapa. Spausdinimo kokybé virSutinéje ir
apatinéje spausdinimo srityse gali pablogéti, arba spausdinimo metu sritis gali bati
sutepta.

Pasirinkite, kiek vaizdas iSple¢iamas spausdinant nuotraukas Borderless.
Pasirinkite On, norédami automatiskai apkarpyti nuotrauka, kad ji tilpty jasy
pasirinkto isdéstymo apribotame plote. Pasirinkite Off, norédami automatinj
apkarpyma isjungti ir palikti ties nuotrauky krastais baltas parastes.

Pasirinkite On, jei norite padidinti spausdinimo greitj. Pasirinkite Off, kad
pagerintumeéte spausdinimo kokybe.

Pasirinkite PhotoEnhance, norédami automatiskai pakoreguoti savo nuotraukos
Sviesuma, kontrastg ir sotj. Pasirinkite P..M., norédami naudoti fotoaparato ,PRINT
Image Matching” arba ,Exif Print” nustatymus.

Priklausomai nuo nuotraukos tipo, gali bati pakoreguoti ne tik akys, bet ir kitos
nuotraukos detalés.

Vaizdy rezima galite pakeisti j Sepia arba B&W.



@ Print Photos-reziim

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show, Copy/Restore Photos, Print Ruled Papers, Select
Location *', Back Up Memory Card

v.= Print Photos Menu

Select Photos Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection

Print Settings Paper Size, Paper Type, Borderless **, Quality, Expansion **,
Date, Fit Frame **, Bidirectional *°, Set As New Default

Photo Adjustments**  Enhance *’, Scene Detection, Fix Red-Eye *®, Filter *°,
Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation, Set As New
Default

Maintenance i 121

*1 Te voite malukaardilt voi valiselt USB-seadmelt valida kausta voi grupi uuesti.

*2 Need funktsioonid mdjutavad ainult printe. Need ei muuda originaalpilte.

*3  Kui suvand Borderless on valitud vdi seadistuseks on On, suurendatakse ja
kérbitakse kujutist paberi taitmiseks veidi. Prindikvaliteet voib ila- ja alaosas olla
halvem véi printimisel prindiala olla ahmane.

*4 Valige, mil maaral kujutist suurendatakse, kui valite foto prindisétteks Borderless.

*5 Valige On, kui soovite fotot automaatselt kérpida nii, et see mahuks valitud
paigutuse vabale kohale. Valige Off, kui soovite automaatse karpimise valja ltlitada
ja jatta foto servadele valge riba.

*6 Printimiskiiruse suurendamiseks valige On. Valige prindikvaliteedi parandamiseks
Off.

*7 Valige PhotoEnhance, kui soovite automaatselt muuta fotode heledust, kontrasti
ja varvikullastust. Valige P.I.M., kui te soovite kasutada kaamera PRINT Image
Matching véi Exif Print sétteid.

*8 Olenevalt foto tuitibist voidakse korrigeerida peale silmade ka pildi muid osi.
*9 Pildi varvireZiimi saate muuta valikule Sepia voi B&W.

63



64



Fax Mode
Faksa rezims
Fakso rezimas
Faksireziim
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Connecting to a
Phone Line

PieslégSana talruna
linijai

Jungimas j telefono

linija
Telefoniliiniga
Uhendamine

2]

Turn on auto answer.

leslédziet automatisko atbildésanu.
Jjunkite automatinj atsakiklj.
Lilitage automaatvastaja sisse.

Using the phone line o

for fax only

Talruna linijas
izmantosana tikai
faksam

Telefono linijos
naudojimas tik faksui

Telefoniliini
kasutamine ainult faksi
jaoks

prievada.

Connect phone cable leading from telephone wall jack to LINE port.
Pievienojiet talruna kabeli no talruna kontaktligzdas LINE pieslégvietai.
Telefono laidg, ateinantj i$ telefono sieninio kistukinio lizdo, jjunkite j LINE

Uhendage telefoni seinapesast tulev telefonikaabel pordiga LINE.

If you do not connect an external telephone to
the product, make sure you turn on auto answer.
Otherwise, you cannot receive faxes.

Ja iericei nepieslégsit aréjo talruni, noteikti ieslédziet
automatisko atbildésanu. Citadi nevarésiet sanemt
faksus.

Jei prie gaminio nejungiate iSorinio telefono, batinai
jjunkite automatinj atsakiklj. PrieSingu atveju
negalésite priimti faksogramuy.

Kui te ei thenda seadmega vilist telefoni, ltlitage
automaatvastaja kindlasti sisse. Vastasel juhul ei saa te
fakse vastu votta.

2

Depending on the area, a phone cable may be
included with the product. If so, use that cable.

Atkariba no geografiskas atraanas vietas talruna
kabelis var bat ieklauts komplektacija. Ja ir ieklauts,
izmantojiet to.

Atsizvelgiant j vieta, telefono laidas gali bati pridétas
prie gaminio. Jei pridétas laidas, jj naudokite.
Piirkonnast séltuvalt voib telefonikaabel kuuluda toote
komplekti. Kui see on nii, kasutage seda kaablit.




Sharing line with
phone devices

Linijas koplietosana ar
talruniem

Linijos naudojimas su
telefonais

Liini jagamine
telefoniseadmetega

LINE

Connect phone cable leading from telephone wall jack to LINE port.
Pievienojiet talruna kabeli no talruna kontaktligzdas LINE pieslégvietai.

Telefono laidg, ateinantj i$ telefono sieninio kistukinio lizdo, jjunkite j LINE
prievada.

Uhendage telefoni seinapesast tulev telefonikaabel pordiga LINE.

I

See the following for other
connection methods.

Informaciju par citiem piesléguma
veidiem sk. talak.

Toliau apibudinti kiti prijungimo
badai.

Vaadake teiste ihendusmeetodite

kohta teabe saamiseks
alljargnevat.

Connect a phone or answering machine to the EXT. port.

Pievienojiet talruni vai automatisko atbildétaju EXT. pieslégvietai.

Telefong ar atsakiklj prijunkite prie EXT. prievado.

Uhendage telefon véi telefonivastaja pordiga EXT.

LINE|

Remove the cap.
Nonemiet vacinu.
Nuimkite dangtelj.
Eemaldage kate.
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Connecting to DSL Connecting to ISDN (one phone number) Connecting to ISDN (two phone numbers)
Pieslégsana pie DSL Pieslégsana pie ISDN (viens talruna numurs) Pieslégsana pie ISDN (divi talruna numuri)
Jungimas j DSL Jungimas j ISDN (vienas telefono numeris) Jungimas j ISDN (du telefono numeriai)

DSL-liiniga ithendamine ISDN-vorguga ithendamine (iiks ISDN-vorguga ithendamine (kaks
telefoninumber) telefoninumbrit)

For details, see the documentation that came with your devices.
Papildinformaciju sk. ieri¢cu dokumentacija.

Smulkesne informacija Zr. su jrenginiais pateiktuose dokumentuose.
Lisateabe saamiseks vaadake seadmetega kaasas olnud dokumentatsiooni.

a b C d e
Telephone wall jack Splitter DSL modem ISDN wall jack Terminal adapter or ISDN router
Talruna kontaktligzda Sadalitajs DSL modems ISDN kontaktligzda Terminala adapters vai ISDN marsrutétajs
Sieninis kistukinis telefono Skirstytuvas DSL modemas ISDN sieninis kistukinis lizdas | Galinis jrangos adapteris arba ISDN
lizdas marsrutizatorius

Telefoni seinapesa Jaotur DSL-modem ISDN-seinapesa Terminali adapter voi ISDN-marsruuter



Checking the fax
connection

Faksa piesléeguma
parbaude

Fakso prijungimo
tikrinimas

Faksilihenduse
kontrollimine

Fax Menu
a

o Receive Settings
a Communication

= Check Fax Connection -

o Header
o Send Fax Later v

[DK] Proceed | Back

&3] o6

Select Check Fax Connection.
Atlasiet Check Fax Connection.
Pasirinkite Check Fax Connection.
Valige Check Fax Connection.

Load A4-size plain paper.

levietojiet A4 izméra parasto papiru.

|dékite A4 formato paprasto
popieriaus.

Laadige A4-formaadis tavapaberit.

5]

Fax Jscan
(e (e}

(&)
—— Start——
= . "o Start

Print the report.
Izdrukajiet atskaiti.
ISspausdinkite ataskaita.
Printige aruanne.

2]

Fax

D o T®
[}

——stat—
]

EOCOEO ' &

JScan

Start

Enter the fax mode.
leslédziet faksa rezimu.
Jjunkite fakso rezima.
Valige faksireziim.

I

A
[
v

Menu Back
Stop 5—

@ ao @D

Enter the fax settings menu.
Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
Atverkite fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete menud.

If any errors are reported, try the solutions in the report.

Ja ir zinojumi par kladam, méginiet atskaité ieteiktos risinajumus.

Jei pranesama, kad yra klaidy, iSbandykite ataskaitoje nurodytus

sprendimo badus.

Kui raporteeritakse mis tahes vigadest, proovige aruandes toodud

lahendusi.
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Setting Up Fax
Features

Faksa lidzek|u
iestatiSana

Fakso funkcijy
nustatymas

Faksifunktsioonide
seadistamine

Setting up speed dial
entries

Atras sastadianas
ierakstu iestatisana
Greitojo rinkimo jrasy
nustatymas
Kiirvalimise kirjete
seadistamine

You can create a speed dial list allowing you to select them quickly when

faxing. Up to 60 combined speed dial and group dial entries can be registered.

Var izveidot atras sastadisanas sarakstu, kas lauj atri izvéléties vajadzigo
numuru un nosutit uz to faksu. Var registrét lidz 60 apvienotiem atras
sastadiSanas un grupas sastadisanas ierakstiem.

Galima sukurti greitojo rinkimo numeriy sarasa, kad siunciant faksogramas

baty galima greitai pasirinkti numerius. Galima jregistruoti iki 60 greitojo

rinkimo ir grupés rinkimo jrasy.

Te saate luua kiirvalimise loendi, mis véimaldab teil rithma liikmeid faksimisel

kiiresti valida. Registreerida saab kuni 60 kombineeritud kiirvalimise ja

rihmvalimise kirjet.

Fax Jscan

(e}
(&)
— Start ——

= ) "woe Start
EOTOEO @D D

A

[

v

Menu  Back

Stop

o
& a D O T

Fax Menu

o Send Settings

o Speed Dial Setup

@ Group Dial Setup
o Receive Settings
o Communication
0Kl Proceed

o Create
o Edit
o Delete

0K Proceed o/ Back

Enter the fax mode.
leslédziet faksa rezimu.
Jjunkite fakso rezima.
Valige faksireziim.

Enter the fax settings menu.
Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
Atverkite fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete menui.

Select Speed Dial Setup.
Atlasiet Speed Dial Setup.
Pasirinkite Speed Dial Setup.
Valige Speed Dial Setup.

Select Create.

Atlasiet Create.
Pasirinkite Create.
Valige Create.




0K Proceed HlBa

Select the entry number.
Atlasiet ieraksta numuru.
Pasirinkite jraso eilés numer;.
Valige kirje number.

© =18

abedefghi | BBI2ab12
hlmn@pqrst Symbol
-

uvmwxyz
1234567890 Space

Ei/i:()+ 10  Done

Enter a name for the entry.
levadiet ieraksta nosaukumu.
|veskite jraSo pavadinima.
Sisestage kirjele nimi.

Enter Phone Number

123 4

0K Proceed o/ Back

Enter a phone number.
levadiet talruna numuru.
|veskite telefono numer;.
Sisestage telefoninumber.

abedefghi | ABIZELIZ

kimnopgrst - oymbol
-

uvuxyz
4567890

H(+ '..]_m_

Snars

Register the name.
Registréjiet nosaukumu.
|registruokite pavadinima.
Registreerige nimi.

&2

To separate phone numbers, enter
a space by pressing ».

Lai atdalitu talrunu numurus,
ievadiet atstarpi, nospiezot pogu
»>.

Jei norite atskirti telefono

numerius, jveskite tarpa,
spausdami p.

Et eraldada telefoninumbreid,
vajutage tiihiku sisestamiseks
nupule ».

2

To add another entry, repeat steps
O through ©.

Lai pievienotu nakamo ierakstu,
atkartojiet @-@ darbibu.

Jei norite pridéti dar viena jrasa,

pakartokite veiksmus nuo @ iki ©.

Korrake jargmise kirje lisamiseks
juhiseid @ kuni ©.

Enter Phone Number

|OK| Proceed o/ Back

Register the number.
Registréjiet numuru.
|registruokite numerj.
Registreerige number.

I

To edit or delete existing entries,
select Edit or Delete in step @.

Lai redigétu vai dzéstu ierakstus,

O darbiba atlasiet Edit vai Delete.

Jei norite redaguoti ar istrinti
esamus jrasus, pasirinkite Edit

arba Delete, atlikdami @ veiksma.

Valige olemasolevate kirjete
kustutamiseks Edit voi Delete, kui
olete punktis @.
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Setting up group dial
entries

Grupas sastadisanas
ierakstu iestatisana
Grupés rinkimo jrady
nustatymas

Rihmvalimise kirjete
seadistamine

You can add speed dial entries to a group, allowing you to send a fax to
multiple recipients at the same time. Up to 60 combined speed dial and group
dial entries can be entered.

Grupai var pievienot atras sastadisanas ierakstus, kas lauj nosatit faksu
vairakiem sanéméjiem vienlaikus. Var ievadit lidz 60 apvienotiem atras
sastadiSanas un grupas sastadisanas ierakstiem.

Greitojo rinkimo jrasus galima pridéti prie grupés, todél vienu metu
faksograma galima issiysti keliems gavéjams. Galima jvesti iki 60 greitojo
rinkimo ir grupés rinkimo jrasy.

Te saate lisada rithma kiirvalimise kirjeid, mis vdimaldab teil saata faksi
Uiheaegselt mitmele vastuvdtjale. Sisestada saab kuni 60 kombineeritud
kiirvalimise ja rihmvalimise kirjet.

Fax JScan

D T E®
[}

—— Stat—
S . "o Start

Enter the fax mode.
leslédziet faksa rezimu.
Jjunkite fakso rezima.
Valige faksireziim.

A
[
v

Menu  Back

o | E»

Stop

o
@& ao D O T

Fax Menu

o Send Settings
o Speed Dial Setup

Group Dial Setup

o Create
o Edit

o Delete
o Receive Settings
o Communication

0K Proceed

0K Proceed

o/ Back

0Kl Proceed

o Back

NEENE

Enter the fax settings menu.
Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
Atverkite fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete mend.

Select Group Dial Setup. Select Create.

Atlasiet Group Dial Setup. Atlasiet Create.

Pasirinkite Group Dial Setup.
Valige Group Dial Setup.

Pasirinkite Create.
Valige Create.

Select the entry number.

Atlasiet ieraksta numuru.
Pasirinkite jraso eilés numerj.
Valige kirje number.




Space
Dane

abcdefghi j ABIZabl2
kimnopgrst - symbol
z -

02 BEE company
03 CCC company
04 Seiko Epson

Enter a name for the entry.
levadiet ieraksta nosaukumu.
|veskite jraso pavadinima.
Sisestage kirjele nimi.

19

01 AAA company
02 BBB company

03 CCC company

Finish.
Pabeidziet.
Baikite.
Lopetage.

Register the name.
Registréjiet nosaukumu.
|registruokite pavadinima.
Registreerige nimi.

e

To create another group, repeat
steps @ through ©.

Lai izveidotu citu grupu, atkartojiet

0-0 darbibu.

Jei norite sukurti dar vieng grupe,
pakartokite veiksmus nuo @ iki ©.

Korrake jargmise rithma loomiseks
juhiseid @ kuni ©.

Select the entries to register.
Atlasiet registréjamos ierakstus.

Pasirinkite jrasus, kuriuos norite
jregistruoti.

Valige registreerimiseks kirjed.

e

To edit or delete existing entries,
select Edit or Delete in step @.

Lai redigétu vai dzéstu ierakstus,

O darbiba atlasiet Edit vai Delete.

Jei norite redaguoti ar istrinti
esamus jrasus, pasirinkite Edit

arba Delete, atlikdami @ veiksma.

Valige olemasolevate kirjete
kustutamiseks Edit voi Delete, kui
olete punktis @.

4

You can register up to 30 entries to
a group dial list.

Grupas sastadisanas saraksta var
registrét lidz 30 ierakstiem.

Grupés rinkimo sarase galima
jregistruoti iki 30 jrasy.

Saate riihmvalimise loendisse
registreerida kuni 30 kirjet.
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Creating header
information

Galvenes datu
registrésana

Antrastés informacijos
sukdrimas

Paise informatsiooni
loomine

Fax Jscan
[}

[«S»]
= T start
EOOO '3 D' ES

Enter the fax mode.
leslédziet faksa rezimu.
Jjunkite fakso rezima.
Valige faksireziim.

You can create a fax header by adding information such as your phone

number or name.

Var izveidot faksa galveni, noradot taja informaciju, pieméram, savu talruna

numuru vai vardu, uzvardu.

Galima sukurti fakso antraste pridedant tokig informacija, kaip telefono

numeris ar vardas.

Te saate luua faksi paise, mis sisaldab informatsiooni, nagu naiteks teie

telefoninumber ja nimi.

A
[
v

Menu  Back

o | aE»

Stop

o
& a D = | O T

Enter the fax settings menu.
Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
Atverkite fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete mend.

Fax Menu

o Communication

a Check Fax Connection

o Send Fax Later
o Broadcast Fax

0K Proceed | Back

NN

Select Header.
Atlasiet Header.
Pasirinkite Header.
Valige Header.

&

Make sure you have set the time
correctly. 1= 115

Parliecinieties, vai ir pareizi iestatits
laiks. 1= 115

Patikrinkite, ar teisingai nustatéte
laika. = = 115

Kontrollige, kas olete kellaaja
digesti seadistanud. =1 =% 115

Header

[ FoxHeader

a Your Phane Number

0K Proceed o Back

Select Fax Header.
Atlasiet Fax Header.
Pasirinkite Fax Header.
Valige Fax Header.



Header

ﬂ_h cde f_g hi | ABI2 abiz E.\_h cde f_g hi ] AB12 abi2 = ”‘ Hadu
Kimnfdlpar s t HiSymbal Kimnopaqrst symbo
< > < >
UuvmWxEYyz2
1234567890 .
& I_g”é' OK| Proceed 5 Back
Enter your fax header. Register. Select Your Phone Number. Enter the phone number.
levadiet faksa galveni. Registréjiet. Atlasiet Your Phone Number. levadiet talruna numuru.
|veskite fakso antraste. |registruokite. Pasirinkite Your Phone Number. |veskite telefono numer;.
Sisestage oma faksi pais. Salvestage. Valige Your Phone Number. Sisestage telefoninumber.

& & (9]

Press D> to enter a space, and press Press the “#” button to enter a plus sign (+) which represents the e
<to delete. international call prefix. Note that the % and \&/= buttons do not work. fOUf:Phore NUSEY
Nospiediet pogu P, lai ievaditu Nospiediet pogu,#", lai ievaditu pluszimi (+), kas apzimé starptautiska

atstarpi, un nospiediet pogu 4, lai numura prefiksu. Nemiet véra, ka poga % un \&/«» nedarbojas.

dzéstu.

Spausdami,#“ mygtuka jveskite pliuso Zenklg (+), tarptautinio skambucio
Jei norite jvesti tarpa, spauskite », prefiksa. Atkreipkite démesj, kad * ir \&/w» mygtukai neveikia.
jei norite iStrinti — €.

Vajutage rahvusvahelise kone prefiksina kasutatava plussmargi (+)
Vajutage tiihiku sisestamiseks sisestamiseks nupule “#”. Pérake tahelepanu sellele, et nupud 3 ja \S/ws
nupule P ja kustutamiseks nupule ei toota. -
<« Register.

Registréjiet.
|registruokite.
Salvestage.

75



76

Sending Faxes

Faksu sttiSana

Faksogramy
siuntimas

Fakside saatmine

1 Standard
130
HLL]

Settings

Enter a fax number.
levadiet faksa numuru.
|veskite fakso numerij.
Sisestage faksinumber.

Entering or redialing a
fax number

Faksa numura
ievadisana vai
atkartota sastadisana

Fakso numerio
jvedimas arba
perrinkimas

Faksinumbri
sisestamine voi
valimine

2

To separate phone numbers, enter
a space by pressing ».

Lai atdalitu talrunu numurus,
ievadiet atstarpi, nospiezot pogu
»>.

Jei norite atskirti telefono
numerius, jveskite tarpa,
spausdami P>.

Et eraldada telefoninumbreid,
vajutage tiihiku sisestamiseks
nupule ».

Fax JScan

D T E®
[}

—— Stat—
S . "o Start

Place your original.

Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.

2

To display the last fax number you
used, press \>/ws.

Lai paraditu pédéjo izmantoto
faksa numuru, nospiediet \&/ =,

Jei norite, kad baty parodytas
paskutinis naudotas fakso numeris,
spauskite \O/ .

Vajutage viimati kasutatud
faksinumbri kuvamiseks nupule
/.

Enter the fax mode.
lesledziet faksa rezimu.
Jjunkite fakso rezima.
Valige faksireziim.

&

Press v= and select Send Settings
to change the settings. =) = 94

Lai mainitu iestatijumus,
nospiediet pogu = un atlasiet
vienumu Send Settings. = =% 95

Jei norite pakeisti nustatymus,
spauskite = ir pasirinkite Send
Settings. = =% 96

Vajutage satete muutmiseks

nupule /= ja valige Send Settings.
Cim 97




&

To scan and fax both sides of your original, load the original in the ADF. After step @, press E7 and then select On, or press = and select Send Settings - 2-
Sided Faxing - On. Depending on the model, this function may not be available. = = 12

Lai skenétu un satitu faksa abas originala dokumenta puses, ievietojiet dokumentu ADF. Péc darbibas € nospiediet pogu B un tad atlasiet vienumu On vai
nospiediet pogu <= un atlasiet vienumus Send Settings - 2-Sided Faxing - On. Atkariba no modela $i funkcija var nebat pieejama. = ® 12

Jei norite nuskaityti ir nusiysti abiejy originalo pusiy faksogramas, jdékite originalg j ADF. Atlike @ veiksma, spauskite E? ir pasirinkite On arba spauskite .=
ir pasirinkite Send Settings - 2-Sided Faxing - On. Priklausomai nuo modelio, $ios funkcijos gali nebati. = = 12

Laadige originaali mélema kiilje skannimiseks ja faksimiseks originaal ADF-i. Vajutage parast punkti @ E7 ja valige seejirel On véi vajutage /= ja valige
Send Settings - 2-Sided Faxing - On. See funktsioon ei pruugi mudelist séltuvalt kasutatav olla. =2 = 12

(4] o

If the fax number is busy or there is some problem, this product redials
after one minute. Press N/« to redial immediately.

Fax Jscan
@a»aD, — Ja faksa numurs ir aiznemts vai radusies cita probléma, péc minates iekarta
sastada numuru atkartoti. Lai uzreiz atkartoti sastaditu numuru, nospiediet
/.
T T @ ==}
© o0 | s Jei fakso numeris uzimtas arba iskyla kity problemu, sis jrenginys po
o T2 @O ,“./7ZEZE — minutés surenka numerj i$ naujo. Jei norite perrinkti numerj i$ karto,
u spauskite NS/ ws.
- Kui faksinumber on kinni voi esineb méni probleem, valib see seade
Start sending. numbri iihe minuti parast uuesti. Vajutage koheselt uuesti valimiseks
Saciet satisanu. nupule \O/ =,

Pradékite siysti.
Alustage saatmist.
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Using speed dial/
group dial

Atras sastadisanas/
grupas sastadisanas
lietosana

Greitojo rinkimo
/ grupés rinkimo

naudojimas Place your original.
Kiirvalimise/ Novietojiet originalu.
riihmvalimise Padékite originala.
kasutamine Asetage originaal.
2

Press = to switch the list. Select Speed Dial Setup or Group Dial Setup if
you need to create/edit/delete the entries. = % 70

Nospiediet vélreiz =, lai parslégtos starp sarakstiem. Ja ir jaizveido/
jaredigé/jadzes ieraksti, atlasiet Speed Dial Setup vai Group Dial Setup.
L= 70

Sarasas perjungiamas spaudziant +=. Jei norite sukurti / redaguoti / istrinti
jrasus, pasirinkite Speed Dial Setup arba Group Dial Setup. = = 70

Vajutage loendi vahetamiseks nupule ‘=. Valige Speed Dial Setup voi
Group Dial Setup, kui soovite kirjeid luua/muuta/kustutada. =) = 70

2]

3]

Fax JScan

[
D T

SFax OScan
(=) (=)

amom D | »

S Start

—
e

Enter the fax mode.
leslédziet faksa rezimu.
Jjunkite fakso rezima.
Valige faksireziim.

(4]

Speed Dial List
Speed Dial Setup A

1 AAA company .

[OK] Proceed
[¥E! Group Dial

&[] o

Select the entry number to send.

Atlasiet ieraksta numuru, kam jasata
fakss.

Pasirinkite jraso, kuriam norite siysti
faksograma, numersj.

Valige saatmiseks kirje number.

Select speed dial or group dial list.

Atlasiet atras sastadisanas vai grupas
sastadisanas sarakstu.

Pasirinkite greitojo rinkimo ar grupés
rinkimo sarasa.

Valige kiirvalimise véi ruhmvalimise
loend.

&

Press v= and select Send Settings
to change the settings. =) = 94

Lai mainitu iestatijumus,
nospiediet pogu “= un atlasiet
vienumu Send Settings. = =% 95

Jei norite pakeisti nustatymus,
spauskite = ir pasirinkite Send
Settings. = % 96

Vajutage satete muutmiseks

nupule ‘= ja valige Send Settings.
=97



SFax OScan

o
- @

Start sending.
Saciet satisanu.
Pradékite siysti.
Alustage saatmist.

Broadcast fax sending
Apraides faksa
sutisana

Faksogramos
transliavimas

Levifaksi saatmine

&

To scan and fax both sides of your original, load the original in the ADF. After step @, press 57 and then select On,
or press += and select Send Settings - 2-Sided Faxing - On. Depending on the model, this function may not be
available. 1 = 12

Lai skenétu un stitu faksa abas originala dokumenta puses, ievietojiet dokumentu ADF. Péc darbibas @ nospiediet
pogu E7 un tad atlasiet vienumu On vai nospiediet pogu “= un atlasiet vienumus Send Settings - 2-Sided Faxing
- On. Atkariba no modela 3i funkcija var nebat pieejama. = % 12

Jei norite nuskaityti ir nusiysti abiejy originalo pusiy faksogramas, jdékite originala j ADF. Atlike @ veiksma,
spauskite F7 ir pasirinkite On arba spauskite = ir pasirinkite Send Settings - 2-Sided Faxing - On. Priklausomai
nuo modelio, 3ios funkcijos gali nebati. = ® 12

Laadige originaali mélema kiilje skannimiseks ja faksimiseks originaal ADF-i. Vajutage parast punkti @ E7 ja valige
seejarel On voi vajutage = ja valige Send Settings - 2-Sided Faxing - On. See funktsioon ei pruugi mudelist
soltuvalt kasutatav olla. == = 12

Broadcast allows you to easily send the same fax to multiple numbers (up to

30) using speed dial/group dial, or by entering a fax number. 2
Apraide lauj viegli nosutit vienu faksu vairakiem numuriem (lidz 30), You can only send B&W faxes.
izmantojot atras sastadisanas/grupas sastadidanas funkciju vai ievadot faksa

numuru.

Var nosutit tikai melnbaltus faksus.

Transliavimo badu viena faksograma lengva nusiysti keliems numeriams (iki Galima siysti tik B&W faksogramas.

30), tam naudojamas greitasis / grupés rinkimas arba jvedamas fakso numeris.  Te saate saata ainult mustvalgeid

Levifaks voimaldab teil kiirvalimise/riithmvalimise kasutamise voi faksinumbri fakse.
sisestamisega hélpsalt saata sama faksi mitmele numbrile (kuni 30).
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Place your original.

Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.

2

To select recipients from a speed
or group dial list, go to @.

Lai atras sastadisanas vai grupas
sastadisanas saraksta atlasitu
sanémajus, turpiniet ar darbibu @.

Jei norite gavéjus pasirinkti is
greitojo ar grupés rinkimo saraso,
atlikite @ veiksma.

Vaadake kiirvalimise voi

rihmvalimise loendist vastuvétjate
valimiseks punkti @.

2]

Fax JScan
(=)

D o E®
-

— Start——
= . 0o start
O D' 3D

EOEOED

Enter the fax mode.
leslédziet faksa rezimu.
Jjunkite fakso rezima.
Valige faksireziim.

[*]

Enter a fax number.
levadiet faksa numuru.
|veskite fakso numer;.
Sisestage faksinumber.

A

[o]r

v

Menu  Back

Stop

o
S a D [can <)

Enter the fax settings menu.
Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
Atverkite fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete menud.

6]

Add Fax Number
01 123 456 7830
0203

Add the fax number.
Pievienojiet faksa numuru.
Pridékite fakso numer;.
Lisage faksinumber.

o Header

o Send Fax Later

o Palling

o Fax Report

[DK] Proceed HlBa

NOEEN

Select Broadcast Fax.
Atlasiet Broadcast Fax.
Pasirinkite Broadcast Fax.
Valige Broadcast Fax.

&

To add another number, repeat
steps @ and ©.

Lai pievienotu nakamo numuru,
atkartojiet @ un @ darbibu.

Jei norite pridéti dar vieng numerj,
pakartokite @ ir @ veiksmus.

Korrake jargmise numbri
lisamiseks juhiseid @ ja @.



&

If you do not need to add recipients from the speed dial/group dial lists,

press OK and go to ©.

Ja sanéméji no atras sastadisanas/grupas sastadisanas sarakstiem nav
japievieno, nospiediet pogu OK un turpiniet ar darbibu @.

Jei nenorite pridéti gavéjy is greitojo / grupés rinkimo saraso, spauskite OK

ir atlikite @ veiksma.

Kui te ei soovi kiirvalimise/riihmvalimise loenditest vastuvétjaid lisada,

vajutage OK ja jatkake punktist ©.

i

Press = and select Send Settings
to change the settings. = ® 94

Lai mainTtu iestatijumus,
nospiediet pogu “= un atlasiet
vienumu Send Settings. = % 95
Jei norite pakeisti nustatymus,
spauskite <= ir pasirinkite Send
Settings. =/ = 96

Vajutage satete muutmiseks

nupule /= ja valige Send Settings.

=97

19

Fax Jscan
(e

o

(&S]
—— Start ——

) e Start

@ @D

(/

Confirm and send fax.

Apstipriniet un satiet faksu.
Patvirtinkite ir siyskite faksograma.
Kinnitage ja saatke faks.

A

Menu  Back
[@»)

Stop

C—
@ a D D | EOaTO
~r

Select speed dial or group dial list.

Atlasiet atras sastadisanas vai grupas
sastadisanas sarakstu.

Pasirinkite greitojo rinkimo ar grupés
rinkimo sarasa.

Valige kiirvalimise véi rihmvalimise
loend.

& 5> >

Select entries from the list.
Atlasiet ierakstus saraksta.
Pasirinkite saraso jrasus.
Valige loendist kirjed.
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Sending afax ata
specified time

Faksa nosutisana
noradita laika
Faksogramos

siuntimas nurodytu
laiku

Faksi saatmine
madratud kellaajal

2]

(e
=)

U " Start

=
ECOTCOEO '

Enter the fax mode.
leslédziet faksa rezimu.
Jjunkite fakso rezima.
Valige faksireziim.

&

Make sure you have set the time
correctly. 1= 115

Parliecinieties, vai ir pareizi iestatits
laiks. == 115

Patikrinkite, ar teisingai nustatéte
laikg. == 115

Kontrollige, kas olete kellaaja
digesti seadistanud. 1= 115

1 Standard
: 1)
1 Ad

Enter a fax number.
levadiet faksa numuru.
|veskite fakso numer;.
Sisestage faksinumber.

&

You can only send B&W faxes.

Var nosutit tikai melnbaltus faksus.

Galima siysti tik B&W faksogramas.

Te saate saata ainult mustvalgeid
fakse.

2

Press \3/w# to redial or & to
enter a registered fax number.

Nospiediet \&/w, lai atkartoti
sastaditu numuru, vai &, lai
ievaditu registrétu faksa numuru.

Jei norite perrinkti numerj,
spauskite \&/w», 0 jei norite jvesti
jregistruota fakso numerj - A&.
Vajutage uuesti valimiseks

nupule \3/«# v5i registreeritud
faksinumbri sisestamiseks nupule

Place your original.

Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.

(4]

A

<.oK >

v

Menu  Back

o | maE»

Stop

5>
& D O

Enter the fax settings menu.
Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
Atverkite fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete menuu.



o Check Fax Connection
o Header

= Jend Fax Later .

o Broadcast Fax
o Polling
K| Proceed HlBa

Select Send Fax Later.
Atlasiet Send Fax Later.
Pasirinkite Send Fax Later.
Valige Send Fax Later.

i

Press = and select Send Settings
to change the settings. = ® 94

Lai mainTtu iestatijumus,
nospiediet pogu “= un atlasiet
vienumu Send Settings. = % 95

Jei norite pakeisti nustatymus,
spauskite <= ir pasirinkite Send
Settings. =/ = 96

Vajutage satete muutmiseks
nupule /= ja valige Send Settings.
Ciw 97

Select On and set the time.
Atlasiet On un iestatiet laiku.
Pasirinkite On ir nustatykite laika.
Valige On ja maarake kellaaeg.

19

Fax Jscan
(e

o

(&S]
—— Start ——

) 00 Start
O )’ 'K‘D D D

(/

Start scanning to send later.

Saciet skenét faksu, kas janostta
vélak.

Pradékite nuskaityti, kad galétuméte
siysti vélesniu laiku.

Alustage hiljem saatmiseks
skannimist.

Send Fax Later

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

2

A
[
v

Menu Back
[@»]

Stop

5
D a D | EOaTO
>~

Return to the fax send screen.
Atgriezieties faksa sutisanas ekrana.
Grjzkite j faksogramos siuntimo
rodinj.

Naaske faksi saatmise ekraanile.

Scanned data is sent at the specified time. Until then, you cannot send

another fax.

Skenétie dati tiks nosatiti noraditaja laika. Lidz tam citu faksu nosatit nav

iespejams.

Nuskaityti duomenys bus nusiysti nustatytu laiku. Iki to laiko negalima

siysti kitos faksogramos.

Skannitud andmed saadetakse kindlaksmadratud ajal. Selle hetkeni ei saa

te teist faksi saata.
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i

If you turn the printer off after setting the time, note the following: If you turn the printer on before the specified
time, the fax will be sent at the specified time. If you turn the printer on after the specified time, the fax will be
automatically sent as soon as the printer is turned on.

Jaizslégsiet printeri péc laika iestatiSanas, nemiet véra: ja ieslégsiet printeri pirms noteikta laika, fakss tiks nosutits
noteiktaja laika. Ja ieslégsiet printeri péc noteikta laika, fakss tiks automatiski nosutits, tiklidz printeris bus ieslégts.

Jei spausdintuva isjungsite nustate laika, atkreipkite démesj j tai: kai jjungsite spausdintuva po nustatyto
laiko, nustatytu laiku bus issiystas faksas. Kai spausdintuva jjungsite po nustatyto laiko, faksas bus siunc¢iamas
automatiskai, kai tik bus jjungtas spausdintuvas.

Kui te lUlitate printeri parast aja seadistamist valja, siis pange tahele jargmist: kui te lilitate printeri enne maaratud
aega sisse, saadetakse faks valja maaratud ajal. Kui te lUlitate printeri sisse parast maaratud aega, saadetakse faks
automaatselt kohe, kui printer on sisse lulitatud.



If the recipient has the same number for both phone and fax, you can send a o ] » 34
Fax from a connected fax after talking over the phone without hanging up.
phone Ja sanéméjs gan talrunim, gan faksam izmanto vienu numuru, faksu var ‘
nosatit péc talruna sarunas, nenoliekot talruna klausuli.
Fakss no pievienota Jei gavéjo ir telefono, ir fakso numeris tas pats, faksograma galite siysti

pakalbéje telefonu ir nepadéje ragelio.
. . Kui vastuvotjal on sama number nii telefoni kui faksi jaoks, saate faksi saata
Faksogramy siuntimas ilma tihendust katkestamata.

i$ prijungto telefono

talruna

Faksimine Ghendatud
telefonist

Place your original.
Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.

© (4] (5]

[0
The phone receiver is off Fax Oscan
the hook. Select Send or = =
Receive. Or hang up. O T | @D
s Send
& Fasiun [«=>)
IOK] Proceed - GD MGD“ ! s
Al f¥]-----> L/
Dial the number from the phone. Select Send. Start sending. Hang up the phone.
Sastadiet numuru talruni. Atlasiet Send. Saciet satisanu. Nolieciet talruna klausuli.
Telefonu surinkite numer;. Pasirinkite Send. Pradékite siysti. Padékite telefono ragel.
Valige telefonist number. Valige Send. Alustage saatmist. Asetage telefonitoru tagasi hargile.
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Receiving Faxes

Faksu sanemsana

Faksogramy
priémimas
Fakside
vastuvotmine

Receiving faxes
automatically

Faksu automatiska
sanemsana

Automatinis
faksogramy priémimas

Fakside automaatne
vastuvoétmine

Before receiving a fax, load A4, B4 or A3-size plain paper into the cassette.

=26

&

Pirms faksa sanemsanas ievietojiet kaseté parasto A4, B4 vai A3 izméra papiru. ~ You can change the ring alert

1w 26

settings (DRD). = =% 94

Pries priimdami faksograma, j kasete jdékite A4, B4 arba A3 formato paprasto Var mainit zvana signala

popieriaus. =1 ® 26

iestatijumus (DRD). ! % 95

Laadige enne faksi vastuvGtmist kassetti A4-, B4- v6i A3-formaadis tavapaberit.  Galima pakeisti skambutio

1w 26

Turn on auto answer.

leslédziet automatisko atbildésanu.
Jjunkite automatinj atsakiklj.
Lulitage automaatvastaja sisse.

nustatymus (DRD). =) = 96

Te saate muuta kutsungi satteid
(DRD). = = 97

When an answering machine is connected directly to this product, make
sure you set Rings to Answer correctly using the following procedure.

Ja automatiskais atbildétajs ir pieslégts tiesi iekartai, parliecinieties, vai
pareizi un atbilstosi turpmakajai instrukcijai ir iestatits Rings to Answer.
Kai atsakiklis prijungtas tiesiai prie Sio jrenginio, batina tinkamai aktyvuoti
nustatyma Rings to Answer, vadovaujantis pateikta procedura.

Kui telefonivastaja on selle seadmega otse Gihendatud, seadistage Rings to
Answer nduetekohaselt alljargnevaid juhiseid jargides.



& (2] ©

Depending on the region, Rings
. ] - enu
to Answer may be unavailable. ey
Fax Sscan o Group Dial Setup

Atkariba no regiona funkcija Rings (=) i @ Receive Settings g
to Answer var nebut pieejama. ° <[ ox|>
Atsizvelqi A q pies) ; - o Check Fax Connection

:55|zve giant | regiong, nuszt«‘f\tymo o | @ o B e o Header
Rings to Answer gali nebati. = e | s ——

. . . [enlonlan i anNa:s) S
Rings to Answer ei pruugi D D D O S
regioonist soltuvalt kasutatav olla.

Enter the fax mode. Enter the fax settings menu. Select Communication.

leslédziet faksa rezimu. Atveriet faksa iestatijumu izvélni. Atlasiet Communication.

Jjunkite fakso rezima. Atverkite fakso nustatymy meniu. Pasirinkite Communication.

Valige faksireziim. Valige faksisatete menui. Valige Communication.

Communication

= DRD
o ECM

o Dial Tone Detec On
0K Adjust <= Done

= Rings to Answer

o [ial Tone Detection: On v
I0K] Adjust

NN

0Kl Done

TN

Select Rings to Answer.

Atlasiet Rings to Answer.
Pasirinkite Rings to Answer.
Valige Rings to Answer.

Select the number of rings.
Atlasiet zvanu skaitu.

Pasirinkite skambucio signaly
skaiciy.

Valige kutsungite arv.

Finish the setting.

Apstipriniet iestatijumu.
Uzbaikite nustatymy parinkima.
Lépetage seadistamine.
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Select more rings than needed for the answering machine to pick up. If it is set to pick up on the fourth ring, set the
product to pick up on the fifth ring or later. Otherwise the answering machine cannot receive voice calls.

lestatiet vairak signalu ka vajadzigs, lai atbildétu automatiskais atbildétajs. Ja iestatita atbilde péc ceturta signala,
iestatiet iekartu, lai ta atbildétu péc piekta signala vai vélak. Citadi automatiskais atbildétajs nevarés sanemt balss
zvanus.

Pasirinkite daugiau skambucio signaly, nei jy reikia atsiliepti atsakikliui. Jeigu nustatyta atsiliepti po ketvirto
skambucio signalo, jrenginj nustatykite taip, kad jis atsiliepty po penkto ar vélesnio skambucio signalo. PriesSingu
atveju atsakiklis negalés priimti pokalbio skambuciy.

Valige rohkem kutsungeid, kui on vaja telefoni automaatvastaja aktiveerimiseks. Kui see on seatud vastama
neljandal kutsungil, seadistage printeri aktiveerimisajaks viies voi hilisem kutsung. Vastasel juhul ei saa telefoni
automaatvastaja konesid vastu votta.

2

When you receive a call and the other party is a fax, the product receives the fax automatically even if the answering machine picks up the call. If you pick
up the phone, wait until the LCD screen displays a message saying that a connection has been made before you hang up. If the other party is a caller, the
phone can be used as normal or a message can be left on the answering machine.

Sanemot zvanu no faksa, iekarta automatiski sanem faksu pat tad, ja uz zvanu atbild automatiskais atbildétajs. Ja pacelat klausuli, nogaidiet, lidz LCD ekrana
tiek paradits zinojums par savienojuma izveidi, un tikai péc tam nolieciet klausuli. Ja zvana cilvéks, talruni var izmantot ka parasti vai ari automatiskaja
atbildétaja var atstat zinu.

Kai jums paskambina ir tai yra faksas, gaminys automatiskai priima faksograma net ir tuo atveju, jei atsiliepia atsakiklis. Jei pakéléte telefono ragelj, pries
ji padédami laukite, kol skystujy kristaly ekrane pasirodys pranesimas, kad sujungta. Jei skambina Zmogus, galima jprastai naudoti telefong arba galima
palikti zinute atsakiklyje.

Kui teile helistatakse ja tegu on faksiga, votab seade faksi automaatselt vastu ka siis, kui telefoni automaatvastaja vastab kénele. Kui tdstate telefonitoru,
oodake enne toru hargile asetamist, kuni LCD-ekraanile kuvatakse teade, mis annab teada, et ihendus on loodud. Kui tegu on telefonikdnega, saab telefoni
tavaparaselt kasutada voi telefoni automaatvastajasse teate jatta.



Receiving faxes
manually

Faksu manuala
sanemsana

Faksogramy
priémimas rankomis

Fakside kasitsi
vastuvotmine

If your phone is connected to this product, you can receive a fax after a
connection is made.

Jaiekartai ir pieslégts talrunis, faksu var sanemt péc tam, kad ir izveidots
savienojums.

Jei telefonas prijungtas prie Sio jrenginio, kai sujungiama, galima priimti
faksograma.

Kui seadmega on tihendatud telefon, saate faksi vastu vétta parast Ghenduse
loomist.

Fa 2eoos |
[

Turn off auto answer.

Izslédziet automatisko atbildétaju.

I$junkite automatinj atsakiklj.
Lulitage automaatvastaja valja.

0 |nf
The phone receiver is off
the hook. Select Send or

Receive. Or hang up.
o Send A

= Receive v

0K Proceed

Fax Jscan

momao», o =

(&S]
—— Start—
= ) " Start

§ I

L/

Pick up the phone when it rings.
Kad pienak zvans - paceliet klausuli.

Suskambus telefono signalui,
atsiliepkite.

Tostke kutsungi korral telefonitoru.

When you hear a fax tone, select Receive.
Izdzirdot faksa signalu, atlasiet Receive.

Kai isgirstate fakso signalg, pasirinkite Receive.
Valige Receive, kui kuulete faksisignaali.

Start receiving.
Saciet sanemsanu.
Pradékite priimti.
Alustage vastuvottu.
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Load paper for fax
printing and press (0K .

Hang up the phone.
Nolieciet talruna klausuli.
Padékite telefono ragelj.

Asetage telefonitoru tagasi hargile.

Print the received fax.

Izdrukajiet sanemto faksu.
I$spausdinkite gauta faksograma.
Printige vastuvéetud faks.




Polling to receive a fax

Faksa sanem3$anas
aptauja

Apklausa priimti
faksograma

Faksi vastuvotmise
pollimine

This allows you to receive a fax from
the fax information service you have
called.

ST funkcija Jauj sanemt faksu no faksa
informacijas dienesta, kuram esat
piezvanijis.

Si funkcija leidzia priimti faksograma
is fakso informacinés tarnybos, kuriai
paskambinote.

See vdimaldab teil faksi votta vastu
faksi infoteenuste pakkujalt, kellele
olete helistanud.

Fax JScan
(=)

D o E®
[}

——stat—
=) . "o Start.

A
[
v

Menu Back
[@»]

Stop

5
D a D | EOaTO
>~

Enter the fax mode.
leslédziet faksa rezimu.
Jjunkite fakso rezima.
Valige faksireziim.

Enter the fax settings menu.
Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
Atverkite fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete menud.

6]

Fax Menu
o Send Fax Later

o froadcast Fax

= Polling
o Fax Report
o Maintenance

0K| Proceed BlBa

&3] o

=l Settings

Fax Jscan

) o

(&S]
Start

" 000 Start
ECOaTOED [excm)

L/

Load paper for fax
printing and press (0K,

Select Polling.

Atlasiet vienumu Polling.
Pasirinkite Polling.
Valige Polling.

Enter the fax number.
levadiet faksa numuru.
|veskite fakso numer;j.
Sisestage faksinumber.

Start receiving.
Saciet sanemsanu.
Pradékite priimti.
Alustage vastuvottu.

Print the received fax.

Izdrukajiet sanemto faksu.
ISspausdinkite gauta faksograma.
Printige vastuvoetud faks.
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Printing Reports
AtskaiSu drukasana

Ataskaity
spausdinimas

INOEREE
printimine

Fax scan
(e

-

—— Start——
= . "o Start

EOECOED '3 &

A
[
v

Menu  Back
D

Stop

25—
S a D [ canicmn]
N7

]

o Send Fax Later

o Broadcast Fax

o Palling

(= FaxReport
o Maintenance

0K Proceed

Enter the fax mode.
lesledziet faksa rezimu.
Jjunkite fakso rezima.
Valige faksireziim.

- t

o Faxlog M

o Last Transmission
o Speed Dial List

o Group Dial List
o Reprint Faxes
OK| Proceed

'0K|Proceed

Select an item.
Atlasiet vienumu.
Pasirinkite elementa.
Valige Uksus.

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

Enter the fax settings menu.
Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
Atverkite fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete menud.

2

Only Fax Log can be viewed on
the screen. 1 = 94

Ekrana var skatit tikai vienumu Fax
Log. = 95

Ekrane galima perziareti tik Fax
Log informacija. = % 96

Ekraanil on vaadatav tiksnes Fax
Log. ' = 97

Select Fax Report.
Atlasiet Fax Report.
Pasirinkite Fax Report.
Valige Fax Report.

Fax Jscan

e (e

COEDOEm = GO
——Start——
= ] "ne Start

EOTOETD ' Ty
/"\'/7

L/

Print.
Drukajiet.
Spausdinkite.
Printige.



Faxing from a PC

Faksa nosutisana no
datora

Faksogramos
siuntimas is AK

Faksimine arvutist

The fax software that came with the software disc allows you to send and receive faxes using your computer, create a
phone book, and use other convenient features. For details, see the Fax Utility online help. Use the following procedure
to run the utility.

Windows

Click the start button (Windows 7 and Vista) or click Start (Windows XP), point to All Programs, select Epson
Software, and then click Fax Utility. (Server OS is not supported.)

Mac OS X

Click System Preference, click Print & Fax, and then select FAX (your printer) from Printer. Then, click Open Print
Queue (Mac OS X 10.5) or Print Queue (Mac OS X 10.4) and click Utility.

Programmatutras kompaktdiska ieklauta faksa programmatara lauj nosatit un sanemt faksus no datora, izveidot talrunu
gramatu un veikt citas noderigas darbibas. Sikakai informacijai skatiet utilitprogrammas Fax Utility tieSsaistes palidzibu.
Lai palaistu utilitprogrammu, veiciet talak minétas darbibas.

Windows

Noklikskiniet sakuma pogu (Windows 7 un Vista) vai noklikskiniet uz pogas Sakt (Windows XP), dodieties uz sadalu
Visas programmas, atlasiet vienumu Epson Softwareun tad noklikskiniet uz vienuma Fax Utility. (Operétajsistéma
Server OS netiek atbalstita.)

MacOS X

Noklikskiniet uz vienuma System Preference, tad uz vienuma Print & Fax un tad atlasiet vienumu FAX (jasu
printeris) sadala Printer. Tad noklik3kiniet uz vienuma Open Print Queue (Mac OS X 10.5) vai Print Queue (Mac OS X
10.4) un tad noklikskiniet uz vienuma Utility.

Naudojantis j kompaktinj diska jrasyta fakso programine jranga, galima siysti ir gauti faksogramas i kompiuterio,
sukurti telefony knyga bei naudoti kitas naudingas funkcijas. I$samia informacija Zr. internetiniame Zinyne Fax Utility.
Norédami paleisti programa, atlikite $ig procedra.

Windows

Spustelékite mygtuka,Pradzia” (Windows 7 ir Vista sistemose) arba spauskite Pradzia (Windows XP sistemoje),
parinkite Visos programos, paskui Epson Software, galiausiai spustelékite Fax Utility. (Serverio operaciné sistema
nepalaikoma.)

Mac OS X

Spustelékite System Preference, paskui Print & Fax, galiausiai pasirinkite FAX (jasy spausdintuvas) i$ Printer. Paskui
spustelékite Open Print Queue (Mac OS X 10.5 sistemoje) arba Print Queue (Mac OS X 10.4 sistemoje) ir spustelékite
Utility.

Tarkvaraplaadil olev faksitarkvara véimaldab teil arvutiga fakse saata ja vastu votta, luua telefoniraamatut, ning pakub
teile teisi kasulikke funktsioone. Vaadake lisateabe saamiseks sisespikrit Fax Utility kohta. Kasutage utiliidi kdivitamiseks
jargmist toimingut.

Windows

Kldpsake nuppu start (Windows 7 ja Vista) voi kldpsake Start (Windows XP), osutage suvandile Koik programmid,
valige Epson Software ja klopsake seejdrel Fax Utility. (Serveri operatsioonististeemi ei toetata.)

Mac OS X

Klépsake System Preference, kidpsake Print & Fax ja valige seejarel FAX (teie printer) valikust Printer. Seejarel
klépsake Open Print Queue (Mac OS X 10.5) v6i Print Queue (Mac OS X 10.4) ja klépsake Utility.
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Fax Mode Menu List

Faksa rezima izvélnu
saraksts

Fakso rezimo meniu
sgrasas

Faksireziimi
menuuloend

=94
[ =95
E =9
B =97

94

Menu items and values may differ depending on the region.

v.= Fax Menu

Send Settings

Speed Dial Setup
Group Dial Setup
Receive Settings

Communication

Quality, Contrast, 2-Sided Faxing *', Size on
Glass, Set As New Default

Create, Edit, Delete

Create, Edit, Delete

Paper Source to Print *', Paper Size to

Print *' 2, Auto Reduction **, Fax Output,
Last Transmission Report **

DRD **, ECM *°,V.34 ¥/, Rings to Answer *®,
Dial Tone Detection *°, Dial Mode **°

Check Fax Connection

Header

Send Fax Later
Broadcast Fax
Polling

Fax Report

Maintenance

Fax Header, Your Phone Number
Off, On

i 79

i 9]

Fax Log *", Last Transmission *', Speed
Dial List, Group Dial List, Reprint Faxes **,
Protocol Trace *'*

Cim 119

*1 *12

*1

*2

*3

*5

*6

*7

*8
*9

Depending on the model, this function may not be available.
D12

If you select a paper size larger than A4, you can receive faxes
only in B&W.

If a received fax is larger than the selected paper size,
indicates whether or not to reduce the received fax to the
selected paper size or print the received fax at its original size
on multiple sheets.

Indicates whether or not to print a report for the previous
transmitted fax. Select On Error to print reports only when
an error occurs. Select On Send to print reports for every fax.
Indicates the type of answer ring pattern you want to use to
receive faxes. To select an option other than All (or Off), you
must set up your phone system to use different ring patterns.
This option may be On or Off depending on the region.
Indicates whether or not to use Error Correction mode to
automatically correct fax data sent/received with errors due
to the line or any other problems. Color faxes cannot be
sent/received when ECM is off.

Indicates the speed at which you transmit and receive faxes.
On is 33.6 kbps and Off is 14.4 kbps.

Depending on the region, this setting may not be displayed.
When this is set to On, the product starts dialing after it
detects a dial tone. It may not be able to detect a dial tone
when a PBX (Private Branch Exchange) or a TA (Terminal
Adapter) is connected. In that case, set to Off. However,
doing so may drop the first digit of a fax number and send
the fax to the wrong number.

*10 Indicates the type of phone system to which this product is

connected. Depending on the region, this menu may not be
displayed.

*11 Prints or displays the communication log.
*12 Prints a communication log for the previous transmission or

the previous polling results received.

*13 Reprints from the latest fax received. When the memory is

full, the oldest faxes are erased first.

*14 Prints the protocol for the latest communication.



Izvélnes vienumi un vértibas var mainities atkariba no regiona.

v.= Fax Menu

Send Settings Quality, Contrast, 2-Sided Faxing *', Size on
Glass, Set As New Default

Speed Dial Setup  Create, Edit, Delete

Group Dial Setup  Create, Edit, Delete

Receive Settings Paper Source to Print *', Paper Size to
Print *' *2, Auto Reduction **, Fax Output,
Last Transmission Report **

Communication DRD *°, ECM *¢,V.34 ¥/, Rings to Answer *®,
Dial Tone Detection *°, Dial Mode **°

Check Fax Connection

Header Fax Header, Your Phone Number

Send Fax Later Off, On

Broadcast Fax LI 79

Polling w91

Fax Report Fax Log *", Last Transmission *'?, Speed

Dial List, Group Dial List, Reprint Faxes *",
Protocol Trace *'*

Maintenance =120

*1  Atkariba no modela i funkcija var nebat pieejama. =) = 12

*2 Jaatlasat papira izméru, kas ir lielaks par A4, faksus iesp&jams
sanemt tikai B&W (melnbaltaja) reZima.

*3 Ja sanemta faksa izmérs parsniedz atlasito papira izméru, tiek
jautats, vai samazinat faksa izméru [idz papira izméram vai
drukat sanemto faksu originalaja izméra uz vairakam lapam.

*4 Norada, vai drukat atskaiti par ieprieks nosutito faksu. Atlasiet
On Error, lai drukatu atskaites tikai kladas gadijuma. Atlasiet
On Send, lai drukatu atskaites katram faksam.

*5 Norada atbildes zvana signala veidu, ko vélaties izmantot
faksu sanemsanai. Lai atlasitu nevis opciju All (vai Off),
bet citu, talruna sistéma jaiestata atskirigu zvana signalu
izmantosana. Atkariba no regiona $is opcijas iestatijums var
bt On vai Off.

*6 Norada, vai jaizmanto k|adu labosanas rezims, lai automatiski
izlabotu faksa datus, kas tiek nosatiti/sanemti ar kladam
sliktas linijas vai citu problému dél. Ja ECM ir izslégts,
krasainus faksus nevar sanemt.

*7 Norada faksu parsatisanas un sanemsanas atrumu. On ir 33,6
kb/s un Off ir 14,4 kb/s.

*8 Atkariba no regiona sis iestatijums var nebat paradits.

*9 Jaiestatijums ir On, iekarta sak sastadisanu péc numura
sastadisanas signala uztversanas. lekarta var neuztvert
numura sastadisanas signalu, ja ir pieslégta PBX (Privata
atzara centrale) vai TA (Terminala adapters). Sada gadijuma
iestatiet Off. Tacu tada gadijuma var tikt atmests faksa
numura pirmais cipars un fakss var tikt nosatits uz nepareizu
numuru.

*10 Norada, kada veida talruna sistémai iekarta ir pieslégta.
Atkariba no regiona 31 izvélne var nebut paradita.

*11 Izdruka vai parada sazinas zurnalu.

*12 Izdruka iepriekséjo nosatisanu sazinas zurnalu vai
iepriek$éjos sanemtos aptaujas rezultatus.

*13 Atkartoti izdruka pédéjo sanemto faksu. Ja atmina ir pilna,
pirmie tiek dzésti senakie faksi.

*14 |zdruka pédéjas sazinas protokolu.
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Atsizvelgiant j regiong, meniu elementai ir reikSmés gali skirtis.

v.= Fax Menu

Send Settings Quality, Contrast, 2-Sided Faxing *', Size on
Glass, Set As New Default

Create, Edit, Delete

Create, Edit, Delete

Paper Source to Print ', Paper Size to

Print *' 2, Auto Reduction **, Fax Output,
Last Transmission Report **

DRD **, ECM *°,V.34 ¥/, Rings to Answer *,
Dial Tone Detection *°, Dial Mode **°

Check Fax Connection

Speed Dial Setup
Group Dial Setup
Receive Settings

Communication

Header Fax Header, Your Phone Number

Send Fax Later Off, On

Broadcast Fax w79

Polling w91

Fax Report Fax Log *", Last Transmission *'2, Speed

Dial List, Group Dial List, Reprint Faxes *",
Protocol Trace *'*

Maintenance = 120

*1

*2

*3

*4

*5

*6

*7

*8
*9

Priklausomai nuo modelio, $ios funkcijos gali nebati. = = 12
Jei pasirinksite didesnio kaip A4 formato popieriy, faksa gausite
tik nespalvota.

Jei gautas faksas yra didesnis kaip pasirinktas popieriaus dydis,
nurodo, ar sumazinti gauta faksa iki pasirinkto popieriaus
dydzio, ar jj spausdinti originalaus dydzio keliuose lapuose.
Nurodo, ar spausdinti, ar nespausdinti anks¢iau issiystos
faksogramos ataskaitos. Pasirinkite On Error, jei ataskaitas
norite spausdinti tik jvykus klaidai. Pasirinkite On Send, jei
norite spausdinti kiekvienos faksogramos ataskaitas.

Nurodo atsiliepimo signalo $ablono tipa, kurj norite naudoti
faksogramoms priimti. Jei norite pasirinkti kurig nors kita
parinktj, o ne All (ar Off), telefono sistema reikia nustatyti

taip, kad baty galima naudoti skirtingus skambuciy $ablonus.
Priklausomai nuo regiono, 3i parinktis gali bati On arba Off.
Nurodo, ar naudoti, ar nenaudoti klaidy taisymo rezimo, kuris
automatiskai koreguoja dél linijos ar dél kity problemy su
klaidomis nusiystos ar priimtos faksogramos duomenis. Kai
isjungtas ECM, negalima siysti ir priimti spalvoty faksogramy.
Nurodo faksogramy siuntimo ir priémimo greitj. On atitinka 33,6
kbps, o Off — 14,4 kbps.

Atsizvelgiant j regiona, $io nustatymo gali nebuti.

Kai nustatyta On, jrenginys, aptikes laisvos linijos signala,
pradeda rinkti numerj. Jei prijungta Zinybiné telefony stotis
(PBX) ar galinés jrangos adapteris (TA), gaminys gali neaptikti
laisvos linijos signalo. Tokiu atveju nustatykite Off. Vis délto
taip padarius gali prapulti pirmas fakso numerio skaitmuo ir
faksograma gali bati nusiysta ne tuo numeriu.

*10 Nurodo telefono sistemos, j kurig jjungtas $is jrenginys, tipa.

Atsizvelgiant j regiona, $io meniu elemento gali nebuti.

*11 Spausdina arba parodo rysiy zurnala.

*12 Spausdina ankstesnio perdavimo arba gauty ankstesnés

apklausos rezultaty rysiy Zurnala.

*13 Pakartotinai spausdina véliausiai priimta faksograma.

Kai atmintis uzpildyta, pirmiausiai i$trinamos seniausios
faksogramos.

*14 Spausdina paskutinio rysio protokola.



Menitlelemendid ja vddrtused véivad regioonist séltuvalt erineda.

V.= Fax Menu

Send Settings

Speed Dial Setup
Group Dial Setup
Receive Settings

Communication

Quality, Contrast, 2-Sided Faxing *', Size on
Glass, Set As New Default

Create, Edit, Delete

Create, Edit, Delete

Paper Source to Print *', Paper Size to

Print *' *2, Auto Reduction **, Fax Output,
Last Transmission Report **

DRD **, ECM *°,V.34 ¥/, Rings to Answer *®,
Dial Tone Detection *°, Dial Mode **°

Check Fax Connection

Header

Send Fax Later
Broadcast Fax
Polling

Fax Report

Maintenance

Fax Header, Your Phone Number

Off, On

LI 79

-y 2]

Fax Log *", Last Transmission *”, Speed

Dial List, Group Dial List, Reprint Faxes *",
Protocol Trace *'*

w121

%1

*1
*2

*3

*4

*5

*6

*7

*8
*9

See funktsioon ei pruugi mudelist sdltuvalt kasutatav olla. = = 12
Kui te valite suurema paberi formaadi kui A4, saate te votta vastu
ainult mustvalgeid fakse.

Kui vastuvdetav faks on valitud paberi formaadist suurem, nditab
see, kas vahendada vastuvoetava faksi suurust valitud paberi
formaadi jargi voi printida vastuvoetud faks esialgses suuruses
mitmele lehele.

Osutab sellele, kas printida eelmisena edastatud faksi kohta
aruanne voi mitte. Valige On Error, et printida aruandeid ainult siis,
kui esineb viga. Valige kéigi fakside jaoks aruannete printimiseks
On Send.

Osutab kutsungisignaalide mustri tltibile, mida soovite fakside
vastuvotmisel kasutada. Valikust All (voi Off) erineva valiku
tegemiseks peate seadistama oma telefonististeemi erinevate
kutsungimustrite kasutamiseks. Selleks valikuks voib regioonist
séltuvalt olla On voi Off.

Osutab sellele, kas kasutada liini voi mis tahes teiste probleemide
tottu vigadega saadetud/vastuvoetud faksiandmete automaatseks
korrigeerimiseks veaparandusreziimi voi mitte. Varvilisi fakse ei saa
saata ega vastu votta, kui ECM on vilja lulitatud.

Osutab kiirusele, millega fakse edastate ja vastu votate. On on 33,6
kilobitti sekundis ja Off on 14,4 kilobitti sekundis.

See séte ei pruugi regioonist séltuvalt kuvatud olla.

Kui selleks seadistuseks on On, alustab seade valimist parast
valimissignaali tuvastamist. Kui hendatud on kodukeskjaam
(PBX) voi terminali adapter (TA), ei pruugi seadmel valimissignaali
tuvastamine dnnestuda. Valige sellisel juhul seadistuseks Off.
Sellisel juhul voidakse aga faksinumbri esimene number &ra jatta
ning faks saadetakse valele numbrile.

*10 Naitab telefonististeemi tiitipi, millega toode on Gihendatud. See

meniii ei pruugi regioonist séltuvalt kuvatud olla.

*11 Prindib vo6i kuvab sidelogi.
*12 Prindib eelmise edastuse voi vastuvoetud eelmise pollimise

tulemuste sidelogi.

*13 Prindib viimase vastuvoetud faksi uuesti. Kui malu on tais,

kustutatakse esimesena vanimad faksid.

*14 Prindib viimase sidetoimingu protokolli.
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Scan Mode
Skenésanas rezims
Nuskaitymo rezimas
Skannimisreziim

29
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Scanningto a
Memory Card

Skenésana uz
atminas karti

Nuskaitymas j
atminties kortele

Skannimine
malukaardile

(3]

Fax OScan

=)
™ T @D ==

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

Place original horizontally.
Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

Enter the scan mode.
leslédziet skenésanas rezimu.
Jjunkite nuskaitymo rezima.
Valige skannimisreziim.

Scan

= Scan to Memory Card -

o Scan to PC

o Scan to PC (FOF)
o Scan to PC (Email)
o Scan to PC (WD)
OK| Proceed o/ Back

o 2-Sided Scanning: Off
o Scan Area HL

Fax Jscan

) [

o GO

—— Stat——

) "o Start
EOEOEO

L/

File saved to memory

card:
“\EPSCAN\OOT\EPSONDO1.JPG"

OK| 0K

Select Scan to Memory Card.

Izvélieties Scan to Memory Card.
Pasirinkite Scan to Memory Card.

Valige Scan to Memory Card.

Select settings.
Atlasiet iestatijumus.
Pasirinkite nustatymus.
Valige satted.

Start scanning.

Saciet skenésanu.
Pradékite nuskaityma.
Alustage skannimist.

Check the message on the screen.
Parbaudiet pazinojumus ekrana.
Perskaitykite ekrane rodoma
pranesima.

Kontrollige ekraanile kuvatavat
teadet.




&2

If the edges of the photo are faint,
change the Scan Area in @.

Ja fotoattéla malas ir neskaidras,
mainiet darbibas @ iestatijumu
Scan Area.

Jei nuotraukos krastai blanks,
Scan Area nustatyma pakeiskite
atlikdami @ veiksma.

Kui foto servad on hagused,
muutke punktis @Scan Area
satteid.

&2

When scanning both sides of an original, load the original in the ADF in step @ and make 2-Sided settings in step
©. The 2-Sided menu is the same as the menu displayed when you press E7. Depending on the model, this may
not be available. =) # 12

Skenéjot abas originala puses, @. darbiba ievietojiet dokumentu ADF un @. darbiba veiciet abpuséjas dokumentu
apstrades iestatijumus. Abpuséjas dokumentu apstrades izvélne ir tada pati, kada redzama, nospiezot pogu 7.
Atkariba no modela ta var nebdt pieejama. = = 12

Jei norite nuskaityti abi originalo puses, jdékite originala j ADF, atlikdami @ veiksma, ir nustatykite dvipusio
spausdinimo nustatymus, atlikdami @ veiksma. Dvipusio spausdinimo meniu yra toks pats, koks rodomas
paspaudus EF. Priklausomai nuo modelio, 3ios funkcijos gali nebuti. = = 12

Kui skannite originaali mélemat kiilge, laadige originaal ADF-i punktis@ ja valige punktis @ kahepoolsed satted.
Kahepoolne meniiii on samasugune kui mendti, mis kuvatakse siis, kui vajutate 7. See ei pruugi mudelist s6ltuvalt
kasutatav olla. =1 = 12
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Scanningto a p
Computer

Make sure you have installed software for this printer on your computer

Skenééana datora and connected following the instructions on the Start Here poster.
Parliecinieties, ka esat instaléjis $i printera programmataru sava datora un

Skenavimas ! pievienojis to sekojot instrukcijam dokumenta Saciet Seit.

kom piuteri Jsitikinkite, kad kompiuteryje yra jdiegta $iam spausdintuvui skirta
programiné jranga ir sujungimai atlikti vadovaujantis instrukcijomis,

Arvutisse pateiktomis lankstinuke Pradékite ¢ia.

skannimine Veenduge, et olete selle printeri tarkvara arvutisse installinud ja selle

Uhendanud vastavalt juhtnoodridele lehel Alusta siit.
Place original horizontally.

Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

2]

Scan

P a Scan to Memory Card s USE Connection -
ax scan
(e a Scan to PC
° @ Scan to PC (PDF)

S o Scan to PC (Email)
==} o Scan to PC (HSD)

o o e start 0K Proceed b
OTOE [« RN )

&>

Enter the scan mode. Select an item. Select your pc.
leslédziet skenésanas rezimu. Atlasiet vienumu. Atlasiet savu datoru.
Jjunkite nuskaitymo rezima. Pasirinkite elementa. Pasirinkite kompiuter;.
Valige skannimisreziim. Valige Uksus. Valige oma arvuti.
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When scanning both sides of an original, load the original in the ADF in step @, press = to make 2-Sided settings
as Scan Settings in step @. Depending on the model, this may not be available. =1 = 12

Skenéjot abas originala puses, @ darbiba ievietojiet dokumentu ADF un nospiediet pogu =, lai @. darbiba
veiktu abpuséjas dokumentu apstrades iestatijumus, pieméram, Scan Settings. Atkariba no modela ta var nebut
pieejama. 1 = 12

Jei norite nuskaityti abi originalo puses, originala jdékite j ADF, atlikdami @ veiksma, paspauskite =, kad dvipusio
spausdinimo nustatymus galétuméte parinkti kaip Scan Settings nustatymus, atlikdami @ veiksma. Priklausomai
nuo modelio, 3ios funkcijos gali nebati. = = 12

Kui skannite originaali mélemat kiilge, laadige originaal ADF-i punktis @ ning vajutage /=, et valida Scan Settings
sitteks kahepoolsed sitted punktis @. See ei pruugi mudelist séltuvalt kasutatav olla. =1 = 12

i

You can change the computer name on the control panel using Epson
Event Manager. For more details, see the software information in the online
User’s Guide.

Izmantojot programmu Epson Event Manager, vadibas paneli iespéjams
mainit datora nosaukumu. Sikakai informacijai skatiet programmaturas
aprakstu tiessaistes dokumenta Lietotaja rokasgramata.

Kompiuterio pavadinima galite keisti valdymo skydelyje, naudodami Epson
Event Manager. Daugiau informacijos ieskokite internete pateiktame
dokumente Vartotojo vadovas, programinés jrangos informacijos skyriuje.

Epson Event Manager abil saate te muuta juhtpaneelil kuvatavat arvuti
nime. Elektrooniline Kasutusjuhend jagab taiendavat teavet tarkvara kohta.
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Scan Mode Menu
List

Skenésanas rezima
izvélnu saraksts

Nuskaitymo rezimo
meniu sgrasas

Skannimisreziimi
menuloend

El =104
M — =105
& — =105
E =106

N
</ Scan Mode

Scan to Memory Card

Scan to PC

Scan to PC (PDF)
Scan to PC (Email)
Scan to PC (WSD) *'

Format

Color

2-Sided Scanning *?
Scan Area

Document
Resolution
Contrast

Document
Orientation **

Binding Direction **
Set As New Default

JPEG, PDF
Color, B&W
Off, On

A4, A3, Auto Cropping **, Max
Area **

Text, Photograph **
200dpi, 300dpi, 600dpi

Portrait, Landscape

Left, Top

*1 This feature is only available for English versions of Windows 7/Vista.
*2 Depending on the model, this function may not be available. = = 12
*3 Depending on the Format and 2-Sided Scanning settings, this function may not

be available.

*4 This function is available only when you place an original on the document glass.

v.= Scan Menu

Scan Settings *'

Maintenance

2-Sided Scanning *?
Scan Area

Set As New Default
L 119

Off, On

Defined by software on PC,

A4, A3

*1 Depending on the Scan Mode setting, this function may not be available.
*2 This setting is only available for models with the 2-sided scanning function. = = 12



N
<&/ Scan rezims

Scan to Memory Card

Scan to PC

Scan to PC (PDF)
Scan to PC (Email)
Scan to PC (WSD) *'

Format

Color

2-Sided Scanning *
Scan Area

Document
Resolution
Contrast

Document
Orientation **

Binding Direction **
Set As New Default

JPEG, PDF
Color, B&W
Off, On

A4, A3, Auto Cropping **, Max
Area **

Text, Photograph **
200dpi, 300dpi, 600dpi

Portrait, Landscape

Left, Top

*1 Siiespéja pieejama tikai operétajsistémas Windows 7/Vista anglu valodas versija.
*2  Atkariba no modela 3i funkcija var nebat pieejama. 1 = 12

*3 Atkariba no Format un 2-Sided Scanning iestatijumiem i funkcija var nebat

pieejama.

*4 Sifunkcija pieejama tikai tad, ja uz dokumentu virsmas novietots originals.

v.= Scan Menu

Scan Settings *'

Maintenance

2-Sided Scanning **
Scan Area

Set As New Default
=120

Off, On

Defined by software on PC,
A4, A3

*1 Atkariba no skenésanas reZima iestatijuma 31 funkcija var nebat pieejama.
*2 Sis iestatijums ir pieejams tikai modeliem ar abpuséjas skenésanas funkciju. = = 12

N o
</ Scan rezimas

Scan to Memory Card

Scan to PC

Scan to PC (PDF)
Scan to PC (Email)
Scan to PC (WSD) *'

Format

Color

2-Sided Scanning *
Scan Area

Document
Resolution
Contrast

Document
Orientation **

Binding Direction **
Set As New Default

JPEG, PDF
Color, B&W
Off, On

A4, A3, Auto Cropping **, Max
Area **

Text, Photograph **
200dpi, 300dpi, 600dpi

Portrait, Landscape

Left, Top

*1 Si funkcija galima tik Windows 7/Vista versijose angly k.
*2  Priklausomai nuo modelio, 3ios funkcijos gali nebati. = = 12
*3 Atsizvelgiant | Format ir 2-Sided Scanning nustatymus, si funkcija gali bati

neprieinama.

*4 Sj funkcija galima tik dedant originala ant dokumenty stiklo.

v,= Scan Menu

Scan Settings *'

Maintenance

2-Sided Scanning **
Scan Area

Set As New Default

= 120

Off, On

Defined by software on PC,
A4, A3

*1 Atsizvelgiant j nuskaitymo rezimo nustatymus, $i funkcija gali bati neprieinama.
*2 Sis nustatymas yra tik tuose modeliuose, kuriuose yra dvipusio nuskaitymo funkcija.
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</ Reziim Scan

Scan to Memory Card Format JPEG, PDF
Color Color, B&W
2-Sided Scanning ** Off, On
Scan Area A4, A3, Auto Cropping **, Max
Area **
Document Text, Photograph **
Resolution 200dpi, 300dpi, 600dpi
Contrast
Document Portrait, Landscape
Orientation **
Binding Direction ** Left, Top
Set As New Default
Scan to PC
Scan to PC (PDF)
Scan to PC (Email)
Scan to PC (WSD) *'

*1 Antud funktsioon on saadaval ainult operatsioonisiisteemide Windows 7/Vista
ingliskeelsetele versioonidele.

*2  See funktsioon ei pruugi mudelist séltuvalt kasutatav olla. = # 12
*3  Soltuvalt Format ja 2-Sided Scanning sétetest ei pruugi printer seda funktsiooni toetada.
*4  Funktsiooni saab valida ainult siis, kui asetate originaali dokumendiklaasile.

V.= Scan Menu

Scan Settings *' 2-Sided Scanning ** Off, On
Scan Area Defined by software on PC,
A4, A3

Set As New Default
Maintenance w121

*1 See funktsioon ei pruugi skannimisreziimi seadistusest séltuvalt kasutatav olla.
*2 See site on kasutatav ainult kahepoolse skannimisfunktsiooniga mudelitel. = = 12
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Setup Mode (Maintenance)
Setup rezims (Apkope)
Setup rezimas (prieziura)
Reziim Setup (Hooldus)
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Checking the Ink o

Cartridge Status
Tintes kasetnes A
~ [exDie] a Maintenance
statusa parbaude M| e o Printer Setup
R . | k t . v —, o Wi-Fi/Network Settings
asalo Kasetes o | TG o File Sharing Setup = Cartridge Replacement

busenos tikrinimas 5 OK|Proceed [%5]Back OKlProceed
Tindikassettide
seisukorra Enter the Setup mode. Select Ink Levels. Finish.
kontrollimine leslédziet iestatisanas rezimu. Izvélieties Ink Levels. Pabeidziet.
Jjunkite sarankos rezima. Pasirinkite Ink Levels. Baikite.
Valige seadistusreziim. Valige Ink Levels. Lopetage.
BK M Y C A
Black Magenta Yellow Cyan Ink is low.
Melns Purpurs Dzeltens Gaiszils Tinte gandriz beigusies.
Juoda Purpuriné Geltona Zydra Mazai rasalo.
Must Magenta Kollane Tstiaan Tinti on véhe.
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On the screen in step €, you can select to replace ink cartridges even if they are not expended. You can also start this operation by pressing the i¥ button.
Press the ¥ button, select Maintenance, and then Ink Cartridge Replacement. For instructions on replacing the cartridge, see = % 128.

Ekrana @ darbiba var izvéléties tintes kasetnu nomainu, pat ja tas nav tuksas. So darbibu var sakt ari, nospiezot pogu k. Nospiediet pogu I, atlasiet
Maintenance, un péc tam - Ink Cartridge Replacement. Noradijumus par kasetnes mainu skatiet ! = 128.

Atlike @ Zingsnj, ekrane galite pasirinkti, kad keisite rasalo kasetes, nors jos dar nesibaigé. Sig operacija taip galite pradéti spausdami i mygtuka. Spauskite
I mygtuka, pasirinkite Maintenance, tuomet - Ink Cartridge Replacement. Nurodymuy, kaip keisti kasete, ie$kokite = = 128.

Sammus @ saate te ekraanil valida tindikassettide vahetamise isegi siis, kui need ei ole veel tiihjad. Te saate selle toimingu alustamiseks vajutada ka nupule
I¥. Vajutage nupule R, valige Maintenance ja seejirel Ink Cartridge Replacement. Kasseti vahetamise kohta juhtnééride saamiseks lugege = = 128.

Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine ink. If The ink levels displayed are an If an ink cartridge is running low,

non-genuine ink cartridges are installed, the ink cartridge status may not approximate indication. prepare a new ink cartridge.

be displayed. Paraditie tintes limeni ir tikai Ja tintes kasetné tintes limenis ir

,Epson” negaranté neoriginalas tintes kvalitati un uzticamibu. Ja tiek aptuvens indikators. zems, sagatavojiet jaunu kasetni.

uzstadita neoriginalas tintes kasetnes, tintes kasetnes statuss var netikt 2alo | domi i razalo k .. Sai ragal

attélots Rasalo lygmenys rodomi Jei rasalo kasetéje yra mazai rasalo,

: apytiksliai. paruoskite nauja kasete.

,,Epson nfegall uztlkn.np ngorlglnalqus ravsalo kokyt?es a_\rba patlkhlmerno. Naidatud tinditasemed on Kui tindikassett hakkab ttihjaks

Jei naudojamos neoriginalios kasetés, rasalo kasetés busena gali buti ligi .
igikaudsed. saama, pange uus kassett valmis.

nerodoma.

Teiste tootjate tindile ei anna Epson mingit garantiid. Kui paigaldate teiste
tootjate kassette, voib juhtuda, et tindikassettide seisukorda ei kuvata.
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Checking/Cleaning
the Print Head

Drukas galvinas
parbaude/tirisana

Spausdinimo
galvutés tikrinimas ir

valymas

Prindipea
kontrollimine/
puhastamine

I

For WF-7525, set the paper size
of cassette 1 or 2 to A4 or Letter.
L= 26

Modelim WF-7525: iestatiet 1. vai
2. kasetes papira izméru uz A4 vai
Letter. ) = 26

WEF-7525 atveju 1 arba 2 kasetés
popieriaus dydj nustatykite j A4
arba,Letter”. =1 = 26

Mudeli WF-7525 puhul valige
kasseti 1 voi 2 paberi formaadiks
A4 voi Letter. 1 = 26

4

Print head cleaning uses some ink from some cartridges. Use Nozzle
Check to identify defective color(s) so you can select appropriate color(s)
to clean. Black ink may be used in color images.

Drukas galvinu tirisanai izmanto nedaudz tintes no dazam kasetném.
Izmantojiet Nozzle Check, lai identificétu bojato/-as krasu/-as, lai varétu
izvéléties krasu tirisanai. Krasu attélos var tikt izmantota melna krasa.

Spausdinimo galvutés valymas naudoja kai kuriy kaseciy rasala. Naudokite
Nozzle Check, norédami nustatyti trikumy turincig spalva (-as) ir pasirinkti
atitinkama (-as) spalva (-as), kurios bus valomos. Juodas rasalas gali buti
naudojamas spalvotoms nuotraukoms.

Prindipea puhastamine kasutab vahesel maaral kassetis olevat tinti.
Kasutage defektse(te) varvi(de) tuvastamiseks funktsiooni Nozzle Check,
nii et te saate valida puhastamiseks dige(d) varvi(d). Varviliste piltide puhul
voidakse kasutada musta tinti.

2] ©

Load a A4-size plain paper.

levietojiet parasto A4 formata
papiru.

|dékite A4 formato paprasto
popieriaus.

Laadige A4-formaadis tavapaberit.

Setup

a [nk Levels

A

£
v

Menu  Back

a Printer Setup
o Wi-Fi/Network Settings
o File Sharing Setup

Stop

0K| Proceed 5 Back

EENE

o Head Cleaning
o Head Alignment
o Ink Cartridge Replacement

0K|Proceed

o/ Back

Enter the Setup mode. Select Maintenance.

leslédziet iestatisanas reZimu. Izvélieties Maintenance.
|junkite sarankos rezima. Pasirinkite Maintenance.

Valige seadistusreziim. Valige Maintenance.

Select Nozzle Check.
Izvélieties Nozzle Check.
Pasirinkite Nozzle Check.
Valige Nozzle Check.




Load A4
size paper to print check
pattern. Press (@ | or [&].

Print the nozzle check pattern.

Izdrukajiet sprauslu parbaudes
paraugu.

ISspausdinkite purkstuky tikrinimo
Sablona.

Printige duiliside kontrollmuster.

i

Select the color that shows a
defect in the nozzle check result.

Atlasiet krasu, kas sprauslu
parbaudé uzradija problémas.
Pasirinkite spalva, kuriai purkstuky
patikra parodé defekta.

Valige varv, millel diiiside kontroll
tuvastas defekti.

Check the pattern.
Parbaudiet paraugu.
Patikrinkite schema.
Kontrollige mustrit.

a Finish Cleaning -
o Nozzle Check

Print hea

complete,

Select Finish Cleaning.
Atlasiet Finish Cleaning.
Pasirinkite Finish Cleaning.
Valige Finish Cleaning.

a Finish Nozzle Check

= Head Cleaning

If any segments are missing

Select Head Cleaning.
Atlasiet Head Cleaning.
Pasirinkite Head Cleaning.
Valige Head Cleaning.

I

a All Colors A

o All except Black
a Black Only

Select color for cleaning,
Press [@ to start cleaning.

&3] > @

Select an item and start cleaning.

Atlasiet vienumu un saciet tirisanu.

Pasirinkite elementa ir pradékite
valyma.

Valige element ning alustage
puhastamist.

Do not turn off the printer during head cleaning. If the head cleaning is
incomplete, you may not be able to print.

Neizslédziet printeri, kad tiek tirita drukajosa galvina. Ja galvinas tirisana
nav pabeigta, drukasana var bat neiespéjama.

Kai valoma galvuté, spausdintuvo neisjunkite. Jei galvutés valymas nebus

baigtas, negalésite spausdinti.

Arge liilitage printerit prindipea puhastamise ajal vélja. Kui prindipea
puhastamine ei ole I6pule viidud, ei pruugi teil olla véimalik printida.
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i

If print quality does not improve, make sure you selected the appropriate color in step @ according to the nozzle
check result. If quality does not improve after cleaning four times, leave the printer on for at least six hours. Then try
cleaning the print head again. If quality still does not improve, contact Epson support.

Ja drukas kvalitate neuzlabojas, parliecinieties, vai darbiba @ atbilstigi sprauslu parbaudes rezultatam ir izvéléta
piemérota krasa. Ja péc ¢etram tirisanas reizém kvalitate neuzlabojas, neizmantojiet printeri vismaz sesas stundas.
Tad méginiet drukas galvinu tirit vélreiz. Ja kvalitate joprojam neuzlabojas, sazinieties ar,Epson” atbalsta dienestu.

Spausdinimo kokybei nepageréjus, perzitrékite purkstuko tikrinimo rezultatus ir jsitikinkite, ar atlikdami @ zingsnj
pasirinkote reikiama spalva. Jei kokybé nepageréja isvalius keturis kartus, palikite spausdintuvg jjungta maziausiai
Sesias valandas. Tada bandykite valyti spausdinimo galvute dar karta. Jei kokybé nepageréja, kreipkités j,Epson”
techninés prieziaros skyriy.

Kui prindi kvaliteet ei parane, siis veenduge, et valisite sammus @ diitisi kontrollimise tulemuse jargi 6ige varvi. Kui
kvaliteet ei parane parast nelja puhastust, jatke printer vahemalt kuueks tunniks sissellilitatuks. Seejarel proovige
prindipead uuesti puhastada. Kui kvaliteet siiski ei parane, votke tihendust Epsoni klienditoega.



Aligning the Print
Head

Drukas galvinas
nolidzinasana

Spausdinimo
galvutés islygiavimas

Prindipea
joondamine

Load a A4-size plain paper.

levietojiet parasto A4 formata
papiru.

|dékite A4 formato paprasto
popieriaus.

Laadige A4-formaadis tavapaberit.

&2

For WF-7525, set the paper size of
cassette 1 to A4 or Letter. 1 = 26

Modelim WF-7525: iestatiet 1.
kasetes papira izméru uz A4 vai
Letter. ) =™ 26

WEF-7525 atveju 1 kasetés
popieriaus dydj nustatykite j A4
arba,Letter”. =1 = 26

Mudeli WF-7525 puhul valige

kasseti 1 paberi formaadiks A4 voi
Letter. =1 = 26

5]

A [exYel

i ll=)e

B> | ama

. stop

=o—
[cawied

Enter the Setup mode.
leslédziet iestatisanas rezimu.
Jjunkite sarankos rezima.
Valige seadistusreziim.

Setup

a [nk Levels

@ Maintenance
a Printer Setup

o Network/Wi-Fi Settings

a File Sharing Setup
OK| Proceed B

Maintenance
o Nozzle Check
o Head Cleaning

o |nk Cartridge Replacement

Print head alignment.
Load A4 size plain paper

in casette 1.

Press | & | or [

Select Maintenance.
Izvélieties Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

Select Head Alignment.
Izvélieties Head Alignment.
Pasirinkite Head Alignment.
Valige Head Alignment.

Print patterns.
Izdrukajiet paraugus.
ISspausdinkite schemas.
Printige kontrollmustrid.
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#1

| I!I

Select the most solid pattern.
Izvélieties blivako paraugu.
Pasirinkite ryskiausia schema.
Valige koige Ghtlasem muster.

4

For #1, t the square
with the least streaks

and el the number,
Press (0Kl

(&3] > o6

Enter the pattern number for #1.

levadiet #1 izvéléto parauga
numuru.

|veskite schemos numerj, skirtg #1.

Valige #1 jaoks mustri number.

and enter the number

Press DK

Repeat @ for all patterns.

Atkartojiet darbibu @ visiem
paraugiem.

Pakartokite @ visoms schemoms.
Korrake @ koikide mustrite puhul.

the square
with the least streaks

and enter the numb
Press [OK] to

Finish aligning the print head.

Beidziet drukas galvinas
nolidzinasanu.

Baikite spausdinimo galvutés
islygiavima.
Lopetage prindipea joondamine.



Setting/Changing
Time and Region

Laika un regiona
iestatisana/
mainisana

Laiko ir regiono
nustatymas bei
keitimas

Aja ja regiooni
seadistamine/
muutmine

A T>®C
v exnYed

DO | T®a

. Stop

Setup

a [nk Levels

o Maintenance

o Network/Wi-Fi Settings
o File Sharing Setup

0Kl Proceed

@ Screen Saver

o Display Format

o late/Tne B

o Daylight Saving Time
a Country/Region v
OK| Pr be

nE—

Enter the Setup mode.
leslédziet iestatisanas rezimu.
Jjunkite sarankos rezima.
Valige seadistusreziim.

5]

Select Printer Setup.
Atlasiet Printer Setup.
Pasirinkite Printer Setup.
Valige Printer Setup.

Select Date/Time.
Atlasiet Date/Time.
Pasirinkite Date/Time.
Valige Date/Time.

Date Format

o yyyy.mm. dd

a mm. dd. yyyy

a dd, mm. yyyy

mm. dd. yyyy

12, 01. 20ff1

o/ Back

Select the date format.
Atlasiet datuma formatu.
Pasirinkite datos formata.
Valige kuupéaeva vorming.

Set the date.
lestatiet datumu.
Nustatykite data.
Madrake kuupaev.

Select the time format.
Atlasiet laika formatu.
Pasirinkite laiko formata.
Valige ajavorming.

Set the time.
lestatiet laiku.
Nustatykite laika.
Maérake kuupaev.
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124
Use A or ¥ to select AM or PM.

Izmantojiet A vai ¥, lai atlasitu AM
vai PM.

Naudodamiesi A arba Vv,
pasirinkite AM ar PM.

Kasutage nuppe A voi V¥, et valida
AM v6i PM.

B Infornatior
Changing Region setting

restores Fax Send/Receive
Settings to defaults, OK?
o Yes
= No
[OK] Proceed

&[] o

Select Yes.
Atlasiet Yes.
Pasirinkite Yes.
Valige Yes.

i

To select daylight saving time,
set Daylight Saving Time to On.
D119

Lai atlasitu vasaras laiku, iestatiet
iespéju Daylight Saving Time uz
On. == 120

Jei norite pasirinkti vasaros laika,
Daylight Saving Time nustatykite
jon. = 120

Valige suveaja valimiseks
suvandi Daylight Saving Time
seadistuseks On. 1 = 121

2

The incorrect time may be
displayed especially after a power
failure.

Var tikt radits nepareizs laiks it
seviski péc stravas partraukuma.

Po elektros dingimo gali bati
rodomas neteisingas laikas.

Seade voib kuvada naiteks parast
elektrikatkestust valet kellaaega.

Printer Setup
o Date/Time
a Daylight Saving Time

a Country/Region
o Language
o Paper Size Notice

[OK] Proceed % Back [0K] Done ¥ Back

Select Country/Region. Select the region.

Atlasiet Country/Region. Atlasiet regionu.
Pasirinkite Country/Region. Pasirinkite regiona.

Valige Country/Region. Valige regioon.

2

When the power is left off for an extended period of time, the clock may be
reset. Check the clock when you turn the power back on.

Jailgu laiku ir izslegta elektriba, pulkstenis var tikt atiestatits. Parbaudiet
pulksteni péc stravas ieslégsanas.

Jei maitinimas buvo ilgai iSjungtas, laikrodis gali rodyti neteisingg laika. Kai
jjlungiate maitinima, patikrinkite laikrodj.

Kui seade on pikema ajaperioodi véltel ilma toiteta, vaib kell [ahtestada. Kui
toide tuleb tagasi, siis kontrollige seadme kella.



Printing from a
Digital Camera

Drukasana .

no digitalas (o) =

fotokameras e |
> | a®a

Spausdinimas
i$ skaitmeninio

fotoaparato
Load photo paper. Remove. Enter the Setup mode.
igi evietojiet foto papiru. znemiet ara. eslédziet iestatisanas rezZimu.
Digitaalkaamerast [ f [ lesled
pri ntimine Jdékite fotopopieriaus. 1gimkite. Jjunkite sarankos rezima.
Laadige fotopaber. Eemaldage. Valige seadistusreziim.

(5 O 2119 (7]

g5
[+ Poper Sae_: 10x15cn(ix6i)F
o Photo Adjustments o Paper Type : Prem, Glossy
o Layout : Borderless
o Quality : Standard Quality

Fi/Network Settings
o File Sharing Setup
o Print Status Sheet
o Restore Default Settings
0Kl Proceed BiBa

= Expansion iStandard
OK! Proceed o Back 0K| Adjust o/ Back

Select External Device Setup. Select Print Settings. Select the appropriate print settings.  Connect and turn on the camera.

Izvélieties External Device Setup. Izvélieties Print Settings. Izvélieties nepieciesamos drukas Pievienojiet un ieslédziet

Pasirinkite External Device Setup. Pasirinkite Print Settings. lestatijumus. fotokameru.

Valige External Device Setup Valige Print Settings Pasirinkite tinkamus spausdinimo Prijunkite ir jjunkite fotoaparata.
’ ’ nustatymus.

Uhendage ja liillitage kaamera sisse.
Valige sobivad prindisatted.
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9 Compatibility PictBridge
File Format JPEG
Image size
Savietojamiba PictBridge
Datnes formats JPEG

Attéla izmérs

Suderinamumas PictBridge

See your camera’s guide to print. Failo formatas JPEG

Lai drukatu, skatiet savas Vaizdo dydis

fotokameras rokasgramatu.

Zr. savo fotoaparato spausdinimo Uhilduvus PictBridge
vadova. Failivorming JPEG
Frlntlm}seks lugege kaamera Pildi formaat

juhendit.

Depending on the settings on this printer and the digital camera, some
combinations of paper type, size, and layout may not be supported.

Atkariba no i printera un digitalas fotokameras iestatijumiem, dazas
papira tipa, izméra un izklajuma kombinacijas var netikt atbalstitas.

Atsizvelgiant j Sio spausdintuvo ir skaitmeninio fotoaparato nustatymus,
kai kurios popieriaus tipo, dydzio ir iSdéstymo kombinacijos gali bati
nepalaikomos.

Séltuvalt printeri ja digikaamera satetest ei pruugi printer toetada kaiki
paberitlitibi ja -formaadi ning paigutuse kombinatsioone.

80 X 80 pixels to 9200 x 9200 pixels

no 80 X 80 pikseliem lidz 9200 x 9200 pikseliem

Nuo 80 x 80 pikseliy iki 9200 x 9200 pikseliy

80 X 80 pikslit kuni 9200 x 9200 pikslit

2

Some of the settings on your digital camera may not be reflected in the
output.

Dazi no jusu digitalas kameras iestatijumiem var izdruka neparadities.
Kai kurie jasy fotoaparato nustatymai negali bati naudojami isvesciai.

Koik digikaamera satted ei pruugi prindil kajastuda.



Setup Mode Menu
List

lestatisanas reZzima
izvélnu saraksts

Sarankos rezimo
meniu sgrasas

Seadistusreziimi
menlu loend

El =119
M — =120
E —= 120
B =121

*? Setup Mode

Ink Levels
Maintenance

Printer Setup

Wi-Fi/Network Settings
File Sharing Setup
External Device Setup

Print Status Sheet
Restore Default Settings

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment

Ink Cartridge Replacement

Paper Size Loaded *'

Sound

Screen Saver

Display Format **

Date/Time

Daylight Saving Time

Country/Region

Language

Paper Size Notice *'

For details on the setting items, see the online Network

Guide.

Print Settings For details on the setting items, see
the Print Settings for Print Photos

Photo Adjustments Mode. /= 61

Fax Send/Receive Settings, Fax Data Settings, Wi-Fi/
Network Settings, All except Wi-Fi/Network & Fax Settings,
All Settings

*1 Depending on the model, this function may not be available.
*2 You can select the LCD screen display format from 1-up with Info, 1-up without Info,
and View Thumbnail Images.
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;? Setup rezims

Ink Levels
Maintenance

Printer Setup

Wi-Fi/Network Settings
File Sharing Setup
External Device Setup

Print Status Sheet
Restore Default Settings

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment

Ink Cartridge Replacement
Paper Size Loaded *'
Sound

Screen Saver

Display Format **
Date/Time

Daylight Saving Time
Country/Region

Language

Paper Size Notice *'
Papildinformaciju par vienumu iestatisanu sk. tiessaisté —
Tikla vednis.

Print Settings Papildinformaciju par vienumu
iestatisanu sk. Print Settings rezima

Photo Adjustments  Print Photos. =1 = 61

Fax Send/Receive Settings, Fax Data Settings, Wi-Fi/
Network Settings, All except Wi-Fi/Network & Fax Settings,
All Settings

*1 Atkariba no modela 31 funkcija var nebat pieejama.
*2 Var izvéléties LCD ekrana redzamas informacijas formatu 1-up with Info, 1-up
without Infovai View Thumbnail Images.

L? Setup rezimas

Ink Levels
Maintenance

Printer Setup

Wi-Fi/Network Settings
File Sharing Setup
External Device Setup

Print Status Sheet
Restore Default Settings

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment

Ink Cartridge Replacement
Paper Size Loaded *'

Sound

Screen Saver

Display Format **

Date/Time

Daylight Saving Time
Country/Region

Language

Paper Size Notice *'

18samesne informacija apie elementy nustatyma zr.
internetiniame Tinklo vadovas.

Print Settings ISsamesne informacija apie
elementy nustatyma zr. Print
Settings nustatymo (Print Photos

rezimas) aprase. = = 61

Photo Adjustments

Fax Send/Receive Settings, Fax Data Settings, Wi-Fi/
Network Settings, All except Wi-Fi/Network & Fax Settings,
All Settings

*1  Atsizvelgiant | modelj, Sios funkcijos gali nebati.
*2 LCD ekrano rodymo formata galite pasirinkti i 1-up with Info, 1-up without Info ir
View Thumbnail Images.



L? Setup reziim

Ink Levels
Maintenance

Printer Setup

Wi-Fi/Network Settings
File Sharing Setup
External Device Setup

Print Status Sheet
Restore Default Settings

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment

Ink Cartridge Replacement

Paper Size Loaded *'

Sound

Screen Saver

Display Format **

Date/Time

Daylight Saving Time

Country/Region

Language

Paper Size Notice *'

Vaadake seadistusmeniili elementide kohta lisateabe
saamiseks veebis olevat Vérgujuhend.

Print Settings Vaadake seadistusmentili
elementide kohta lisateabe

Photo Adjustments ~Saamiseks prindisatteid Print
Settings reziimis Print Photos.
w61

Fax Send/Receive Settings, Fax Data Settings, Wi-Fi/
Network Settings, All except Wi-Fi/Network & Fax Settings,
All Settings

*1 See funktsioon ei pruugi mudelist soltuvalt kasutatav olla.

*2 Saate LCD-ekraanikuva vormingu satete 1-up with Info, 1-up without Info ja View
Thumbnail Images hulgast.
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Solving Problems
Problemu risinasana
Problemy sprendimas
Probleemide lahendamine
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Error Messages

Kladu pazinojumi

Klaidy pranesimai
Veateated

El =124
M =125
E =126
G w127

124

Error Messages

Solution

Paper jam. Press [ to see how to remove jammed paper.

w132

Paper out or paper jam. Check paper size and load paper
in paper cassette.

Load some paper or clear the jammed paper. Otherwise, make sure the
number of sheets does not exceed the limit specified for the type of
media you are using. ) % 24, 132

paper correctly. See your documentation.

Paper jam inside, in back, or in ADF. Press [>] to see how to L= 135,136
remove jammed paper.
Paper feed error or jam. Remove the paper and reload w137

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Make sure the computer is connected correctly. If the error message
still appears, make sure that scanning software is installed on your
computer and that the software settings are correct.

Printer error. Turn power off and then on again. For details,
see your documentation.

Turn the printer off and then back on. Make sure that no paper is still in
the printer. If the error message still appears, contact Epson support.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

Press & to resume printing. The message will be displayed until the ink
pad is replaced. Contact Epson support to replace ink pads before the
end of their service life. When the ink pads are saturated, the printer
stops and Epson support is required to continue printing.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

Contact Epson support to replace the ink pad.

Backup Error.
Error Code XXXXXXXX

A problem occurred and backup was canceled. Make a note of the
error code and contact Epson support.

No dial tone detected. Try Check Fax Connection.

Make sure the phone cable is connected correctly and the phone line
works. ! ® 66 If you connected the product to a PBX (Private Branch
Exchange) phone line or Terminal Adapter, turn off the Dial Tone
Detection. = % 94

The combination of IP address and subnet mask is invalid.
See your documentation.

Refer the online Network Guide.

Recovery Mode

The firmware update has failed. You will need to re-attempt the
firmware update. Ready a USB cable and visit your local Epson website
for further instructions.

If the displayed error message indicates that the size of the loaded paper does not match the paper size setting, load the correct paper

and set the paper size again. = =% 26




Kladu pazinojumi

Risinajums

Paper jam. Press [x] to see how to remove jammed paper.

=132

Paper out or paper jam. Check paper size and load paper
in paper cassette.

levietojiet papiru vai iznemiet iestréguso papiru. Ja tas nelidz, parliecinieties, vai
ievietoto lapu skaits neparsniedz drukas materiala veidam noteikto maksimali
pieJaujamo skaitu. 1 = 24, 132

paper correctly. See your documentation.

Paper jam inside, in back, or in ADF. Press [<] to see how to = 135,136
remove jammed paper.
Paper feed error or jam. Remove the paper and reload =137

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Parliecinieties, ka dators ir pareizi pievienots. Ja joprojam tiek radits kladas
zinojums, parliecinieties, vai jasu datora ir instaléta skenésanas programmattra un
programmaturas iestatijumi ir pareizi.

Printer error. Turn power off and then on again. For details,
see your documentation.

Izslédziet printeri un péc tam to ieslédziet. Parliecinieties, vai printeri nav papira. Ja
kludas pazinojums paradas atkal, sazinieties ar,Epson” atbalstu.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

Lai atsaktu drukasanu, nospiediet pogu &. Zinojums tiks radits, lidz tintes paliktnis
bds nomainits. Sazinieties ar ,Epson” atbalstu, lai nomainitu tintes paliktnus pirms
to apkopes laika beigam. Kad tintes paliktni ir piestkusies ar tinti, printeris partrauc
darbibu un, lai turpinatu drukat, ir nepieciesams ,Epson” atbalsts.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

Lai nomainttu tintes paliktni, sazinieties ar ,Epson” atbalstu.

Backup Error.
Error Code XXXXXxxx

Radas klada un rezerves kopésana tika atcelta. Pierakstiet klidas kodu un sazinieties
ar ,Epson” atbalsta dienestu.

No dial tone detected. Try Check Fax Connection.

Parliecinieties, vai talruna vads ir pievienots pareizi un talruna linija darbojas. = % 66
Jaizstradajums ir pieslégts,PBX” (Privata atzara centrale) talruna linijai vai terminala
adapterim, izslédziet funkciju Dial Tone Detection. = = 95

The combination of IP address and subnet mask is invalid.
See your documentation.

Skatiet tiesaistes Tikla vednis.

Recovery Mode

Nav izdevies atjauninat programmaparatdru. Atjauninasana bus javeic vélreiz.
Sagatavojiet USB vadu un talakam instrukcijam skatiet vietéjo ,Epson” timek|a vietni.

Ja paradas klGdas pazinojums, ka ievietota papira izmérs neatbilst iestatitajam izméram, ievietojiet pareizo papira izméru un vélreiz iestatiet papira

izméru. = = 26
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Klaidy pranesimai
Paper jam. Press [] to see how to remove jammed paper.

Paper out or paper jam. Check paper size and load paper
in paper cassette.

Paper jam inside, in back, or in ADF. Press [<] to see how to
remove jammed paper.

Paper feed error or jam. Remove the paper and reload
paper correctly. See your documentation.

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Printer error. Turn power off and then on again. For details,
see your documentation.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

Backup Error.
Error Code XXXXXXXX

No dial tone detected. Try Check Fax Connection.

The combination of IP address and subnet mask is invalid.
See your documentation.

Recovery Mode

Sprendimas
w132

|dékite Siek tiek popieriaus arba istraukite uzstrigusj popieriy. PrieSingu atveju
isitikinkite, ar lapy skaicius nevirsija naudojamai spausdinimo medziagai nustatytos
leidziamos ribos. ) = 24, 132

= 135,136

w137

Isitikinkite, kad kompiuteris prijungtas tinkamai. Jei klaidos pranesimas vis dar
rodomas, patikrinkite, ar jasy kompiuteryje jdiegta skenavimo programiné jranga ir ar
jos nustatymai yra teisingi.

ISjunkite ir vél jjunkite spausdintuva. Jsitikinkite, kad spausdintuve néra popieriaus. Jei
klaidos pranesimas vis vien rodomas, kreipkités j,Epson” techninés priezitros skyriy.

Spauskite <, norédami testi spausdinima. Kol nebus pakeistas rasalo padékliukas,
pranesimas bus rodomas. Kreipkités j,Epson” palaikymo tarnybg, kad pakeisty rasalo
padékliukus prie$ pasibaigiant jy eksploatacijos laikotarpiui. Kai rasalo padékliukai
prisigeria, spausdintuvas sustoja, ir norint spausdinti toliau, reikia kreiptis j,Epson”
palaikymo tarnyba.

Kreipkités j,Epson” techninés prieziaros skyriy, kad pakeisty rasalo padékliukus.

|vyko klaida ir atsarginis kopijavimas buvo at3auktas. Pasizymékite klaidos koda ir
kreipkités j,Epson” techninés prieziaros skyriy.

|sitikinkite, ar telefono laidas yra tinkamai prijungtas ir ar veikia telefono linija. =) ® 66
Jei jrenginj prijungéte prie Zinybinés telefony stoties (PBX) telefono linijos ar galinio
jrenginio adapterio, iSjunkite Dial Tone Detection. = % 96

Zr. internetinj Tinklo vadovas.

Nepavyko atnaujinti mikroprograminés jrangos. Turite vél bandyti atnaujinti
mikroprogramine jranga. Pasiruoskite USB laidg ir apsilankykite vietos,Epson”
svetainéje, kur pateikiamos papildomos nuorodos.

Jei rodomas klaidos pranesimas nurodo, kad jdéto popieriaus dydis neatitinka popieriaus dydzio nustatymo, jdékite tinkamo popieriaus ir vél

126 nustatykite popieriaus dydj. = = 26



Veateated

Lahendused

Paper jam. Press [x] to see how to remove jammed paper.

=132

Paper out or paper jam. Check paper size and load paper
in paper cassette.

Sisestage seadmesse uus paber ning eemaldage kinnijadnud paber. Veenduge,
et lehtede arv ei iiletaks teie kasutatavale kandjale seatud piirarvu. 2 ® 24, 132

paper correctly. See your documentation.

Paper jam inside, in back, or in ADF. Press [<] to see how to 1= 135,136
remove jammed paper.
Paper feed error or jam. Remove the paper and reload w137

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Veenduge, et arvuti on korralikult Ghendatud. Kui veateade ei kao, veenduge, et
arvutisse oleks installitud skannimistarkvara ning tarkvara satted oleksid diged.

Printer error. Turn power off and then on again. For details,
see your documentation.

Lulitage printer vélja ning seejarel uuesti sisse. Kontrollige, et printeris poleks
paberit. Kui veateade siiski pusib, votke tihendust Epsoni klienditoega.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

Printimise jatkamiseks vajutage <. Sonumit kuvatakse seni, kuni tindipadi on
vélja vahetatud. P66rduge Epsoni klienditoe poole, et asendada tindipadjad
enne kasutusaja I6ppu. Kui tindipadjad on kiillastunud, siis printer I6petab t66
ja printimise jatkamiseks vajab printer Epsoni hooldusteenust.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

Po6rduge tindipadja asendamiseks Epsoni klienditoe poole.

Backup Error.
Error Code XXXXXxxx

Esines torge ja varundamine tihistati. Markige veakood tles ja p66rduge
Epsoni klienditoe poole.

No dial tone detected. Try Check Fax Connection.

Veenduge, et telefonikaabel on korralikult Ghendatud ja telefoniliin to6tab.
1 = 66 Kui iihendasite seadme kodukeskjaama (PBX) telefoniliiniga voi
terminali adapteriga, liilitage Dial Tone Detection vilja. = % 97

The combination of IP address and subnet mask is invalid.
See your documentation.

Tutvuge online Vérgujuhend.

Recovery Mode

Pusivara uuendamine on ebadnnestunud. Peate proovima pusivara veel kord
uuendada. Pange valmis USB-kaabel ning kiilastage tdiendavate juhtnddride
saamiseks Epsoni kohalikku veebisaiti.

Kui kuvatud veateade (itleb, et laaditud paberi formaat ei vasta paberi formaadi sattele, laadiga 6ige paber ning seadistage paberi formaat

uuesti. 1= 26
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Replacing Ink
Cartridges

Tintes kasetnu
nomaina

Rasalo kaseciy
keitimas

Tindikassettide
vahetamine

ﬂ Ink Cartridge Handling Precautions
3 Never move the print head by hand.

3 To maintain optimum print head performance,
some ink is consumed from some cartridges not
only during printing but also during maintenance
operations such as ink cartridge replacement and
print head cleaning.

3 For maximum ink efficiency, only remove an ink
cartridge when you are ready to replace it. Ink
cartridges with low ink status may not be used
when reinserted.

3 Epson recommends the use of genuine Epson ink
cartridges. Epson cannot guarantee the quality
or reliability of non-genuine ink. The use of
non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties, and under certain
circumstances, may cause erratic printer behavior.
Information about non-genuine ink levels may not
be displayed.

3 Do not leave the printer with the ink cartridges
removed or do not turn off the printer during
cartridge replacement. Otherwise, ink remaining
in the print head nozzles will dry out and you may
not be able to print.

3 Do not open the ink cartridge package until you
are ready to install it in the printer. The cartridge is
vacuum packed to maintain its reliability.

3 Other products not manufactured by Epson may
cause damage that is not covered by Epson’s
warranties, and under certain circumstances, may
cause erratic printer behavior.

3 Do not turn off the printer during ink charging. If
the ink charging is incomplete, you may not be
able to print.

3 Install all ink cartridges; otherwise, you cannot
print.

n Drosibas pasakumi darbam ar tintes kasetni
3 Nekad nekustiniet drukas galvinu ar roku.

3 Lai nodrosinatu optimalu drukajosas galvinas
darbibu, nedaudz tintes no dazam tintes kasetném
tiek izmantots, ne tikai drukajot, bet ari veicot
apkopi, pieméram, mainot tintes kasetnes vai tirot
drukajoso galvinu.

3 Maksimalam tintes efektigumam iznemiet tintes
kasetni tikai, kad gatavojaties to nomainit. Gandriz
tuksas tintes kasetnes péc atkartotas ievietosanas
nevar izmantot.

3 ,Epson”rekomendé izmantot originalas ,Epson”
tintes kasetnes. ,Epson” negaranté neoriginalas
tintes kvalitati un uzticamibu. Neoriginalas tintes
izmantosana var radit bojajumus, kurus ,Epson”
garantijas nesedz, ka ari noteiktos gadijumos
var izraisit kladainu printera darbibu. Izmantojot
neoriginalu tinti, tintes limeni var netikt raditi.

0 Neatstajiet printeri, kad iznemtas tintes kasetnes,
un neizslédziet printeri, kad tiek mainitas kasetnes.
Pretéja gadijuma tinte drukajosas galvinas
sprauslas var sakalst un drukasana var klat
neiespéjama.

3 Neatveriet tintes kasetnes iepakojumu, kamér
negatavojieties to ievietot printeri. Kasetne ir
iepakota vakuuma, lai nodrosinatu tas uzticamibu.

3 Citi izstradajumi, kuru razotajs nav ,Epson’, var
izraisit bojajumus, uz kuriem neattiecas,Epson”
garantija, ka ari dazos gadijumos var izraisit
kladainu printera darbibu.

0 Neizslédziet printeri, kad tiek uzpildita tinte. Ja
tinte netiek pilniba uzpildita, drukasana var bat
neiespéjama.

O Uzstadiet visas tintes kasetnes; pretéja gadijuma
drukasana nav iespéjama.



n |spéjimai dirbant su rasalo kasetémis

]
]

Niekada ranka nejudinkite spausdinimo galvutés.

Norint palaikyti optimaly spausdinimo galvutés
veikima, i$ kai kuriy kaseciy Siek tiek rasalo
sunaudojama ne tik spausdinant, bet ir atliekant
tech. priezitros operacijas, pvz., kei¢iant rasalo
kasete arba valant spausdinimo galvute.

Siekdami didziausio efektyvumo isimkite rasalo
kasete tik tada, kai esate pasirenge ja pakeisti.
Pakartotinai jdéjus rasalo kasete, kurioje mazai
rasalo, ji gali bati nenaudojama.

+Epson” rekomenduoja naudoti originalias
+Epson” rasalo kasetes. ,Epson” negali uztikrinti
neoriginalaus rasalo kokybés arba patikimumo.
Naudodami neoriginaly rasalg, galite sugadinti
spausdintuva ir,Epson” garantija nebus taikoma,
kai kuriais atvejais tai gali sukelti padrika
spausdinima. Informacija apie neoriginalaus rasalo
lygj nebus rodoma.

Nepalikite spausdintuvo, iSéme rasalo kasetes, arba
jo neisjunkite, kai kaseté keiciama. Nesilaikant sio
nurodymo, spausdinimo galvutés purkstukuose
esantis rasalas uzdzius, o jas negalésite spausdinti.

Neatidarykite rasalo kasetés jpakavimo, kol
nesate pasirenge jdéti jos j spausdintuva. Siekiant
uztikrinti patikimuma kaseté supakuota vakuume.

Kita produkcija, pagaminta ne ,Epson’, gali
sugadinti spausdintuva, ir,Epson” garantija nebus
taikoma, kai kuriais atvejais tai gali sukelti padrika
spausdinima.

Kai rasalas papildomas, spausdintuvo neisjunkite.
Jei rasalo papildymas nebus baigtas, negalésite
spausdinti.

|dékite visas rasalo kasetes; kitaip negalésite
spausdinti.

n Tindikassettidega seotud ettevaatusabinéud

g
g

a

Arge liigutage prindipead kasitsi.

Prindipea optimaalse toimimise sailitamiseks
kulutatakse monest kassetist natuke tinti mitte
ainult printimise ajal, vaid ka hooldustoimingute
ajal, nditeks tindikasseti vahetamisel ja prindipea
puhastamisel.

Tindi suurima efektiivsuse tagamiseks eemaldage
tindikassett alles siis, kui olete valmis seda
asendama. Kui tindikassett, milles on vahe tinti,
uuesti paigaldada, siis ei saa seda kasutada.

Epson soovitab kasutada Epsoni originaalkassette.
Teiste tootjate tindile ei anna Epson mingit
garantiid. Teiste tootjate tindikassettide
kasutamine voib pohjustada rikkeid, mis ei

kuulu Epsoni garantii alla ning mis véivad teatud
tingimustel printeri t60s torkeid tekitada. Kui te

ei kasuta originaaltinti, siis tindikassettide olekut
puudutavat teavet ei kuvata.

Arge jatke printerit ilma eemaldatud
tindikassettideta ega lilitage printerit kasseti
vahetamise ajal valja. Muidu véib prindipea
diitsidesse jaanud tint kuivada ning teil ei pruugi
enam olla véimalik printida.

Arge avage tindikasseti pakendit enne, kui olete
valmis kassetti printerisse paigaldama. Tookindluse
tagamiseks on kassett vaakumpakendis.

Muude kui Epsoni toodete kasutamine voib
pohjustada rikkeid, mis ei kuulu Epsoni garantii alla
ning mis voivad teatud tingimustel printeri to6s
torkeid tekitada.

Arge liilitage printerit tindiga taitmise ajal vilja. Kui
tindiga taitmine ei ole I6pule viidud, ei pruugi teil
olla véimalik printida.

Paigaldage koik tindikassetid; vastasel juhul ei ole
teil véimalik printida.

ceed B
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A Varning
You need to replace
the following ink
cartridge(s).

< Ink Cartridoes >
[(BEIT1301/T1291

0K Proceed

[7]
Non-printing features
are available with ink
expended.

a Replace now 1)

o Remind me later
0K| Proceed 5 Back

Check the color to replace.

Parbaudiet, kuru krasu janomaina.

Patikrinkite spalva, kurig keiciate.

Kontrollige, mis varvi kassett
vahetada.

Never open the cartridge cover
while the print head is moving.

Nekada gadijuma neveriet vala

kasetnes vaku, kad drukas galvina

kustas.

Niekada neatidarykite kasetés

dangcio, kai spausdinimo galvuté

juda.

Arge kunagi avage kasseti kaant
prindipea liikumise ajal.

Select Replace now.
Izvélieties Replace now.
Pasirinkite Replace now.
Valige Replace now.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

&2

Make sure the ADF is closed.
Parliecinieties, vai ADF ir aizverts.
|sitikinkite, ar ADF uzdarytas.
Veenduge, et ADF on suletud.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Pinch and remove.

Satveriet un iznemiet.
Paspauskite ir iStraukite.
Pigistage ja votke vilja.

Shake new cartridge.
Sakratiet jauno kasetni.
Pakratykite nauja kasete.
Raputage uut kassetti.




Be careful not to break the hooks
on the side of the ink cartridge.

Uzmanigi, nenolauziet tintes
kasetnes viena pusé esosos akus.

Bukite atsargus ir nesulauzykite
kabliuky rasalo kasetés sone.

Jalgige, et te ei I6huks tindikasseti
kuljel asuvaid konkse.

Remove the yellow tape. Insert and push. Close.
Nonemiet dzelteno lenti. levietojiet un piespiediet. Aizveriet.
Nuimkite geltona juostele. |statykite ir paspauskite. Uzdarykite.
Eemaldage kollane kleeplint. Asetage kohale ja likake sisse. Sulgege.

If you find it difficult to close
the cover, press down on each
cartridge until it clicks into place.

e

If you had to replace an ink cartridge during copying, to ensure copy
quality after ink charging is finished, cancel the job that is copying and
start again from placing the originals.

Ja nevarat aizvért vaku, spiediet

uz leju katru kasetni, lidz tas
nofikséjas sava vieta.

Ja jums bija janomaina tintes kasetne kopésanas laika, lai nodrosinatu
kopiju kvalitati péc tintes uzpildes, atceliet kopésanas darbu un saciet no
jauna ar originalu novietosanu.

Jei sunku uzdaryti dangtj,
paspauskite kiekvieng kasete, kol
ji spragtelédama jsistatys j savo

Jei teko pakeisti rasalo kasete kopijavimo metu, siekiant uztikrinti
kopijavimo kokybe baigus uzpildyma rasalu, atSaukite kopijavimo uzduot;j
ir pradékite i$ naujo, pradédami nuo originalo jdéjimo.

vieta, Close slowly. Ink charging starts. Kui pidite kasseti vahetama kopeerimise ajal, tiihistage t66 ja kvaliteedi
Kui kaane sulgemine tekitab Lénam aizveriet. Tiek sakta tintes tagamiseks alustage parast tindi laadimist kopeerimist algusest.
raskusi, suruge kassettidele, kuni uzpilde.

need paika kiopsavad. 1S léto uzdarykite. Pradedama

pripildyti rasalo.

Sulgege aeglaselt. Tindi laadimine

algab. 131



Paper Jam
P Paper Jam - jammed
lestrédzis Pa pirs inside 1 Never touch the buttons on the control panel while your hand is inside the
printer.
Poplerlaus strigtis lestredzis papirs - Neskarieties pie vadibas panela pogam, kamér jasu roka atrodas printeri.
Paberiummistus iestrédzis 1 Kol jasy ranka yra spausdintuvo viduje, niekada nelieskite valdymo skydo
mygtuky.

Popieriaus strigtis

istrigo 1 viduje Arge kunagi puudutage nuppe juhtpaneelil, kui teie kasi on printeri sees.

Paberiummistus -
ummistus sees 1

2

Make sure the ADF is closed.
Parliecinieties, vai ADF ir aizvérts.
Jsitikinkite, ar ADF uzdarytas.
Veenduge, et ADF on suletud.

Open. Remove. Close slowly.
Atveriet. Iznemiet ara. Lénam aizveriet.
Atidarykite. ISimkite. 1$ léto uzdarykite.
Avage. Eemaldage. Sulgege aeglaselt.

132



Close. Turn around.

Aizveriet. Pagrieziet.
Uzdarykite. Apsukite.
Sulgege. Po6rake imber.

18]

Pull out. Remove.
Izvelciet ara. Iznemiet ara.
IStraukite. ISimkite.
Tommake vilja. Eemaldage.

Remove. Open.
Iznemiet ara. Atveriet.
ISimkite. Atidarykite.
Eemaldage. Avage.

Carefully remove. Reattach.
Uzmanigi iznemiet. Pievienojiet.
Atsargiai iSimkite. Vél pritvirtinkite.
Eemaldage ettevaatlikult. Paigaldage tagasi.
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On  @Photo © Copy
(@]

B
a0

B/@

Print . 0000

s;EO
i@

Restart.
Restartéjiet.
Paleiskite i$ naujo.
Taaskaivitage.

Align the edges.

IzIidziniet malas.
Lygiuokite krastus.
Seadke paberi servad tasaseks.

i

If an error message cannot be
cleared, try the following steps.

Ja kladas pazinojumu neizdodas
nodzést, méginiet veikt talak
uzskaititas darbibas.

Jei negalima istrinti klaidos
pranesimo, pabandykite atlikti
Siuos veiksmus.

Kui veateadet ei ole voimalik
kustutada, siis proovige jargmisi
samme.

Carefully remove.
Uzmanigi iznemiet.
Atsargiai isSimkite.
Eemaldage ettevaatlikult.

Pull out and take off.

Izvelciet un nonemiet.

I$traukite ir iSimkite.

Tommake viélja ning eemaldage.

Insert the cassete(s) gently.
Uzmanigi ievietojiet kaseti(-es).
Svelniai jdékite kasete (-es).

Sisestage ettevaatlikult kassett/
kassetid.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

On  @Photo

(e %Opy
=2/
(@ (@]

Restart.
Restartéjiet.
Paleiskite i$ naujo.
Taaskaivitage.



Paper Jam - jammed &
inside 2 Never touch the buttons on the Make sure the ADF is closed.
. _ .cor)trol pane.l while yourhand is Parliecinieties, vai ADF ir aizvérts.

lestrédzis papirs - inside the printer. ik i
iestrédzis 2 Neskarieties pie vadibas panela 1 Tl 1 AEIF L,

pogam, kamér jasu roka atrodas Veenduge, et ADF on suletud.
Popieriaus strigtis printert.
- jstrigo 2 viduje Kol jasy ranka yra spausdintuvo

viduje, niekada nelieskite valdymo
Paberiummistus - skydo mygtuky.
ummistus sees 2 Arge kunagi puudutage nuppe Open.

juhtpaneelil, kui teie kési on Atveriet.

printeri sees. Atidarykite.

Avage.

On  @Photo
(@]

e

Remove. Close slowly. Turn off, and then back on.

Iznemiet ara. Lénam aizveriet. Izslédziet un péc tam atkal ieslédziet.
ISimkite. I$ léto uzdarykite. ISjunkite ir vél jjunkite.

Eemaldage. Sulgege aeglaselt. Lilitage vélja ja seejarel uuesti sisse.
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Paper Jam - Automatic
Document Feeder (ADF)

lestrédzis papirs -
Automatiskais dokumentu
padevéjs (ADF)

Popieriaus strigtis
automatiniame
dokumenty tiektuve
(ADF)

Paberiummistus
- automaatne
dokumendisootur (ADF)

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

If you do not open the ADF cover,

the printer may be damaged.

Ja neatveérsiet ADF vaku, printeris
var tikt bojats.

Jei neatidarysite ADF dangcio,
galite sugadinti spausdintuva.

Kui te ei ava ADF-i kaant, voib
printer kahjustuda.

Close slowly.

Lénam aizveriet.
I$ léto uzdarykite.
Sulgege aeglaselt.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.



Paper Jam - jammed
inside 3

lestrédzis papirs -
iestredzis 3
Popieriaus strigtis

- jstrigo 3 viduje
Paberiummistus -
ummistus sees 3

@ Photo © Copy
(@] (e

=/a 1]
(e [a—]
o *x
iG] -
St —
G print o e

D DD

| db G

Turn off.
Izslédziet.
ISjunkite.
Lulitage vilja.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

2

Make sure the ADF is closed.
Parliecinieties, vai ADF ir aizverts.
|sitikinkite, ar ADF uzdarytas.
Veenduge, et ADF on suletud.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Close slowly.
Lénam aizveriet.
1S léto uzdarykite.
Sulgege aeglaselt.

Close.
Aizveriet.
Uzdarykite.
Sulgege.

Pull out.

Izvelciet ara.
IStraukite.
Tommake vilja.
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Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Carefully remove. Turn around. Pull out.
Uzmanigi iznemiet. Pagrieziet. Izvelciet ara.
Atsargiai iSimkite. Apsukite. IStraukite.
Eemaldage ettevaatlikult. Poorake timber. Tommake vilja.

®

ey

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Remove. Open. Carefully remove.
Iznemiet ara. Atveriet. Uzmanigi iznemiet.
ISimkite. Atidarykite. Atsargiai iSimkite.
Eemaldage. Avage. Eemaldage ettevaatlikult.




Reattach. Insert the cassette(s) gently.

Pievienojiet. Uzmanigi ievietojiet kaseti/-es.

Vel pritvirtinkite. Svelniai jdékite kasete (-es).

Paigaldage tagasi. Sisestage ettevaatlikult kassett/
kassetid.

4

If the same message appears, check the procedure for loading paper.
=26
If the error continues to occur, contact Epson support.

Ja paradas tas pats zinojums, parbaudiet papira ievietosanas procediru.

L= 26

Ja klada joprojam nepazid, sazinieties ar,,Epson” atbalsta centru.

Jei rodomas toks pats pranesimas, zr. popieriaus jdéjimo procedura.
i 26

Jei klaida pasikartoja, kreipkités j ,Epson” techninés priezitros skyriy.
Kui sama sénum ilmub uuesti, kontrollige paberi laadimise toimingut.
L= 26

Torke pusimisel votke Ghendust Epsoni toega.

i

For plain paper, do not load paper
above the £ arrow mark inside the
edge guide.

Parasto papiru neievietojiet
augstak par = bultinu, kas redzama
malu vadikla.

Kai naudojate paprasta popieriy,
jo nedékite virs = rodyklés zymés
krastelio kreipiklio viduje.
Tavapaberi puhul drge laadige

paberit lile = noolega tahistatud
koha &arejuhikus.

Turn on.

lesledziet.
Jjunkite.
Lulitage sisse.
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Print Quality/Layout
Problems

Drukas kvalitates/
izkartojuma
problémas

Spausdinimo
kokybés / isdéstymo
problemos
Prindikvaliteedi/

paigutusega seotud
probleemid

=\l Try the following solutions in order from the Top. For further information, see your online User’s Guide.

Problems Solution No.

You see banding (light lines) in your printouts or copies. 000000

Your printout is blurry or smeared. 0006000

Your printout is faint or has gaps. 00000

Your printout is grainy. ()

You see incorrect or missing colors. 00

The image size or position is incorrect. [10[1112]13]

Solutions
Make sure you select the correct paper type. = % 24

©® | Make sure the printable side (the whiter or glossier side) of the paper is facing in the right direction. = % 26

© | When you select Standard Quality or Best as the Quality setting, select Off as the Bidirectional setting. = % 61

@ | Perform a nozzle check first and then clean the print head that shows a defect in the nozzle check result. ) = 110

© | Align the print head. = = 113 If quality is not improved, align using the printer driver utility. See your online User’s Guide.

@ | Toclean the inside of the printer, make a copy without placing a document on the document glass/ADF. For further
information, see your online User’s Guide.

@ | Forbest results, use up ink cartridge within six months of opening the package. = =% 109

@ | Tryto use genuine Epson ink cartridges and paper recommended by Epson.

© | Ifamoiré (cross-hatch) pattern appears on your copy, change the Reduce/Enlarge setting or shift the position of your
original. = = 45

@ | Make sure you selected the correct Paper Size, Layout, Expansion, and Reduce/Enlarge setting = = 45, 61

@ | Make sure you loaded paper and placed the original correctly. =1 = 26, 34

@ | Ifthe edges of the copy or photo are cropped off, move the original slightly away from the corner.

® | Clean the document glass. See your online User’s Guide.

@ | Printagain using a lower density setting. = = 40




Izméginiet Sos risindjumus seciba no augsas. Lai iegutu papildinformaciju, skatiet tiessaisté Lietotaja rokasgramata.

Problémas Risinajuma nr.

Izdrukas vai kopijas ir izpltdu3as (ar gaisam svitram). 0000600

lzdruka ir neskaidra vai izsméréta. 0000002

Izdruka ir blava vai taja ir neapdrukatas vietas. 00000

Izdruka ir graudaina. ()

Nepareizas vai trikstosas krasas. 00

Nepareizs attéla lielums vai novietojums. [10(11112]13]

Risinajumi

© | Parliecinieties, ka esat atlasijis pareizu papira veidu. . = 24

© | Parliecinieties, vai papira apdrukajama puse (baltaka vai spidigaka puse) ir novietota pareizaja virziena. = % 26

© | Kad atlasat Standard Quality vai Best ka Quality iestatijumu, atlasiet Off ka Bidirectional iestatijumu. = % 62

@ | Vispirms veiciet sprauslu parbaudi un péc tam notiriet to drukajoso galvinu, kas sprauslu parbaudé uzrada kluadainu darbibu.
D= 110

@ | Izlidziniet drukajoso galvinu. = ® 113 Ja kvalitate neuzlabojas, veiciet izlidzinasanu, izmantojot printera draivera
utilitprogrammu. Skatiet savu tiessaistes dokumentu Lietotaja rokasgramata.

@ | Laiiztiritu printera iek$pusi, veiciet kopésanu, nenovietojot dokumentu uz dokumentu virsmas/ADF. Papildu informacijai
skatiet savu tiessaistes dokumentu Lietotaja rokasgramata.

@ | Labakam rezultatam izlietojiet tintes kasetni se3u ménesu laika péc iepakojuma atvérsanas. = = 109

© | Méginiet izmantot originalas ,Epson” tintes kasetnes un ,Epson” rekomendéto papiru.

© | Jauzkopijas paradas ratojums, mainiet Reduce/Enlarge iestatijumu vai novietojiet originalu cita vieta. =) % 45

@ | Parliecinieties, ka esat atlasijis pareizus Paper Size, Layout, Expansion un Reduce/Enlarge iestatijumus. =1 = 46, 62

@ | Parliecinieties, vai pareizi esat ievietojis papiru un novietojis originalu. =) % 26, 34

@ | Jakopijas vai fotoattéla malas ir nogrieztas, pavirziet originalu nedaudz nost no stara.

® | Notiriet dokumentu virsmu. Skatiet savu tiessaistes dokumentu Lietotaja rokasgramata.

@ | Drukajiet vélreiz, izmantojot iestatijumu ar zemaku blivumu. = = 40

141




ISbandykite Siuos sprendimus, pradédami nuo virSaus. Daugiau informacijos ieskokite internete pateiktame Vartotojo vadovas.

Problemos Sprendimas Nr.
Spaudiniuose arba kopijose matote juostas (3viesias linijas). 000000
Spaudinys yra neaiskus arba suteptas. 00060002
Spaudinys yra i$blukes arba jame yra tarpy. 00000
Spaudinys yra gradétas. ()

Matote neteisingas spalvas arba jy traksta. 00

Vaizdo dydis arba padétis neteisingi. (101101213}
Sprendimai

© | Isitikinkite, ar pasirinkote tinkama popieriy. = =% 24

© | [sitikinkite, kad spausdinama popieriaus pusé (baltesné arba blizgesné) yra nukreipta tinkama kryptimi. =) = 26

© | Kaipasirenkate Standard Quality arba Best kaip Quality nustatyma, pasirinkite Off kaip Bidirectional nustatyma. = = 62

@ | Pirmiausia patikrinkite purkstukus, paskui isvalykite spausdinimo galvute, kuri pateikiant purkstuky tikrinimo rezultatus nurodyta
kaip turinti trakumy. = = 110

© | Sulygiuokite spausdinimo galvute. — = 113 Jei kokybé nepageréjo, pabandykite sulygiuoti naudodami spausdintuvo tvarkyklés
paslaugy programa. Zr. dok. Vartotojo vadovas internete.

@ | Jeinorite i3valyti spausdintuvo vidy, padarykite kopija, nedédami dokumento ant dokumenty stiklo / ADF. Daugiau informacijos zr.
Vartotojo vadovas internete.

@ | Geriausius rezultatus gausite, jei sunaudosite ra3alo kasete per $esis ménesius nuo pakuotés atidarymo. = = 109

© | Bandykite naudoti originalias ,Epson” rasalo kasetes ir ,Epson” rekomenduojama popieriy.

© | Jeijasy kopijoje pasirodo muaro (pereinamujy linijy) rastas, pakeiskite Reduce/Enlarge nustatyma arba paslinkite originala. = = 45

@ | Isitikinkite, ar pasirinkote reikiamus Paper Size, Layout, Expansion ir Reduce/Enlarge nustatymus = = 47, 62

@ | [sitikinkite, ar jdéjote popieriaus, o originala padéjote tinkamai. = = 26, 34

@ | Jeikopijos ar nuotraukos krastai nukirpti, pastumkite originalg kiek toliau nuo kampo.

® | Nuvalykite dokumenty stikla. Zr. dok. Vartotojo vadovas internete.

@ | Vél spausdinkite naudodami maZesnio tankio nustatyma. ) % 40
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Proovige jarjekorras jargmisi lahendusi. Lisateabe saamiseks lugege elektroonilist Kasutusjuhendit.

Probleemid Lahendused

Valjaprintidel voi koopiatel on naha triipe (heledaid jooni). 0000600

Viljaprint on hagune voi maardunud. 0000002

Viljaprint on kahvatu voi linklik. 00000

Valjaprint on teraline. (5]

Vérvid on valed véi puuduvad. 00

Pildi suurus voi paigutus on vale. [10(11112]13]

Lahendused

@ | Veenduge, et valisite dige paberitiitibi. =) = 24

© | Veenduge, et paber oleks prinditava kiiljega (valgem véi liikivam) 6iges suunas. ) = 26

© | Standard Quality v6i Best valimisel suvandi Quality sittena valige Off suvandi Bidirectional sétteks. =) % 63

O | Kontrollige esmalt diiiise ning puhastage seejirel prindipea, mis néitas diiiisi kontrollimise tulemusena defekti. =) =% 110

© | Joondage prindipea. ) % 113 Kui kvaliteet ei parane, joondage printeridraiveri utiliiti kasutades. Lugege elektroonilist
Kasutusjuhendit.

@ | Printeri sisemuse puhastamiseks tehke koopia, ilma et asetaksite dokumendi dokumendiklaasile/ADF-ile. Lisateabe saamiseks
lugege elektroonilist Kasutusjuhendit.

(7] Parima tulemuse saamiseks kasutage tindikassette kuni kuus kuud. = = 109

© | Kasutage Epsoni originaaltindikassette ja Epsoni soovitatud paberit.

© | Kuikoopiale tekib muaree (vérkmuster), muutke suvandi Reduce/Enlarge sitet v6i vahetage originaali asendit. ) = 45

@ | Veenduge, et valisite 6iged Paper Size, Layout, Expansion ja Reduce/Enlarge sitted = ® 48, 63

@ | Veenduge, et paber on laaditud ja originaal digesti asetatud. ) % 26, 34

@ | Kuikoopia voi foto servad jaavad kopeerimata, nihutage originaali nurgast veidi eemale.

® | Puhastage dokumendiklaas. Lugege elektroonilist Kasutusjuhendit.

Q Printige uuesti, kasutades madalama tiheduse sétet. = ® 40
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Faxing Problems =\l Try the following solutions in order from the top.

Faksu sGtisanas Problems Solution No.
P roblémas Cannot send fax. 0000000
Fa ksog ramy Cannot receive fax. 000000
siuntimo ir prlemlmo Quality problems (sending) 200
prOblemOS Quality problems (receiving) (10}
Fa ksimisega seotud Answering machine cannot answer to voice calls (1)
probleemid Incorrect time ®
Solutions
@ | Make sure the phone cable you are using is correct for the product. See the fax specifications in the Appendix of the online
User’s Guide.
@ | Make sure the phone cable is connected correctly and check that the phone line works. You can check the line status by using
the Check Fax Connection function. = ® 66
© | Ifyou connected the product to a DSL phone line, you must install a DSL filter on the line otherwise you cannot fax. Contact
your DSL provider for the necessary filter.
E:I » 1 44 @ | Ifyou connected this product to a PBX (Private Branch Exchange) phone line or Terminal Adapter, turn off Dial Tone
I::]» 145 Detection. = = 94 -~ - v
@ | Make sure that the recipient’s fax machine is turned on and working.
|::| » 1 46 @ | [fthis product is not connected to a phone and you want to receive faxes automatically, make sure you turn on auto answer.
D= 86
I::] » 1 47 @ | Clean the document glass and Automatic Document Feeder (ADF). See your online User’s Guide.
© | Ifthe fax you sent was faint or not clear, change the Resolution or Contrast in the fax settings menu. ) % 94
© | TurnoffV34. 1w o4
@ | Make sure that ECM is turned on. =1 = 94
@ | When auto answer is turned on and an answering machine is connected to the same phone line as this product, set the
number of rings to answer for receiving faxes to a higher number than the number of rings for the answering machine.
w86
@ | The clock may run fast/slow or may be reset after a power failure, or the power is left off for a long time. Set the correct time.
D115
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Izméginiet Sos risinajumus seciba no augsas.

Problémas Risinajuma nr.

Nevar nosutit faksu. 00600000

Nevar sanemt faksu. 000000

Kvalitates problémas (satot) (718110}

Kvalitates problémas (sanemot) 10}

Automatiskais atbildétajs neatbild uz balss zvaniem [11)

Nepareizs laiks ®

Risinajumi

@ | Parliecinieties, vai talruna vads ir saderigs ar izstradajumu. Faksa specifikacijas skatiet tie3saistes dokumenta Lietotaja rokasgramata
sadala Pielikums.

@ | Parbaudiet, vai talruna kabelis ir pareizi pievienots un vai darbojas talruna linija. Linijas statusu var parbaudit, izmantojot funkciju
Check Fax Connection. ! ® 66

© | Jaiekartair pieslégta DSL talruna linijai, uz linijas ir jauzstada DSL filtrs; citadi faksu nevar izmantot. Lai iegatu nepieciesamo filtru,
sazinieties ar DSL pakalpojuma sniedzéju.

Q@ | Jaizstradajums ir pievienots,PBX” (Privata atzara centrales) talruna linijai vai terminala adapterim, izslédziet funkciju Dial Tone
Detection. ) % 95

@ | Parliecinieties, ka sanéméja faksa ierice ir ieslegta un darbojas.

@ | Jaizstradajums nav pieslégts talrunim un jas vélaties automatiski sanemt faksus, parliecinieties, ka automatiskais atbildétajs ir
ieslégts. 1 = 86

@ | Notiriet dokumentu virsmu un automatisko dokumentu padevéju (ADF). Skatiet savu tiessaistes dokumentu Lietotaja rokasgramata.

© | Janosatitais fakss ir blavs vai neskaidrs, faksa iestatijumu izvélné mainiet Resolution vai Contrast iestatijumu. =) # 95

© | Izslédziet reZimu V.34. 1w 95

@ | Parliecinieties, vai ir ieslégts rezims ECM. . = 95

@ | Jairieslégta automatiska atbildéana un automatiskais atbildétajs ir pieslégts tai pasai talruna linijai, kurai pieslégts izstradajums,
iestatiet zvanu skaitu, péc kura jasak faksu sanemsana, uz lielaku vértibu neka zvanu skaits, kas paredzéts automatiskajam
atbildetajam. . % 86

@ | Jairtraucéta elektroapgade vai elektriba ir ilgstosi izslégta, pulkstenis var steigties/atpalikt vai ari tikt atiestatits. lestatiet pareizu laiku.
D115
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ISbandykite Siuos sprendimus, pradédami nuo virsaus.

Problemos Sprendimas Nr.
Neissiuncia faksogramos. 0000000
Nepriima faksogramos. 000000
Kokybés problemos (siunciant) (718 110]

Kokybés problemos (priimant) [10]

Atsakiklis neatsiliepia j pokalbio skambucius [11]

Neteisingas laikas @

Sprendimai

@ | Isitikinkite, ar jasy naudojamas telefono laidas tinka gaminiui. Zr. fakso techninius duomenis, kuriuos rasite dokumente

® 66000 006 0 O O©0

Vartotojo vadovas, Priedas.

Isitikinkite, ar telefono laidas yra tinkamai prijungtas, taip pat patikrinkite, ar veikia telefono linija. Linijos baseng galima
patikrinti naudojantis funkcija Check Fax Connection. ! ® 66

Jei jrenginj jjungéte j DSL telefono linija, joje reikia jrengti DSL filtra, priesingu atveju negalésite siysti faksogramy. Dél
reikiamo filtro kreipkités j DSL tiekéja.

Jei §j jrenginj prijungéte prie Zinybinés telefony stoties (PBX) telefono linijos ar galinio jrenginio adapterio, iSjunkite Dial Tone
Detection. = =% 96

|sitikinkite, ar gavéjo fakso aparatas jjungtas ir veikia.

Jei 3is gaminys neprijungtas prie telefono ir norite automatiskai priimti faksogramas, batinai jjunkite automatinj atsakiklj.
=86

Nuvalykite dokumenty stikla ir automatinj dokumenty tiektuva (ADF). Zr. dok. Vartotojo vadovas internete.

Jei i$siysta faksograma blanki ar neaiski, fakso nustatymy meniu pakeiskite nustatymus Resolution arba Contrast. = % 96
13junkite V.34. ) % 96

|sitikinkite, ar ECM yra jjungtas. =) ® 96

Kai automatinis atsakymas jjungtas, o atsakiklis prijungtas prie tos pacios telefono linijos kaip ir gaminys, nustatykite
skambudiy skaiciy, j kuriuos atsakoma priimant faksa, j didesnj nei atsakiklyje nustatytas skambuciy skaicius. = = 86

Sutrikus maitinimui arba jei maitinimas buvo ilgai iSjungtas, laikrodis gali skubéti, véluoti arba gali bati atstatyti jo gamykliniai
nustatymai. Nustatykite teisinga laika. = = 115



Proovige jarjekorras jargmisi lahendusi.

Probleemid Lahendused

Faksi saatmine ei 6nnestu. 00600000
Faksi vastuvétmine ei 6nnestu. 000000
Kvaliteediprobleemid (saatmisel) [778110]
Kvaliteediprobleemid (vastuvotmisel) [10)
Automaatvastaja ei saa konesid vastu votta (11]

Vale kellaaeg 12

Lahendused

@ | Veenduge, et teie kasutatav telefonikaabel on toote jaoks sobiv. Vaadake jaotises Lisa veebijuhendis Kasutusjuhend toodud

faksi tehnilisi andmeid.

Veenduge, et telefonikaabel on korralikult thendatud, ja kontrollige, kas telefoniliin to6tab. Te saate liini olekut kontrollida
funktsiooni Check Fax Connection abil. = % 66

Kui olete toote tihendanud DSL-telefoniliiniga, peate faksifunktsioonide kasutamiseks paigaldama liinile DSL-filtri. Votke
vajaliku filtri saamiseks Gihendust oma DSL-teenusepakkujaga.

Kui tihendasite seadme kodukeskjaama (PBX) telefoniliiniga voi terminali adapteriga, lulitage Dial Tone Detection vilja.
=97

Kontrollige, et vastuvétja seade oleks sisse lUlitatud ja toimiks.

Kui seade ei ole telefoniga Gihendatud ja te soovite fakse automaatselt votta vastu, lilitage automaatvastaja kindlasti sisse.
D= 86

Puhastage dokumendiklaasi ja automaatset dokumendisdoturit (ADF). Lugege elektroonilist Kasutusjuhendit.

Kui saadetud faks oli shmane voi ebaselge, muutke faksi sdtete mentilis Resolution voi Contrast sitteid. ) % 97

Lilitage V.34 vélja. = = 97

Veenduge, et ECM on sisse liilitatud. =) = 97

Kui automaatvastaja on sisse lilitatud ning telefoni automaatvastaja on ihendatud sama telefoniliiniga nagu see toodegi,
seadke fakside vastuvotmiseks vajalike kutsungite arv telefoni automaatvastaja kutsungite arvust suuremaks. = # 86

® 6606000 06 6 o0 0

Kell vib olla liiga kiire/aeglane véi véib olla voolukatkestuse voi pikaajalise toiteta perioodi jargselt lahtestatud. Seadistage
kellaaeg digeks. = 115
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Contacting Epson
Support

Sazinasanas ar
+Epson” atbalsta
centru

Kaip susisiekti su

+Epson” palaikymo
tarnyba

Epsoni toega
Uhenduse votmine

If you cannot solve the problem using the troubleshooting information, contact Epson support services for assistance. You can get
the contact information for Epson support for your area in your online User’s Guide or warranty card. If it is not listed there, contact
the dealer where you purchased your product.

Ja jums neizdodas atrisinat problému, izmantojot traucéjummeklésana noradito informaciju, sazinieties ar,Epson” atbalsta centru.
,Epson”atbalsta centra kontaktinformaciju iespéjams uzzinat tiessaistes dokumentu Lietotaja rokasgramata vai garantijas lapa. Ja ta
nav uzradita, sazinieties ar izplatitaju, pie kura iegadajaties savu produktu.

Jei negalite iSspresti problemos naudodami trik¢iy diagnostikos informacija, kreipkités pagalbos j,Epson” palaikymo tarnyba.
+Epson” palaikymo tarnybos kontaktine informacija savo regionui galite rasti Vartotojo vadovas internete arba garantinéje korteléje.
Jei ji ten nenurodyta, kreipkités j atstova, i$ kurio jsigijote produkta.

Kui teil ei 6nnestu probleemi térkeotsinguga lahendada, votke Gihendust Epsoni tugiteenusega. Epsoni toe kontaktandmed leiate
elektroonilisest Kasutusjuhendist voi garantiikaardilt. Kui teie piirkonna andmed puuduvad, votke Ghendust printeri miitjaga.

2

The dial list data for fax and/or network settings may be stored in the product’s memory. Due to breakdown or
repair of a product, data and/or settings may be lost. Epson shall not be responsible for the loss of any data, for
backing up or recovering data and/or settings even during a warranty period. We recommend that you make your
own backup data or take notes.

Faksa numuru sarakstu un/vai tikla iestatijlumus iespéjams saglabat izstradajuma atmina. lekartas saltsanas dé| vai
péc remonta dati un/vai iestatijumi var zust.,Epson” neuznemas atbildibu par jebkadu datu zudumu, ka ari par datu
un/vai iestatijumu dubléjumkopijam un atjaunosanu pat garantijas perioda. leteicams veidot datu dubléjumkopijas
un veikt piezimes.

Fakso ir (arba) tinklo nustatymy rinkimo sarasas gali bati saugomas gaminio atmintyje. Gaminiui sugedus

arba po jo remonto duomenys ir (arba) nustatymai gali bati istrinti. Net garantiniu laikotarpiu,,Epson” nebus
atsakinga uz jokiy duomeny praradima, atsarginiy kopijy daryma arba duomeny ir (arba) nustatymy atstatyma.
Rekomenduojame iSsaugoti savo duomeny atsargines kopijas arba uzrasus.

Faksi valimise loendi andmed ja/v6i vorgu satted voib salvestada toote mallu. Toote kahjustumise voi remondi
korral véivad andmed ja/voi satted minna kaduma. Epson ei vastuta isegi garantiiperioodi jooksul tikskoik milliste
andmete kadumise, andmete ja/voi satete varundamise ega taastamise eest. Soovitame teil andmed varundada voi
teha vajalikud markmed.




Getting More
Information

Plasaka informacija

Daugiau
informacijos

Lisateabe saamine

If the online manual icon is not displayed, insert the CD and select Epson Online Guides in the installer screen.

Ja neparadas tiessaistes rokasgramatas ikona, ievietojiet kompaktdisku un instalésanas ekrana atlasiet vienumu
~Epson” tieSsaistes pamacibas.

Jei vadovo internete piktograma nerodoma, jdékite kompaktinj diska ir diegimo programos ekrane pasirinkite
~Epson” vadovai internete.

Kui veebijuhendi ikoon ei ole kuvatud, sisestage CD-plaat ja valige installija aknas Epsoni veebijuhendid.
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-

A

A\ Index

aligning the print head
all photos, printing
Automatic Document Feeder (ADF)
automatic document feeder, jam....

backup memory card 60
bidirectional (print speed) 61
binding direction 45
borderless 45.61
brightness 61
buttons, control panel 13.18
cassette 28
cassette 1 27.28
cassette 2 27.28
change ink cartridge 128
cleaning, inside of the printer.

clock 119
color restoration 42.45
contrast 61
control panel 13.18
copying documents 40
copying photos 42
crop photo 13.43.50
date/time, 119
daylight saving time, 119
digital camera, printing from.... 117
display format. 119
dry time. 45
enhance 61
enlarge 43.45.50
error messages 124
expansion (borderless photos) 45.61
external device 59.60
fax, auto answer. 66.86.88
fax, checking fax connection 69
fax, connecting to DSL 68
fax, connecting to ISDN 68
fax, dial tone detection 94
fax, group dial 72.78.92.94
fax, reprint received faxes 92.94
fax, rings to answer setting 86.88.94
fax, speed dial 70.78.92.94
fax, two-sided scanning 77.79.94
fax, using different ring patterns (DRD) .94

fax communication setting.

fax contrast red eye, correction 61
fax error correction mode reduce 45
fax header replacing ink cartridges 128
faxing problem restoration 45
faxing to multiple recipients... restore default settings 119
fax log
fax log, last transmitted fax saturation 61
fax log, protocol trace save photos (backup) 60
fax polling scan (document copy) 40
fax print settings scan (photo copy) 42
fax report. scan to email 102
fax resolution scan to memory card 100.104
fax scheduled transmission 82 scan to PC 102
fax speed (V.34) 94 scan to PDF 102
filter, sepia, B&W printing 61 scene detection 61
fit frame. 61 screen saver 119
sharpness 61
greeting card 56 slide show 61
guide to control panel 13 sound 119
supported paper 24
ink cartridge, replacing 128
ink cartridge status 108 thumbnail printing (print proof sheet)....
troubleshooting
jams, paper 132 two-sided copying
two-sided printing
language (change display) 19 two-up copying
layout 45.52
layout problem 140 USB external device, 59.60
USB flash drive 59.60
maintenance 107.119
memory card 32 viewer 18
network Settings 19 with border. 45
panel 13.18 zoom 50
paper, jams 132
paper, loading 26
paper cassette 28
paper size 45
paper source 27.28
paper type 24.45
PictBridge 17
power failure 21
printing photos 50
print ruled papers 54
quality. 45.61
quality problem 140




-
Alfabétiskais raditajs

1. kasete 27.28
2. kasete 27.28
A
abpuséja drukasana 41.46
abpuséja kopésana 41.46
apgriezt fotoattélu 13.43.50
apkope 107.120
apsveikuma kartite 56
arapmali 46
aréja ierice 59.60
aréja USB ierice 59.60
asums 62
atbalstitais papirs 24
atjaunosana
atjaunot nokluséjuma iestatijumus
atminas karte
Automatiskais dokumentu padevéjs (ADF
automatiskais dokumentu padevéjs, iestrédzi
B
bez apmales 46.62
D
datums/laik:
digitala fotokamera, drukasana no
divvirzienu (drukas atrums)
dokumentu kopésana
drukajosas galvinas nolidzinasana
drukasana uz linijpapira
dubléjuma atminas karte
dubultkopésana
E
ekransaudzétajs 120
elektroapgades traucéjums. 21
F
faksa aptauja 91
faksa atrums (V.34) 95
faksa atskaite. 92.95

faksa drukasanas iestatijumi
faksa galvene

faksa izskirtspéja

faksa kltdu labo3anas rezims
faksa kontrast

faksa nosatisana vairakiem sanéméjiem
faksa planota nosatisana

faksa sazinas iestatijums

faksa zurnals

faksa zurnals, pédéjais nosatitais fakss
faksa zurnals, protokola druka
fakss, abpuséja skenésan:
fakss, atkartota sanemto faksu drukasana
fakss, atra sastadisana

70.78.92.95

fakss, atskirigu zvana signalu lietoSana (DRD).........cccemeeeemmeeeenne 95
fakss, automatiska atbildésana.....
fakss, faksa piesleguma parbaudi
fakss, grupas sastadisana...

fakss, numura sastadisanas signala uztversana ... 95
fakss, pieslégsana pie DSL 68
fakss, pieslégsana pie ISDN 68
fakss, zvanu skaits lidz atbildei 86.88.95
faksu satisanas problémas 144
filtrs, sépija, melnbalta druka 62
fotoattélu drukasana 50

fotoattélu kopésana
fotoattélu saglabasana (dubl&jums).

iesiedanas virziens 46
iestrédzis, papirs 132
ietilpinat ram1 62
izkartojuma probléma 140
izkartojums 46.52
kasete 28
kladu pazinojumi 124
kontrasts 62
krasas atjaunosana 42.46
kvalitate 46.62
kvalitates probléma 140
palielinat 43.46.50
panelis 13.18
papira avot: 27.28

papira izmérs
papira kasete
papira veids
papirs, iestrédzis
papirs, ievietosana
paplasinasana (foto bez apmalém)
PictBridge
piesatinajums
pogas, vadibas panelis
Pulkstenis

redzamas informacijas formats....

samazinat 46
sarkanas acis, korekcija 62
siktélu drukasana (parbaudes lapas drukasana)............... 62
sizeta uztversana 62
skana 120
Skatitajs. 18
Skenésana (dokumenta kopija) 40

Skenésana (fotoattéla kopija)
skenésana atminas karté
skenésana datora
skené3ana e-pasta.
skenésana PDF formata
slidrade.

spilgtums

talummaina 50
tikla iestatijumi 120
tintes kasetne, nomaina 128
tintes kasetnes maina 128
tintes kasetnes statuss 108
tintes kasetnu maina 128
tirisana, printera iek$puse 141
traucéjummeklésana 123
USB zibatminas disks 59.60
uzlabot 62

vadibas panela rokasgramata
vadibas panelis

valoda (mainit radidanas veidu)
vasaras laiks
visi fotoattéli, drukasana

zG3anas ilgums 46
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Rodyklé

1 kaseté 27.28
2 kaseté 27.28
Apkarpyti nuotrauka 13.43.50
atkdrima 47

atminties kortelé
atminties kortelés atsarginis kopijavimas
atstatyti numatytuosius nustatymus.....
Automatinis dokumenty tiektuvas (ADF).
automatinis dokumenty tiektuvas, strigtis

be rémeliy 47.62

data / laikas.
dokumenty kopijavimas
dviejy dokumenty kopijavimas
dvikryptis (spausdinimo greitis
dvipusis kopijavimas
dvipusis spausdinimas
dziavimo trukmeé

ekrano uzsklanda 120

faksas, automatinis atsakiklis
faksas, dvipusis nuskaitymas
faksas, fakso prijungimo tikrinimas
faksas, greitasis rinkimas ...
faksas, grupés rinkimas
faksas, jungimas j DSL
faksas, jungimas j ISDN
faksas, laisvos linijos signalo aptikimas
faksas, pakartotinis priimty faksogramy

spausdinima: 92.96
faksas, skambucio signaly skaiciaus iki
atsakymo nustatymas 86.88.96

faksas, skirtingy skambuciy sablony naudojimas (DRD).......96
fakso antrasté
fakso apklausa
faksogramos ataskaita

faksogramos kontrasta:

faksogramos siuntimas keliems gavéjams.
faksogramos skyra
faksogramy siuntimo greitis (V.34)..
faksogramy siuntimo ir priémimo problemos
faksogramy spausdinimo nustatymai
faksogramy zurnalas

faksogramy zurnalas, paskutiné i$siysta faksograma
faksogramy Zurnalas, protokolo jrasas..
fakso klaidy taisymo rezimas
fakso rysiy nustatymas

filtras, rusvos spalvos, nespalvotas spausdinimas.................... 62

garsas. 120

jrasyti nuotraukas (atsargine kopija)
isdéstymas
isdéstymo problema
iSorinis prietaisas
iSorinis USB prietaisas
isplétimas (nuotraukos be rémeliy)

kalba (keisti rodinj) 120
kaseté 28
keisti mastelj 50
keisti rasalo kasete 128
klaidy pranesimai 124
kokybé 47.62
kokybés problema 140
kontrastas 62
Laikrodis 120
maitinimo triktis 21
miniatitry spausdinimas

(kontrolinis spausdinimo lapas) 62

mygtukai, valdymo skydelis......

Nuotrauky kopijavima 42
nuotrauky spausdinima 50
Nuskaitymas (dokumento kopija: 40
Nuskaitymas (nuotraukos kopija 42

nuskaityti j atminties kortele...
nuskaityti j el. pasta
nuskaityti j kompiuterj

nuskaityti j PDF 102
padidinti 43.47.50
Palaikomas popierius 24
paryskinti 62
Perzilros priemoné 18
PictBridge 117
popieriaus dydis 47
popieriaus kaseté 28
popieriaus 3altinis 27.28
popieriaus tipas 2547
popierius, jdéjima: 26
popierius, strigty: 132
rasalo kaseciy keitimas 128
rasalo kaseté, keitimas. 128

rasalo kasetés basena

Raudony akiy efektas, koregavimas....
rodinio formatas

ryskumas

skaidriy rodymas

skaitmeninis fotoaparatas, spausdinimas i
skydplic

spalvy atkarimas
spalvy grynis

spalvy skaistis

spausdinimo galvutés islygiavima:
spausdinti liniuotus lapus

strigtys, popierius.
sumazinti

su rémeliu.

susegimo pusé

sveikinimo atvirukas

talpinti kadrg

62

tech. prieziara

107.120
120

tinklo nustatymai
trik¢iy $alinimas

123

USB atmintukas

59.60

vaizdo rezimo nustatymas
valdymo skydelio vadovas

valdymo skydelis

Valymas, spausdintuvo vidus.
vasaros laikas

vélesnis faksogramos siuntimas ...
visos nuotraukos, spausdinimas...




risega kahe pealiskdlje kopeerimine 48
aariseta kahepoolne kopeerimine 41.48
Automaatne dokumendisé6tur (ADF) kahepoolne printimine 41.48
automaatne dokumendis66tur, ummistus kahesuunaline (printimiskiirus). 63

kassett 28
digitaalkaamerast printimine...... kassett 1 27.28
dokumentide kopeerimine. kassett 2 27.28

keel (kuva muutmine). 121
faks, automaatvastaja 66.86.88 Kell 121
faks, DSL-liiniga tihendamine 68 koik fotod, printimine 63
faks, erinevate kustungi mustrite (DRD) kasutamine 97 kéitmissuund 48
faks, faksitihenduse kontrollimine kontrastsus 63
faks, ISDN-vorguga tihendamine.. 8 kuivamisaeg 48
faks, kahepoolne skannimine.... 77.79.97 kiillastus. 63
faks, kiirvalimine 70.78.92.97 kuupé@ev/kell ) 121
faks, rihmvalimine. 72.78.92.97 Kuvaja 18
faks, valimissignaali tuvastus kuvavorming 121
faks, vastamiseni kutsungite seadistamine............ccco..... kvaliteedi probleem 140
faks, vastuvoetud fakside uuesti printimine kvaliteet 48.63
faksi ajastatud edastus
faksi aruanne malukaardi varundamine 60
faksi eraldusvoime malukaart 32
faksi kontrast
faksi logi nupud, juhtpaneel 13.18
faksi logi, protokolli jalg
faksi logi, viimasena edastatud faks paber, laadimine 26
faksimine mitmele saajale. paber, ummistused 132
faksimise probleemid paberiallikas 27.28
faksimiskiirus (V.34) paberi formaat. 48
faksi pais paberikassett 28
faksi pollimine paberititp 25.48
faksi prindisatted paigutus 48.52
faksi sidesatted paigutuse probleem 140
faksi veaparandusreziim paneel 13.18
filter, seepia, mustvalge printimine PictBridge 117
fotode kopeerimine. pimenduspilt. 121
fotode printimine pisipiltide printimine (proovilehe printiming)...........ocooccesseeeene 63

fotode salvestamine (varundus) .60
foto kérpimine 13.43.50
heledus 63
heli 121
hooldus 107.121
joonitud paberite printimine 54
juhtpaneel 13.18
juhtpaneeli tilevaade 13

prindipea joondamine
puhastamine, printeri sisemus.
punasilmsus, korrigeerimine.

raami sobitamine 63

skanni arvutisse
Skannimine (dokument)
Skannimine (foto)

skannimine e-posti
skannimine malukaardile

skannimine PDF-faili
slaidiesitus
stseeni tuvastus
suumimine
suurendamine
suurendus (daristeta fotod)
suveaeqg

taastamine 48
teravus 63
tervituskaart 56
tindikasseti vahetamine 128
tindikassett, vahetamine 128
tindikassettide seisukord 108
tindikassettide vahetamine 128
toetatud paberid 24
torkeotsing 123
ummistused, paber. 132
USB-maéluseade 59.60
vaarindu: 63
vahendamine 48
vaikesétete taastamine 121
véline seade. 59.60
véline USB-seade 59.60
vdrvitaastamine 42.48
veateated 124
voolukatkestus 21
vorgusatted 121
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